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Installation
Obs!
Stäng alltid av telefonen innan du tar bort 
batteriluckan.

Batterilucka
Tryck	försiktigt	på	batteriluckan	och	för	den	
nedåt	för	att	ta	bort	den.

För	batteriluckan	upp	längs	telefonen	för	att	
byta	ut	batteriluckan.

Sätta in och ta ut SIM-kort
Kontrollera	att	kontakterna	på	SIM-kortet	är	
vända	inåt	och	att	det	avklippta	hörnet	pekar	
uppåt.	Var	försiktig	så	att	du	inte	skrapar	eller	
böjer	kontakterna	på	SIM-kortet.
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Om	SIM-kortet	saknas,	är	skadat	eller	felaktigt	
isatt,	visas	Inget SIM-kort	på	skärmen.

Sätta in och ta ut batteriet
Placera	den	övre	delen	av	batteriet	i	
batterifacket	så	att	batterikontakterna	pekar	mot	
kontakterna	i	facket.	Tryck	därefter	försiktigt	på	
den	nedre	delen	av	batteriet	så	att	det	kommer	
på	plats.	

Tryck	försiktigt	och	lyft	upp	den	nedre	delen	av	
batteriet i det “fingerformade” spåret för att ta ut 
batteriet.

Ladda batteriet
Anslut	strömadaptern	till	ett	vägguttag	och	till	
uttaget	på	telefonen.	Laddningen	är	klar	när	
symbolen	för	fullt	batteri	och	texten	Telefonen 
laddad	visas.	

Ladda	telefonen	under	12	timmar	första	gången.	
Därefter	tar	det	ca	5	timmar	att	ladda	batteriet	
helt.
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Batteri
Batteriet	har	inte	full	kapacitet	förrän	det	har	
laddats	4-5	gånger.	

Batterier	blir	sämre	ju	äldre	de	är,	vilket	innebär	
att	tiden	för	samtal	och	standby	normalt	minskar	
vid	normal	användning.	

Den	inbyggda	laddningsautomatiken	medför	
att	batterierna	inte	kan	bli	överladdade	eller	ta	
skada av att ligga “för länge” på laddning.

När	batteriet	nästan	är	helt	slut	visas	 	på	
displayen	och	en	varningssignal	ljuder.

Varning!
Använd endast batterier, laddare och 
tillbehör som har godkänts för användning 
med den aktuella modellen. Om andra 
tillbehör kopplas in kan telefonens 
typgodkännande och garanti bli ogiltiga, 
dessutom kan det innebära en fara. 

Om telefonen ansluts till en USB-port på en 
dator kan både telefonen och datorn skadas.
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Displaysymboler

	 Telefonbok	

	 Samtal	

		 SMS

		 Alarm

		 Omvandling

 Profiler 

		 Kalkylator

	 FM-radio

	 Inställningar

	 Signalnivå

		 Nytt	SMS

		 Roaming

		 Headset	är	anslutet	

		 Knappsats	låst

		 Alarm	aktivt

		 Endast	ringsignal

		 Vibration	+	ringsignal

		 Endast	vibration

		 Batterinivå
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Använda telefonen

Aktivera telefonen 
För	att	sätta	på	eller	stänga	av	telefonen,	
trycker	du	på	och	håller	ner	L	i	tre	sekunder.

Om	SIM-kortet	är	låst	med	en	PIN-kod	
(Personal Identification Number), visar 
displayen	Ange PIN1:	.	Ange	din	PIN-kod	och	
bekräfta	med	q	för	att	låsa	upp	SIM-kortet.	

Obs!
De flesta nätoperatörer tillåter att man ringer 112	
utan att låsa upp SIM-kortet. 

Om	du	anger	fel	PIN-kod	visar	skärmen	Ange 
PIN1 (#):	,	där	#	representerar	antalet	försök	
som	du	har	kvar.	

Om	du	har	använt	alla	dina	försök	behöver	du	
PUK-koden (Personal Unblocking Key) som 
medföljde	ditt	SIM-kort	för	att	kunna	låsa	upp	
kortet	och	ange	en	ny	PIN-kod.	
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Ange	PUK-koden.	Bekräfta	med	q.	Ange	
därefter	den	nya	PIN-koden	och	bekräfta	den.

Kontakta nätoperatören om du inte fick någon 
PIN-	eller	PUK-kod	tillsammans	med	ditt		
SIM-kort.

Telefonkod
Telefonen	kan	vara	lösenordsskyddad	för	
ytterligare	säkerhet.	Ange telefonkod	visas	då	
på	displayen	vid	aktivering	(efter	att		
SIM-kortet har låsts upp). 

Ange	telefonkod	och	tryck	på	q	för	att	låsa	
upp.

Obs!
Standardkoden är “0000”. Se menyn 
Inställningar/Säkerhet	om du vill ändra 
telefonkoden.
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Ringa ett samtal
1.	 Ange	telefonnummer	med	sifferknapparna.	

Du	kan	gå	tillbaka	med	 	.
2.	 Tryck	på	q	för	att	ringa.	En	signal	hörs	

när	telefonnumret	rings	upp.	
3.	 Tryck	på L för	att	avsluta	samtalet.
Obs!
Tryck två gånger på *	för att få fram det 
internationella prefixet “+”.

Ringa	med	hjälp	av	telefonboken
1.	 Tryck	på L för	att	visa	telefonboken.
2.	 Bläddra	i	listan	genom	att	rulla	

sidoknappen		uppåt/nedåt,	eller	tryck	på	
en	knapp	på	knappsatsen	för	att	hoppa	till	
de	poster	som	börjar	på	den	bokstaven.

3.	 Tryck	på	q	för	att	ringa	den	valda	
kontakten.

4.	 Tryck	på L för	att	avsluta	samtalet.

Ta emot ett samtal
1.	 Tryck	på	q	för	att	svara	eller	på L för	

att	avvisa	samtalet	utan	att	svara.
2.	 Tryck	på L för	att	avsluta	samtalet.
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SMS-meddelanden
Om	ett	nytt	SMS-meddelande	har	tagits	emot,	
visas	Nytt meddelande	och	en	signal	hörs.	
Tryck	på q för	att	öppna	inkorgen.	

% visas	överst	på	displayen	när	du	ha	
olästa	meddelanden	i	inkorgen.	En	blinkande	
% innebär	att	inkorgen	är	full.	Ta	bort	några	
meddelanden	för	att	frigöra	minne.

Se	menyn	SMS	för	mer	information	om	hur	du	
läser,	skriver,	skickar	och	sparar	eller	tar	bort	
textmeddelanden.

Använda knappsatsen
Den	numeriska	knappsatsen	används	också	för	
att skriva. Tryck på varje knapp flera gånger för 
att	bläddra	mellan	bokstäver	och	siffror.	

Tryck	på	#	för	att	växla	mellan	gemener/
versaler	och	siffror.	

Tryck	på	*	för	punkter	och	andra	specialtecken.	

Tryck	på	 	för	att	radera	det	sist	inmatade	
tecknet.
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Obs!
När displayen är i viloläge kommer den första 
knapptryckningen bara att aktivera displayen. 

Knapplås
Knapplåset	låser	knappsatsen	för	att	förhindra	
oavsiktlig	användning	av	knapparna.	

För	att	låsa	knapplåset	trycker	du	på	och	håller	
ner*.

För	att	låsa	upp	trycker	du	på	 	och	därefter	*.

Du	kan	besvara	inkommande	samtal	genom	att	
trycka	på q även	om	knapplåset	är	låst.	När	
samtalet	avslutas	eller	avvisas	genom	att	du	
trycker	på	L ,	låses	knapplåset	igen.	

SOS-numret	112	och	alarmsamtalsknappen 
kan	användas	utan	att	knapplåset	måste	låsas	
upp.	

Volymkontroll
Volymen	kan	justeras	under	ett	samtal	genom	
att du flyttar sidoknappen		uppåt/nedåt.
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Headset
När	ett	headset	är	anslutet	visas	 	på	
displayen	och	telefonens	interna	mikrofon	
kopplas	automatiskt	ifrån.

Med	det	medföljande	headsetet	kan	du	besvara	
inkommande	samtal	genom	att	trycka	på	
headsetets	svarsknapp	i	1	sekund.

Varning!
Din hörsel kan skadas om du använder ett 
headset med hög volym. Var noga med 
att justera ljudvolymen när du använder 
headset.
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Knappfunktioner
Samtalsknapp q
Används	för	att	svara	på	och	ringa	samtal	och	
för	att	bekräfta	menyval	och	inställningar.	

Trycker	du	på q i	standbyläge	visas	
samtalslistan:	

	 Utgående samtal (blå pil)

 Inkommande samtal (grön pil)

! Missat samtal (rött utropstecken)

Trycker	du	på q medan	du	pratar	visas	
listan	med	samtalsalternativ:

Handsfree
Aktiverar	högtalartelefonfunktionen.	

Tyst
Stänger	av	och	slår	på	mikrofonen

Avbryt
Kopplar	ifrån	samtalet	(samma	som	L)
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Avsluta-knapp	L
Används	för	att	avsluta	eller	avvisa	samtal,	för	
att	avbryta	nuvarande	menyval	och/eller	återgå	
till	standbyläge.	

Trycker	du	på L i	standbyläge	visas	
telefonboken.	

Genom	att	trycka	på	och	hålla	ner L i	tre	
sekunder	slår	du	på/stänger	av	telefonen.	
Återgå-/meny-knapp
Trycker	du	på	 	i	standbyläge	visas	menyn.	
Den	används	då	för	att	återgå	till	föregående	
läge	eller	menynivå.	

Trycker	du	på	 	medan	du	skriver	raderas	
föregående	tecken.	

Trycker	du	på	 	medan	du	pratar	parkeras	
samtalet.
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Sidoknapp
Sidoknappen	är	en	3-vägsknapp	som	både	
kan hållas ned och flyttas uppåt/nedåt. 

I	menyerna	bläddrar	du	genom	menyer,	listor	
och inställningar genom att flytta sidoknappen	
uppåt/nedåt.	Trycker	du	på	knappen	bekräftas	
oftast ett val eller en flytt till nästa menynivå. 

I	standbyläge	aktiveras	displayen	om	du	
antingen flyttar eller trycker på sidoknappen.	

När	du	pratar	aktiveras	högtalarfunktionen	när	
du	trycker	på	sidoknappen  och flyttar du den 
uppåt/nedåt	justeras	ljudet.	

Ficklampa	 	
Tryck	och	håll	ned	för	att	sätta	på/stänga	av	
ficklampan.

FM-radio	 	
Tryck	på	för	att	sätta	på/stänga	av	FM-radion	
när	headsetet	är	anslutet.	Om	radion	redan	är	
på	visas	FM-radiomenyn.
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Alarmsamtalsknapp
Alarmsamtalsknappen	är	en	snabbknapp	för	
att	ringa	ett	nödnummer.	

Trycker	du	på	knappen	för	alarmsamtal	i	1	
sekund	rings	automatiskt	det	programmerade	
numret	upp	även	om	knapplåset	är	på.

Obs! 
Alarmsamtalsnumret måste programmeras av 
användaren innan det går att använda. 

*-knapp
Tryck	på	och	håll	ned	*	för	att	aktivera	
knapplåset l.

När	du	skriver	används	*	för	att	ange	punkter	
eller	specialtecken.

#-knapp
Tryck	på	och	håll	ned	#	för	att	ändra	
användarprofil. 

När	du	skriver	används	#	för	att	växla	mellan	
gemener/versaler	och	siffror.
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Meny
Tryck	på	 	för	att	öppna	huvudmenyn.	

Flytta	sidoknappen	uppåt/nedåt	för	att	bläddra	
mellan	menyer	och	tryck	på	sidoknappen	eller	
på q för	att	göra	val.	Använd	sidoknappen	
eller	den	numeriska	knappsatsen	för	att	
navigera	inom	menyer	och	undermenyer.	

Tryck	på	 	för	att	gå	tillbaka	till	föregående	
nivå	eller	på L för	att	stänga	alla	menyer	
och	återgå	till	standbyläge.

 Telefonbok Profiler 

		 Samtal	 Kalkylator

		 SMS	 FM-radio

		 Alarm	 Inställningar

		 Omvandling
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													Telefonbok
1	Sök	
Visar	alla	sparade	kontakter	Välj	en	post	och	
tryck	på	sidoknappen	för	att	ta	fram	kontaktens	
undermeny	eller	tryck	på q för	att	ringa.
Detaljer/redigera
Redigera	namn,	grupp	och	telefonnummer	för	
varje	post.
Radera
Raderar	posten	från	minnet.	
Skicka meddelande till
Öppnar	ett	textmeddelandefönster.	Skriv	ditt	
meddelande	och	tryck	därefter	på q för	att	
ta	fram	alternativen	för	att	skicka	och/eller	spara	
meddelandet.
Kopiera till SIM-telefonbok (telefonkontakter)
Tryck	på q för	att	kopiera	den	valda	posten	
till	SIM-kortet.	
Kopiera till telefon (SIM-kortskontakter)
Tryck	på q för	att	kopiera	den	valda	posten	
till	telefonen.	
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Skicka nummer
Skicka	detaljerna	för	den	valda	posten	som	
ett	SMS-meddelande.	Tryck	på q för	att	
visa	detaljerna,	därefter	på q igen	för	att	ta	
fram	alternativen	för	att	skicka	och/eller	spara	
meddelandet.

Gruppsök
Sök	de	nummer	som	tillhör	en	grupp.

Skapa
Lägger till en ny kontakt (se nedan)

2	Skapa
Lägger	till	en	ny	kontakt.

1.	 Välj “Namn?” och tryck på sidoknappen. 
2.	 Använd	knappsatsen	för	att	skriva	in	ett	

namn	eller	en	beskrivning	för	den	nya	
kontakten.	Tryck	på	#	för	att	växla	mellan	
gemener/versaler	och	siffror.	Tryck	på	*		
för	punkter	och	andra	specialtecken.	Tryck		
på							för	att	gå	tillbaka/radera.

3.	 Tryck	på q för	att	bekräfta.
4.	 Välj	<Standard>	och	tryck	på	sidoknappen.	

Välj	en	grupp	för	den	nya	kontakten	och	
tryck	på q för	att	bekräfta.	
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5.	 Välj “Nr.?” och	tryck	på	sidoknappen.
6.	 Ange	telefonnumret	till	kontakten,	inklusive	

riktnumret.	Tryck	på	*	två	gånger	för	att	
infoga det internationella prefixet “+” om det 
behövs.

7.	 Tryck	på q två	gånger	för	att	spara	den	
nya	kontakten.	

3	Lagringsstatus
Visar	antal	sparade	kontakter	på	SIM-kortet	och	
i	telefonen		

4	Samtal	till	kortnummer
Telefonbokskontakterna	kan	tilldelas	en	av	
sifferknapparna	2–9	som	kortnummer.	

1.	 Bläddra	till	en	av	knapparna	i	listan.	
2.	 Tryck	på	sidoknappen	två	gånger	för	att	

ställa	in	eller	ändra	knapptilldelningen.	
Telefonboken	öppnas.	

3.	 Välj	en	kontakt	från	telefonboken	och	tryck	
på	sidoknappen	för	att	tilldela	den	till	den	
valda	snabbknappen.	
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5	Kopiera
Från SIM till telefon
Tryck	på q för	att	kopiera	alla	kontakter	på	
SIM-kortet	till	telefonen.

Från telefon till SIM
Tryck	på q för	att	kopiera	alla	kontakter	i	
telefonen	till	SIM-kortet.

6	Radera	alla	poster
Radera alla poster i telefonen
Tryck	på q för	att	radera	alla	kontakter	från	
telefonen.

Radera alla poster i SIM
Tryck	på q för	att	radera	alla	kontakter	från	
telefonen.			
Obs!
Telefonen kan lagra 100 poster SIM-kortets 
minneskapacitet beror på vilken typ av kort som 
används.
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7	SDN-telefonbok
SDN-telefonboken (Service Dialling Number) 
innehåller	telefonnummer	till	nätoperatörens	
tjänster.	

SDN-telefonbokens	poster	lagras	på		
SIM-kortet	och	kan	inte	ändras	eller	raderas.	

Flytta	sidoknappen	uppåt/nedåt	för	att	bläddra	
till	önskad	post,	tryck	därefter	på q för	
alternativ:

Detaljer
Tryck	på q för	att	visa	information	om	vald	
post.

Samtal
Tryck	på q för	att	ringa	vald	post.

Obs!
SDN används inte av alla nätoperatörer.
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         Samtal
1/2/3 Inkommande/utgående/missat	samtal
De	10	senaste	inkommande,	utgående	eller	
missade	samtalen	sparas	i	samtalsminnet.

 Utgående samtal (blå pil)

 Inkommande samtal (grön pil)

!  Missat samtal (rött utropstecken)

1.	 Flytta	sidoknappen	uppå/nedåt	för	att	välja	
ett	samtal	från	listan.	

2.	 Tryck	på q för	att	ringa	direkt	eller	tryck	
på	sidoknappen för alternativ (se nedan), 
därefter	på q för	att	bekräfta.

Samtal
Ringer	det	valda	numret.

Redigera före samtal
Ger	möjligheten	att	redigera	numret	innan	
samtal.



��

Svenska
Skicka meddelande till
Öppnar	ett	textmeddelandefönster	för	att	svara	
den	som	ringde.	Skriv	ditt	meddelande,	tryck	
därefter	på q för	att	ta	fram	alternativen	för	
att	spara	och/eller	skicka	meddelandet.

Radera
Tryck	på q två	gånger	för	att	radera	
samtalet.	

Spara nummer
Skapar	en	ny	kontakt	för	numret		
(se	Telefonbok).

Radera alla
Tryck	på q två	gånger	för	att	radera	alla	
sparade	samtal.	
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4	Samtalstid
Innehåller	loggar	över	samtalstid.	

Samtalstid utgående samtal
Den	totala	samtalstiden	för	alla	utgående	
samtal.	

Samtalstid inkommande samtal 
Den	totala	samtalstiden	för	alla	inkommande	
samtal.

Samtalstid för senaste samtal 
Samtalstiden	för	det	senast	inkommande	eller	
utgående	samtalet.

Tryck	på q för	att	nollställa	tidsloggarna.
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         SMS
1	Läs	meddelande
1.	 Flytta	sidoknappen	uppåt/nedåt	för	att	

bläddra	bland	mottagna	samtal.	
2.	 Tryck	på q för	att	läsa	valt	meddelande.
3.	 Tryck	på q igen för att ta fram fler 

alternativ:
Meddelandesvar
Öppnar	ett	nytt	textmeddelandefönster.	Skriv	
ditt	meddelande	och	tryck	därefter	på q för	
att	visa	alternativen	för att spara:	

Endast skicka
Skickar	meddelandet	utan	att	spara	det.

Endast spara 
Sparar	meddelandet	i	Utkast .

Skicka och spara 
Skickar	meddelandet	och	sparar	det	i		
Utkorgen.

Välj	ett	av	alternativen	ovan	och	tryck	därefter	
på q för	att	skicka	svaret.
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Vidarebefordra/redigera
Granska	meddelandet	och	redigera	det	om	
det	behövs,	tryck	därefter	på q för	att	visa	
alternativen	för	att	spara (se sidan 23).

Välj	ett	av	alternativen	och	tryck	sedan	på q 
en	gång	för	att	ange	en	siffra	manuellt	eller	två	
gånger	för	att	öppna	telefonboken.	

När	du	har	angett/valt	en	siffra	trycker	du	på 
q två	gånger	för	att	visa	alternativen för att 
skicka:

Skicka meddelande till
Tryck	på q för	att	skicka	meddelandet	till	
mottagaren/mottagarna.

Infoga fler mottagare
Lägg till flera mottagare: ange en annan siffra, 
tryck	därefter	på q två	gånger	för	att	återgå	
till	alternativen	för	att	skicka.	Upprepa	om	det	
behövs.

Ring tillbaka 
Tryck	på q för	att	slå	avsändarens	nummer	
direkt.
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Använd nummer	
Visar	eventuella	telefonnummer	i	meddelandet	
liksom	avsändarens	nummer.	

1.	 Flytta	sidoknappen	uppåt/nedåt	för	att	
bläddra	bland	de	visade	numren.	

2.	 Tryck	på q för	att	ringa	numret	eller	
tryck	på	sidoknappen	för	att	spara	numret	i	
en	telefonbokspost	(se	Telefonbok).

Radera 
Tryck	på q två	gånger	för	att	radera	
meddelandet.

2	Skriv	meddelande
Öppnar	ett	textmeddelandefönster.	

Skriv	ditt	meddelande,	tryck	därefter	på q 
för	att	visa	alternativen för att spara		
(se sidan 23).

Välj	ett	av	alternativen	och	tryck	sedan	på q 
en	gång	för	att	ange	en	siffra	manuellt	eller	två	
gånger	för	att	öppna	telefonboken.	

När	du	har	angett	eller	valt	ett	mottagarnummer	
trycker	du	på q två	gånger	för	att	visa	alter-
nativen för att skicka (se sidan 24).



��

Svenska

3	Utkorg
Innehåller	sparade	skickade	meddelanden.	

Flytta	sidoknappen	uppåt/nedåt	för	att	bläddra	
i	listan	med	meddelanden	och	tryck	sedan	på 
q en	gång	för	att	visa	meddelandet	och	en	
gång	till	för	alternativ:

Vidarebefordra /redigera
Granska	meddelandet	och	redigera	det	om	
det	behövs,	tryck	därefter	på q för	att	visa	
alternativen för att	spara (se sidan 23). 

Välj	ett	av	alternativen	och	tryck	sedan	på q 
en	gång	för	att	ange	en	siffra	manuellt	eller	två	
gånger	för	att	öppna	telefonboken.	

När	du	har	angett	eller	valt	ett	mottagarnummer	
trycker	du	på q två	gånger	för	att	visa	alter-
nativen för att skicka (se sidan 24).

Radera
Tryck	på q två	gånger	för	att	radera	
meddelandet.
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4	Utkast
Innehåller	sparade,	ej	skickade	meddelanden.	

Flytta	sidoknappen	uppåt/nedåt	för	att	bläddra	
i	listan	med	meddelanden,	tryck	därefter	på 
q en	gång	för	att	visa	meddelandet	och	en	
gång	till	för	alternativ:

Vidarebefordra/redigera 
Granska	meddelandet	och	redigera	det	om	
det	behövs,	tryck	därefter	på q för	att	visa	
alternativen	för	att	spara (se sidan 23). 

Välj	ett	av	alternativen	och	tryck	sedan	på q 
en	gång	för	att	ange	en	siffra	manuellt	eller	två	
gånger	för	att	öppna	telefonboken.	

När	du	har	angett	eller	valt	ett	mottagarnummer	
trycker	du	på q två	gånger	för	att	visa	
alternativen för att skicka (se sidan 24).

Radera
Tryck	på q två	gånger	för	att	radera	
meddelandet.
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5	Röstbrevlåda
Röstmeddelanden	lagras	i	nätet.	Du	ringer	
numret	till	röstbrevlådan	för	att	lyssna	på	dina	
meddelanden.	

Lyssna på röstmeddelanden
Ringer	numret	till	röstbrevlådan	för	att	hämta	
meddelanden.

Nummer till röstbrevlåda
Ange	numret	till	röstbrevlådan	och	bekräfta	med 
q.	

Obs!
Numret till röstbrevlådan får du av nätoperatören. 

Röstbrevlådan kan nu snabbuppringas genom att 
du trycker på och håller ned 1. 
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6	Meddelandeinställningar
Servicecenter 
Det	här	numret	måste	anges	och	sparas	för	att	
det	ska	gå	att	använda	SMS-funktionen.	Numret	
fås	från	nätoperatören.	

Medialagring 
SIM föredraget
Meddelanden	sparas	på	SIM.

Telefon föredraget
Meddelanden	sparas	i	telefonen.

Lagringsstatus 
Visar	antal	sparade	meddelanden	på		
SIM-kortet	och	i	telefonen.
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7	Radera	alla
Radera alla meddelanden 
Raderar	alla	sparade	meddelanden	från	
inkorgen,	utkorgen	och	utkast.	

Radera meddelanden i inkorgen
Raderar	alla	meddelanden	från	inkorgen.

Radera meddelanden i utkorgen
Raderar	alla	meddelanden	från	utkorgen.

Radera meddelanden i Utkast
Radera	alla	meddelanden	från	utkast.
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        Alarm
Flytta	sidoknappen	uppåt/nedåt	för	att	välja	
Alarm	1,	2	eller	3	och	tryck	därefter	på q.	
För att ställa in alarmet:
Välj	På	och	tryck	på q.		

1.	 Ange	tiden	för	alarmet,	tryck	därefter	på	
q	för	alternativ:

2.	 För	en	engångsföreteelse,	välj	
Engångsalarm	och	tryck	på	q	för	att	
spara	alarmet.

	 För	ett	upprepat	alarm,	välj	Återkommande 
alarm (veckovis)	och	tryck	på	q.

	 Bläddra	i	listan	över	veckodagar	och	
tryck	på	sidoknappen	för	att	markera	de	
veckodagar	då	alarmet	ska	aktiveras.	

	 Tryck	på	q	för	att	spara	alarmet.
För att avaktivera alarmet:
Välj	Av	och	tryck	på q.
Obs!
Alarmfunktionen fungerar även om telefonen inte 
är på. 
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        Omvandling
Telefonen	har	ett	omvandlingsverktyg	för	valuta,	
yta,	energi,	längd,	vikt,	ström,	tryck,	temperatur,	
tid,	hastighet	och	volym.

1.	 Välj	Typ	och	tryck	på q.	
2.	 Välj	Växlingstyp	och	tryck	på q.	
3.	 Bläddra	till	önskad	omvandlingstyp	och	

bekräfta	genom	att	trycka	på q.	
4.	 Välj	den	första	enheten:	ange	och	tryck	på 

q.
5.	 Välj	Välj enhet	och	tryck	på q.
6.	 Bläddra	till	den	enhet	du	vill	omvandla	från	

och	tryck	på q.
7.	 Bläddra	ner	till	den	andra	enheten:	ange	

och	tryck	på q.
8.	 Välj	Välj enhet	och	tryck	på	q.
9.	 Bläddra	till	den	enhet	du	vill	omvandla	till	

och	tryck	på q.
10.	Bläddra	ner	till	Input:	och	ange	det	värde	du	

vill	konvertera.	Resultatet	visas	omedelbart	i	
Resultat:	.
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		 					Profiler
Telefonen har 5 användarprofiler med olika 
inställningar	för	samtals-	och	larmsignaler.	
Profilerna är fabriksinställda men kan ändras för 
att	passa	enskilda	behov.	

Flytta	sidoknappen	uppåt/nedåt	för	att	bläddra	
i listan med användarprofiler och tryck på q 
för att välja en profil .

1	Ange	som	standard
Ange att den här profilen ska laddas som 
standard	när	telefonen	slås	på.	

2	Egna	inställningar
Ändra inställningar för den valda profilen:

Samtalsignal
Ringsignal
Flytta	sidoknappen	uppåt/nedåt	för	att	bläddra	
bland	olika	ringsignaler	och	tryck	på q för	
att	välja	en	ringsignal.	
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Ringvolym
Flytta	sidoknappen	uppåt/nedåt	för	att	ändra	
ljudvolym	för	ringsignalen.	Släpp	upp	knappen	
eller	tryck	på						för	att	återgå	till	menyn.	

Samtalsignal
Välj	mellan	Endast ringsignal,	Endast 
vibration	eller	Ringsignal & vibration.	

Bekräfta	genom	att	trycka	på q .

SMS-signal
Ange	signalljudet	för	inkommande	SMS-
meddelanden.	Samma	funktioner	och	
inställningar	som	Samtalssignal.

Knappljud
Volym 2
Högt	ljud	vid	knapptryckning	

Volym 1
Lågt	ljud	vid	knapptryckning	

Av
Inget	knappljud
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System-signal
Aktivera/avaktivera	ljudsignalen	för	
systemmeddelanden.	

Signal av/på
Aktivera/avaktivera	telefonens	av/på-melodi.	

3	Nollställ
Återställ den valda profilen till 
fabriksinställningen.

4	Titel
Ange ett nytt namn för den valda profilen och 
bekräfta	med q.



��

Svenska

Kalkylator
Kalkylatorn	kan	utföra	grundläggande	
matematiska	operationer.	

1.	 Ange	den	första	siffran	med	hjälp	av	
sifferknapparna	0	-	9.	Använd	#	för	att	
ange	decimaltecken.	

2.	 Flytta	sidoknappen	uppåt/nedåt	eller	tryck	
på	*	för	att	välja	en	åtgärd	(	+ - *	/ ),	tryck	
därefter	på	sidoknappen	för	att	bekräfta.	

3. Ange	nästa	siffra.		
4.	 Upprepa	steg	2-3	om	det	behövs	eller	tryck	

på q för	att	beräkna	resultatet.
5.	 Tryck	på							för	att	rensa	resultatet	och	

återgå	till	menyn.	
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        FM-radio
Obs!
FM-radion och dess inställningar är endast 
tillgängliga när ett headset är anslutet.

Du	kan	också	nå	menyn	för	FM-radio	genom	
att	trycka	på	 	när	radion	är	aktiv.	

Flytta	sidoknappen	uppåt/nedåt	för	att	
söka	efter	radiostationer,	eller	tryck	på	
sifferknapparna	1	-	9	för	att	välja	kanaler	som	
sparats	tidigare	(se	Spara kanal nedan).

Tryck	på q för	att	visa	alternativen	för		
FM-radio:	

Av
Avaktiverar	FM-radion.	

Automatisk	sökning
Flytta	sidoknappen	uppåt/nedåt	för	att	
automatiskt	söka	efter	sändande	radiostationer.	
Displayen	visar	 	medan	sökning	sker.	
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Manuell	sökning
Flytta	sidoknappen	uppåt/nedåt	för	att	ändra	
frekvens	i	steg	om	0,1	MHz.	

Justera	volym
Flytta	sidoknappen	uppåt/nedåt	för	att	justera	
ljudvolymen.

Spara	kanal	
1.	 Flytta	sidoknappen	uppåt/nedåt	för	att	

välja	en	av	de	9	förinställda	kanalerna.	
2.	 Tryck	på q för	att	spara	den	station	som	

för	tillfället	är	inställd	till	vald	kanal.	
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Inställningar
1	Telefon
Display
Bakgrundsbelysning
Anger	om	displayens	bakgrundsbelysning	ska	
vara	på	hela	tiden	eller	om	den	ska	stängas	av	
efter	15	eller	30	sekunders	inaktivitet.	

Obs!
Om du låter bakgrundbelysningen vara på 
kommer batteriet att tömmas snabbare än 
normalt. 

Bakgrundsbild
1.	 Välj	en	av	bilderna	för	att	använda	som	

bakgrund	för	displayen	och	tryck	därefter	
på	sidoknappen	eller	på q för	att	
förhandsgranska.	

2.	 Flytta	sidoknappen	uppåt/nedåt	för	att	byta	
bilder	medan	du	förhandsgranskar.	

3.	 Tryck	på q för	att	bekräfta	ditt	val.	
LCD-kontrast
Flytta	sidoknappen	uppåt/nedåt	för	att	justera	
displayens	ljusintensitet.
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Hälsningsmeddelande
Aktivera/avaktivera	och	redigera	hälsnings-
meddelandet.	

Språk
Anger	telefonens	menyspråk.	Automatiskt	
innebär	att	språket	kommer	att	ändras	beroende	
på nätoperatörens geografiska plats. 

Datum/Tid
Aktivera/avaktivera	tid	och	datum	på	displayen.		

Klocka
Datum- och tidsinställningar
Ange	tid	och	datum	med	sifferknapparna.	
Bekräfta	med q.

Visningsformat för datum
Välj	önskat	format	för	att	visa	datum		
(dag=D, månad=M, år=Y osv.). 

Datumavskiljare
Välj	ett	skiljetecken	(punkt,	snedstreck	eller	
inget) för datumpresentation.

Visningsformat för tid
Välj	12-timmars-	eller	24-timmarsformat.
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Obs!
Om batteriet tas ur kommer den lagrade tiden 
och datumet att visas nästa gång telefonen sätts 
på.

Eget nummer
Telefonnummer	till	ägare/användare	kan	anges	
här.	

Knapplås
Den	automatiska	knapplåsfunktionen	kan	ställas	
in	att	vara	avaktiverad	eller	aktiveras	efter	
30	sekunders	eller	60	sekunders	inaktivitet	i	
standbyläge.	

Fabriksinställningar
Återställer	telefonen	till	fabriksinställningarna.		

Obs!
Lösenordet	till	telefonlåset	krävs	för	att	komma	
åt	fabriksinställningarna.	Standardlösenordet	till	
telefonlåset är “0000”.

Obs!
Nödsamtalsnumret till alarmsamtalsknappen 
måste omprogrammeras efter att fabriksinställ-
ningarna återställts. Telefonboksposter och SMS-
meddelanden påverkas inte. 
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2	Alarmsamtalsinställning
Alarmnummer
Ange	det	telefonnummer	som	ska	ringas	av	
alarmsamtalsknappen	och	tryck	på q för	att	
bekräfta.	

Fördröjningsinställning
Anger	tidsfördröjningen	innan	alarmnumret	rings	
efter	att	du	har	tryckt	på	alarmsamtalsknappen.	

Välj	3 sekunder,	5 sekunder	eller	8 sekunder	
och	tryck	på q för	att	bekräfta.

3	Samtal
Dölj mitt nummer
Förhindrar	att	telefonnumret	visas	på	
mottagarens	telefon.

Kontakta	din	nätoperatör	för	mer	information	om	
den	här	tjänsten.

Automatisk återuppringning
När	tjänsten	är	aktiverad	kommer	telefonen	
automatiskt	att	ringa	numret	10	gånger	efter	
upptagetsignal	eller	obesvarat	samtal.	
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Svara med vilken knapp som helst
När	tjänsten	är	aktiverad	kan	vilken	knapp	som	
helst,	utom L och							,	användas	för	att	
besvara	ett	inkommande	samtal.	

4	Nät
Obs!
Dessa funktioner måste stödjas av nätet och 
användaren måste abonnera på dem. Kontakta 
din nätoperatör för mer information. 

Samtal väntar
En	signal	hörs	om	det	kommer	ett	inkommande	
samtal	under	pågående	samtal.	Tryck	på q 
för	att	parkera	det	pågående	samtalet	och	
besvara	det	inkommande.

Följande	alternativ	kan	väljas:

Förfrågan 
Visar	om	tjänsten	är	aktiv	eller	inte.	

Aktivera 
Aktiverar	funktionen.

Avaktivera
Avaktiverar	funktionen.
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Vidarekoppling
Inkommande	samtal	kan	dirigeras	till	ett	annat	
telefonnummer.	
Allt vidarekopplat 
Dirigerar	alla	inkommande	samtal	till	det	andra	
numret.
Vidarekoppla vid upptaget 
Dirigerar	inkommande	samtal	om	linjen	är	
upptagen.
Vidarekoppla vid inget svar
Dirigerar	inkommande	samtal	om	ingen	svarar.	
Vidarekoppla vid ingen service 
Dirigerar	inkommande	samtal	om	telefonen	inte	
är	i	funktion.
Följande	inställningar	kan	väljas	för	varje	vidare
befordringsfunktion:	

Förfrågan 
Visar	om	tjänsten	är	aktiv	eller	inte.	
Aktivera 
Aktiverar	funktionen.
Avaktivera
Avaktiverar	funktionen.
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Samtalsbegränsning
För	att	öka	säkerheten	kan	telefonen	begränsas	
till	att	inte	släppa	fram	vissa	typer	av	samtal.	

Obs!
För att aktivera dessa funktioner behövs ett 
lösenord för samtalsbegränsning. Kontakta 
din nätoperatör för att få ett lösenord för 
samtalsbegränsning. 

Obs!
SOS-numret 112 kan ringas oavsett dessa 
restriktioner.

Alla utgående samtal
Användaren	kan	besvara	inkommande	men	inte	
ringa	ut.	

Alla internationella samtal
Användaren	kan	inte	ringa	internationella	eller	
långdistansnummer.

Internationella samtal, förutom hem
Användaren	kan	inte	ringa	internationella	
eller	långdistansnummer	förutom	till	den	egna	
regionen.
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Alla inkommande samtal
Användaren	kan	ringa,	men	inte	ta	emot	
inkommande	samtal.

Inkommande vid roaming
Användaren	kan	inte	ta	emot	inkommande	
samtal vid roaming (användning i andra nät).

Följande	alternativ	kan	väljas	för	funktionerna	
för	samtalsbegränsning:

Förfrågan 
Visar	om	tjänsten	är	aktiv	eller	inte.	

Aktivera 
Aktiverar	funktionen.

Avaktivera
Avaktiverar	funktionen.

Välj nätverk
Sök automatiskt
Nätet	väljs	automatiskt	enligt	information	på	
SIM-kortet.	

Sök manuellt
Nät	väljs	av	användaren	från	en	lista.	
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5	Säkerhet
SIM-kortet	skyddas	med	en	PIN-kod	(Personal	
Identification Number). Telefonen kan ställas in 
för	att	fråga	efter	PIN-koden		
vid	start.

PIN1 påslagen 
PÅ
Aktiverad,	PIN-kod	krävs	när	telefonen	slås	på.

AV
Avaktiverad,	ingen	PIN-kod	krävs.

Ändra PIN1
För	att	ändra	PIN-kod,	ange	en	ny	PIN-kod	och	
bekräfta	med q.	

Ändra PIN2 
Vissa	SIM-kort	kan	ha	dubbla	PIN-koder.	Om	
din	nätoperatör	stödjer	den	här	funktionen,	kan	
den	andra	PIN-koden	anges	här.	
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Telefonkod
Telefonen	kan	vara	lösenordsskyddad	för	
ytterligare	säkerhet.	

PÅ
Verifiera vid påslagen
Telefonkod	krävs	när	telefonen	slås	på.

AV
Telefonkod	avaktiverad.

Ändra telefonkod
För	att	ändra	telefonkod,	ange	en	ny	kod	och	
bekräfta	med q.	

Obs!
Standardkoden är “0000”.
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Felsökning
Telefonen	kan	inte	sättas	på

1.	 Låg	batterinivå
	 Anslut adaptern och ladda batteriet i 12 

timmar.
2.	 Batteriet	är	felaktigt	installerat	
 Kontrollera batteriinstallationen.

Det	går	inte	att	ladda	batteriet
1.	 Batteri	eller	laddare	är	skadat
 Kontrollera batteriet och laddaren.
2.	 Batteriet	har	laddats	i	temperaturer	under	10	

°C	eller	över	55	°C	
 Förbättra laddningsmiljön.
3.	 Laddaren	är	felaktigt	ansluten	till	telefonen	

eller	eluttaget	
 Kontrollera laddarens anslutningar.
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Standbytiden	minskar
1.	 Batteriladdningskapaciteten	för	låg
 Installera ett nytt batteri.
2.	 För	långt	från	en	telefonmast	
 Att söka igenom nätet kräver mycket kraft. 

Hitta en plats med starkare signal eller slå 
av telefonen tillfälligt i områden med svag 
signal.

Kan	inte	ringa	eller	ta	emot	samtal
1.	 Funktionen	för	samtalsbegränsning	är	

aktiverad
 Avaktivera funktionen samtalsbegränsning.
 Om det inte löser problemet, kontakta 

nätoperatören.

PIN-kod	accepteras	inte
1.	 Fel	PIN-kod	angiven	för	många	gånger
 Ange PUK-koden för att ändra PIN-kod eller 

kontakta nätoperatören. 



��

Svenska

“SIM-kort saknas” visas
1.	 SIM-kortet	skadat
 Kontrollera status på SIM-kortet. Om kortet 

är skadat, kontakta nätoperatören.
2.	 SIM-kortet	är	felaktigt	installerat
 Kontrollera SIM-kortsinstallationen.
3.	 SIM-kortet	är	smutsigt	eller	fuktigt
	 Torka metallytan på SIM-kortet med en ren 

trasa.

Det	gick	inte	att	ansluta	till	nätet
1.	 SIM-kortet	ogiltigt
 Kontakta SIM-kortsleverantören 
2.	 Ingen	GSM-täckning
 Kontakta nätoperatören.
3.	 Signalen	är	för	svag
 Se “Svag signal” nedan.
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Svag	signal
1.	 För	långt	från	en	telefonmast.
 Försök igen från en annan plats. 
2.	 Nätet	överbelastat.
 Försök ringa senare.

Eko	eller	dålig	ljudkvalitet	
1.	 Regionalt	problem	orsakat	av	ett	dåligt	

nätrelä.
 Lägg på och ring upp igen eftersom du då 

kan växlas över till ett annat nätrelä. 

Det	gick	inte	att	lägga	till	en	kontakt
1.	 Telefonboksminnet	är	fullt	
 Radera kontakter för att frigöra minne.

Det	gick	inte	att	ställa	in	en	funktion
1.	 Nätoperatören	stödjer	inte	funktionen	eller	

användaren	har	inte	beställt	tjänsten
 Kontakta nätoperatören.
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Skötsel och underhåll
Telefonen	är	en	tekniskt	avancerad	produkt	och	måste	behandlas	
försiktigt.	För	att	garantin	ska	täcka	skador	måste	du	följa	råden	
nedan.

•	 Utsätt	inte	telefonen	för	fukt.	Regn,	snö,	fukt	och	alla	typer	av	
vätskor	innehåller	ämnen	som	korroderar	elektroniska	kretsar.	
Om	enheten	blir	blöt,	måste	du	ta	bort	batteriet	och	låta	telefonen	
torka	helt	innan	batteriet	sätts	in	på	nytt.

•	 Använd	eller	förvara	inte	telefonen	i	dammiga	och	smutsiga	
miljöer.	Telefonens	rörliga	delar	och	elektroniska	komponenter	
kan	skadas.

•	 Förvara	inte	telefonen	på	varma	platser.	Höga	temperaturer	kan	
reducera	livslängden	för	elektronisk	utrustning,	skada	batterier	
och	deformera	eller	smälta	vissa	plastmaterial.

•	 Förvara	inte	telefonen	på	kalla	platser.	När	telefonen	värms	upp	
till	normal	temperatur	kan	kondens	bildas	på	insidan	och	skada	
de	elektroniska	kretsarna.

•	 Försök	aldrig	att	öppna	telefonen	på	något	annat	sätt	än	de	som	
anges	här.

•	 Tappa	inte	telefonen.	Slå	inte	på	den	och	skaka	den	inte.	Om	
den	hanteras	ovarsamt	kan	kretsarna	och	precisionsmekaniken	
skadas.

•	 Använd	inte	starka	kemikalier	för	att	rengöra	telefonen.

•	 Använd	laddaren	inomhus.

Råden	ovan	gäller	för	telefonen,	batteriet,	batteriladdaren	och	andra	
tillbehör.	Kontakta	inköpsstället	om	telefonen	inte	fungerar	som	den	
ska.	Glöm	inte	inköpskvittot	eller	en	kopia	av	fakturan.
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Ytterligare säkerhetsinformation
Telefonen	och	tillbehören	kan	innehålla	små	delar.	Förvara	dem	utom	
räckhåll	för	små	barn.

Användningsmiljö
Följ alltid de råd som gäller där du befinner dig. Stäng alltid av 
telefonen	när	det	är	förbjudet	att	använda	den	eller	då	den	kan	
orsaka	störningar	eller	skador.	Använd	endast	telefonen	i	normal	
användningsposition.	Telefonen	uppfyller	riktlinjerna	för	strålning	när	
den	används	antingen	i	normal	position	mot	ditt	öra	eller	när	den	är	
minst 2,2 cm (7/8 tum) från din kropp. Om telefonen förvaras nära din 
kropp	i	en	väska,	bälteshållare	eller	annan	typ	av	hållare	får	de	inte	
innehålla	metall	och	telefonen	ska	placeras	med	ett	avstånd	från	din	
kropp	enligt	ovan.	Kontrollera	att	avståndsinstruktionerna	följs	tills	
överföringen	är	avslutad.	Vissa	delar	av	telefonen	är	magnetiska.	
Telefonen	kan	attrahera	metallföremål.	Förvara	inte	kreditkort	eller	
andra	magnetmedier	nära	telefonen.	Informationen	som	är	sparad	på	
dem	kan	raderas.

Medicinsk utrustning
Användning	av	utrustning	som	sänder	radiosignaler	t.ex.	
mobiltelefoner	kan	störa	otillräckligt	skyddad	medicinsk	utrustning.	
Kontakta	en	läkare	eller	tillverkaren	av	utrustningen	för	att	avgöra	
om	den	har	tillräckligt	skydd	mot	externa	radiosignaler	eller	om	du	
har några frågor. Stäng alltid av telefonen om det finns information 
om	detta	på	vårdinrättningar	av	olika	slag.	Sjukhus	och	andra	
vårdinrättningar	använder	ibland	utrustning	som	kan	vara	känslig	för	
externa	radiosignaler.
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Pacemaker
Tillverkare	av	pacemakers	rekommenderar	ett	avstånd	på	minst	15	
cm (6 tum) mellan en mobiltelefon och en pacemaker för att undvika 
störningar	på	pacemakern.	Dessa	rekommendationer	överensstämmer	
med	oberoende	forskning	och	rekommendationer	på	området	trådlös	
teknik.	Personer	med	pacemakers	ska:

•	 alltid	hålla	ett	avstånd	mellan	telefonen	och	pacemakern	på	minst	15	
centimeter.

• inte förvara telefonen i bröstfickan

•	 hålla	telefonen	mot	örat	på	motsatt	sida	sett	från	pacemakern	för	
att	undvika	risken	för	störningar.

Stäng av telefonen och flytta den längre bort om du misstänker att det 
finns risk för en störning.

Hörapparater
Vissa	digitala	trådlösa	apparater	kan	störa	vissa	hörapparater.	Använd	
Doro	HearPlus	eh346m	EarHook	för	att	utesluta	detta	för	hörapparater	
med ett “T”-läge. Kontakta din operatör om andra störningar inträffar.

Fordon
Radiosignaler	kan	påverka	elektroniska	system	i	motorfordon	(t.ex.	
elektronisk bränsleinsprutning, ABS-bromsar, farthållare, krockkuddar) 
som	är	felaktigt	monterade	eller	saknar	skydd.	Kontakta	tillverkaren	
eller	dennes	representant	för	mer	information	om	ditt	fordon	eller	
annan	utrustning.	
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Förvara	eller	transportera	inte	brännbara	vätskor,	gaser	eller	explosiva	
varor	tillsammans	med	telefonen	eller	dess	tillbehör.	För	bilar	med	
krockkuddar:	Glöm	inte	att	krockkuddar	fylls	med	luft	med	stor	kraft.

Placera	inte	föremål,	inklusive	fast	eller	portabel	radioutrustning	i	
området	vid	krockkudden	eller	i	området	där	den	kan	expandera.	Om	
mobiltelefonutrustningen	är	felaktigt	monterad	och	krockkudden	fylls	
med	luft	kan	skadorna	bli	allvarliga.

Det är förbjudet att använda telefonen när man flyger. Stäng av 
telefonen	innan	du	går	ombord	på	planet.	Att	använda	apparater	
för trådlös kommunikation i ett flygplan kan medföra risker för 
luftsäkerheten	och	störa	telekommunikationen.	Det	kan	även	vara	
olagligt.

Områden med explosionsrisk
Stäng alltid av telefonen när du befinner dig i ett område med 
explosionsrisk. Följ alla skyltar och instruktioner. Explosionsrisk finns 
bl.a.	på	platser	där	du	normalt	ombeds	att	stänga	av	bilmotorn.	Inom	
ett	sådant	område	kan	en	gnista	orsaka	en	explosion	eller	brand	och	
i	sin	tur	leda	till	personskador	eller	till	och	med	dödsfall.	Stäng	av	
telefonen	på	bensinmackar,	d.v.s.	nära	bensinpumpar	och	verkstäder.	
Följ	begränsningar	som	gäller	användning	av	radioutrustning	nära	
platser	där	bränsle	förvaras	och	säljs,	kemiska	fabriker	och	platser	
där	sprängning	pågår.	Områden	med	explosionsrisk	är	ofta	-	men	inte	
alltid	-	tydligt	markerade.	Detta	gäller	även	under	däck	på	fartyg,	vid	
transport eller förvaring av kemikalier, i fordon som drivs med flytande 
bränsle (som t.ex. propan eller butan); i områden där luften innehåller 
kemikalier	eller	partiklar	som	spannmål,	damm	eller	metallpulver.
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SOS-samtal
Viktigt! Mobiltelefoner	som	t.ex.	denna	telefon	använder	radiosignaler,	
mobiltelefonnätet,	markbundet	nät	och	användarprogrammerade	
funktioner.	Detta	medför	att	det	inte	går	att	garantera	att	det	alltid	går	
att	ringa.	Se	därför	till	att	inte	vara	helt	beroende	av	en	mobiltelefon	för	
mycket	viktiga	samtal	som	t.ex.	medicinska	nödsituationer.

Specifik	absorptionsnivå	(SAR)
Telefonen	uppfyller	tillämpliga	internationella	säkerhetskrav	för	
exponering	av	radiovågor.	Telefonen	har	uppmätts	till	0,3 �/kg0,3	�/kg		
(GSM 900 MHz), 0,2 W/kg (DCS 1800 MHz) (uppmätt i 10 g vävnad). (uppmätt i 10 g vävnad). 
Max. gräns enligt WHO är 2 W/kg (uppmätt i 10 g vävnad).

Försäkran om 
överensstämmelse
Doro	intygar	att	Doro	HandleEasy	330gsm	uppfyller	de	grundläggande	
krav	och	andra	relevanta	bestämmelser	som	anges	i	direktiven	
1999/5/EG (R&TTE) och 2002/95/EG (RoHS).

En kopia av denna försäkran finns på www.doro.com/dofc

Specifikationer
Nät:	GSM	900/DCS1800	Dual	Band

Mått:	110	mm	x	55	mm	x	16	mm

Vikt: 70 g (exkl. batteri)

Batteri:	3.7V/900	mAh	li-jon-batteri
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Garanti
Den	här	produkten	är	garanterad	mot	funktionsfel	inom	12	månader	
från	inköpsdatum.	Kontakta	inköpsstället	om	ett	fel	inträffar	
under	denna	period.	Kvitto	eller	liknande	krävs	för	service-	och	
underhållsarbeten	under	garantiperioden.

Garantin	gäller	inte	för	olyckor	och	liknande	incidenter	eller	skador,	
fuktskador,	misskötsel,	onormal	användning	eller	bristande	aktsamhet	
eller	andra	omständigheter	som	användaren	ansvarar	för.	Garantin	
omfattar	heller	inte	skador	som	orsakats	av	blixtnedslag	eller	andra	
spänningsvariationer.	För	säkerhets	skull	rekommenderar	vi	att	du	
alltid	kopplar	ifrån	telefonen	under	åskväder.

Batterierna	är	förbrukningsvaror	och	omfattas	inte	av	garantin.

Garantin	gäller	inte	om	andra	batterier	än	DORO:s	originalbatterier	har	
använts.



1	 Alarmknap
2	 Lommelygte	
3	 FM-radio	
4	 Sideknap
5	 Samtaletast q

6	 Tilbage-/menutast	
7	 Afbrydertast L
8	 Ladestik
9	 Headset-stik
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Installation
Bemærk!
Sluk altid for telefonen, før du fjerner 
batteridækslet.

Batteridæksel
Du	fjerner	batteridækslet	ved	forsigtigt	at	trykke	
ned	på	dækslet	og	bevæge	det	nedad.
Du	sætter	batteridækslet	på	plads	igen	ved	at	
bevæge	batteridækslet	nede	fra	og	op	langs	
telefonen.

Installation/udtagning af  
SIM-kort
Sørg	for,	at	kontakterne	på	SIM-kortet	peger	
indad,	og	at	det	afskårne	hjørne	peger	opad.	
Undgå	at	ridse	eller	bøje	kontakterne	på		
SIM-kortet.
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Hvis	SIM-kortet	mangler,	er	beskadiget	eller	er	sat	
forkert	i,	vises		SIM-kort mangler	på	displayet.

Installation/udtagning af batteri
Anbring	batteriets	top	i	batterifordybningen,	
så	batteriets	kontakter	peger	på	kontakterne	i	
fordybingen.	Tryk	derefter	forsigtigt	på	batteriets	
bund,	inden	det	låses	fast.	

Fjern	batteriet	ved	forsigtigt	at	trykke	og	løfte	i	
den “fingerformede” fordybning på den nederste 
del	af	batteriet.

Lader
Slut	netadapteren	til	udtaget	i	væggen	og	stikket	
på	telefonen.	Opladning	er	gennemført,	når	et	
symbol	for	fuldt	batteri	og	teksten	Telefonen 
fuldt opladet	vises.	

Lad	batteriet	oplade	i	24	timer	første	gang.	
Derefter	tager	det	cirka	5	timer	at	oplade	
batteriet	helt.

Batteri
Fuld	batterikapacitet	opnås	først,	efter	at	
batteriet	har	været	ladet	op	4-5	gange.	
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Batteriers	kapacitet	nedsættes	med	tiden.	Det	
indebærer,	at	taletiden	og	standby-tiden	normalt	
bliver	mindre	ved	regelmæssig	brug.	

Opladnings-automatikken	sikrer	at	batterierne	
ikke	kan	blive	overopladet	eller	beskadiget	af	at	
ligge	til	opladning	i	længere	tid.

Når batteriet er næsten helt fladt, vises 	,	og	
der	høres	et	advarselssignal.

Advarsel!
Brug kun batterier, ladere og tilbehør, der er 
godkendt til brug med netop denne model. 
Tilslutning af andet tilbehør kan være farligt, 
og telefonens typegodkendelse og garanti 
kan bortfalde. 

Tilslutning til USB-porte på en pc kan 
resultere i skader på telefonen og/eller pc’en.
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Displaysymboler

Telefonbog

Samtale

SMS	

Alarm	

Konvertering	

Profil 

Lommeregner

FM-radio

Indstillinger

	 Signalniveau

		 Ny	SMS

		 Roaming

	 Headset	tilsluttet	

		 Tastatur	låst

		 Alarm	aktiv

		 Kun	ringetone

		 	Vibrator	+	ringetone

		 Kun	vibrator

		 Batteriniveau
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Betjening

Aktivering af telefonen 
Telefonen	tændes	og	slukkes	ved	at	trykke	på 
L	og	holde	den	inde	i	tre	sekunder.

Hvis	SIM-kortet	er	låst	med	en	PIN-kode	
(Personal Identification Number), viser displayet 
Tast PIN1:	.	Indtast	din	PIN-kode	og	bekræft	
med q for	at	låse	SIM-kortet	op.	

Bemærk!
De fleste netoperatører tillader nødopkald på  
112 uden, at SIM-kortet er låst op. 

Hvis	du	indtaster	en	forkert	PIN-kode,	viser	
displayet	Tast PIN1 (#):	,	hvor	#	er	antallet	af	
forsøg,	der	er	tilbage.	

Hvis der ikke er flere forsøg tilbage, skal du 
bruge PUK-koden (Personal Unblocking Key), 
som	leveres	med	dit	SIM-kort,	til	oplåsningen	af	
kortet	og	oprettelse	af	ny	PIN-kode.	
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Indtast	PUK-koden,	bekræft	med q	og	
indtast	derefter	en	ny	PIN-kode	og	bekræft	den.

Hvis	der	ikke	er	leveret	PIN-	og	PUK-koder	med	
dit	SIM-kort,	skal	du	kontakte	din	netoperatør.

Telefonkode
Telefonen	kan	beskyttes	med	kodeord	for	ekstra	
sikkerhed.	Tast telefonkode:	vil	da	blive	vist	
ved aktivering (efter oplåsning af SIM-kortet). 

Indtast	telefonkoden,	og	tryk	på	q	for	at	låse	
op.

Bemærk!
Standardkoden for telefonen er “0000”. Se 
menuen Indstillinger/Sikkerhed for en 
vejledning til at ændre telefonkoden.
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Opkald
1.	 Indtast	nummeret	på	tastaturet.	Gå	tilbage	

med	 	.
2.	 Tryk	på q	for	at	kalde	op.	Der	høres	et	

lydsignal,	når	nummeret	ringes	op.	
3.	 Tryk	på L	for	at	afslutte	samtalen.
Bemærk!
Ved internationale opkald skal du trykke på * to 
gange for det internationale forvalg “+”.

Opkald	med	telefonbogen
1.	 Tryk	på L	for	at	vise	telefonbogen.

2.	 Blad	gennem	listen	ved	at	bevæge	
Sideknappen	op/ned	eller	tryk	på	en	tast	
for	at	gå	til	de	poster,	der	begynder	med	det	
pågældende	bogstav.

3.	 Tryk	på q	for	at	ringe	til	valgte	kontakt.
4.	 Tryk	på	L	for	at	afslutte	samtalen.

Besvare opkald
1.	 Tryk	på q	for	at	besvare	samtalen	eller 

L	for	at	afvise	opkaldet.
2.	 Tryk	på L	for	at	afslutte	samtalen.
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SMS-meddelelser
Hvis	en	ny	SMS-meddelelse	er	blevet	modtaget,	
vises Ny besked	og	der	afspilles	et	signal.	Tryk	
på q	for	at	åbne	indbakken.	
%	vises	øverst	på	skærmen,	når	du	har	
ulæste	meddelelser	i	indbakken.	Et	blinkende	
%	betyder,	at	indbakken	er	fuld.	Slet	nogle	
meddelelser	for	at	frigøre	hukommelse.

Se	menuen	SMS	for	yderligere	vejledning	i,	
hvordan	du	læser,	skriver,	gemmer	eller	sletter	
tekstmeddelelser.

Anvendelse af tastaturet
Det	numeriske	tastatur	bruges	også	til	
indtastning. Tryk flere gange på hver enkelt tast 
for	at	skifte	mellem	bogstaver	og	tal.	

Tryk	på	#	for	at	skifte	mellem	store/små	
bogstaver	og	tal.	

Tryk	på	*	for	punktum,	komma	og	specialtegn.	

Tryk	på	 	for	at	slette	det	sidst	indtastede	
tegn.
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Bemærk!
Når displayet er i standby-tilstand, aktiverer det 
første tryk på en tast kun displayet. 

Tastaturlås
Tastaturlåsen	låser	tastaturet	for	at	forhindre	
uønsket	brug	af	tasterne.	

Tastaturlåsen	aktiveres	ved	at	trykke	på	*	og	
holde	den	inde.

Den	låses	op	ved	at	trykke	på	 	og	derefter	
*.

Indgående	opkald	kan	besvares	ved	at	trykke	
på	q	,	også	hvis	tastaturlåsen	er	aktiveret.	
Når	samtalen	afsluttes	eller	afvises	ved	tryk	på	
L ,	aktiveres	tastaturlåsen	igen.	

Nødopkald	til	112	og	Alarmknappen	kan	
bruges	uden	at	låse	tastaturet	op.	

Regulering af lydstyrken
Lydstyrken	kan	justeres	under	et	opkald	ved	at	
bevæge	sideknappen	op/ned.
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Headset
Når	et	headset	er	tilsluttet,	vises	 	på	
displayet,	og	telefonens	indbyggede	mikrofon	
afbrydes	automatisk.

Med	det	medfølgende	headset	kan	indgående	
opkald	besvares	ved	at	trykke	på	headsettets	
svarknap	i	1	sekund.

Advarsel!
Høj lydstyrke ved anvendelse af headset 
kan forårsage høreskader. Husk at justere 
lydstyrken, når du bruger et headset.
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Hovedfunktioner
Samtaletast q
Bruges	til	at	besvare	og	indlede	opkald	og	til	at	
bekræfte	menuvalg	og	indstillinger.	

Et	tryk	på q	i	standby-tilstand	viser	
opkaldslisten:	

	 Udgående opkald (blå pil)

  Indgående opkald (grøn pil)

!	 Ubesvaret opkald (rødt udråbstegn)

Et	tryk	på q	under	en	samtale	viser	listen	
over	samtalevalg:

Håndfri
Aktiverer	funktionen	Højttalertelefon.	

Stille
Slår	mikrofonen	til/fra

Afbryd
Afbryder	samtalen	(samme	som L)
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Afslutningstast L
Bruges	til	at	afslutte	eller	afvise	opkald,	til	at	
annullere	det	aktuelle	menuvalg	og/eller	vende	
tilbage	til	standby-tilstand.	

Et	tryk	på L	i	standby-tilstand	viser	
telefonbogen.	

Hvis L	holdes	inde	i	tre	sekunder,	slås	
telefonen	til/fra.	
Tilbage-/menutast	 	

Et	tryk	på	 	i	standby-tilstand	viser	
menuen.	Det	bruges	til	at	vende	tilbage	til	
den	foregående	tilstand	eller	det	foregående	
menuniveau.	

Et	tryk	på	 	under	indtastning	sletter	det	
foregående	tegn.	

Et	tryk	på	 	under	samtale	parkerer	samtalen.
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Sideknap
Sideknappen	er	en	3-vejsknap,	der	både	kan	
trykkes	ind	og	bevæges	op/ned.	

I	menuer	bevæges	sideknappen	op/ned	for	at	
bladre	gennem	menuer,	lister	og	indstillinger.	
Et	tryk	på	knappen	bekræfter	som	regel	et	valg	
eller	går	til	næste	menu-niveau.	

I	standby-tilstand	aktiverer	bevægelse	af	eller	
tryk	på	sideknappen	displayet.

Under	samtale	aktiverer	ét	tryk	på	
sideknappen	højttalerfunktionen,	og	
bevægelse	op/ned	justerer	lydstyrken.	

Lommelygte	 	
Knappen	trykkes	og	holdes	inde	for	at	tænde/
slukke	lommelygten.

FM-radio	
Tryk	for	at	slå	FM-radioen	til/fra,	når	headsettet	
er	tilsluttet.	Hvis	FM-radioen	allerede	er	slået	til,	
vises	FM-radiomenuen	ved	et	tryk	på	tasten.



��

Dansk

Alarmknap
Alarmknappen	er	en	hurtigopkaldstast,	der	
ringer	et	nødopkaldsnummer	op.	

Ved	tryk	på	alarmknappen	i	1	sekund	ringes	
det	programmerede	nummer	automatisk	op,	
også	når	tastaturlåsen	er	aktiv.

Bemærk! 
Nummeret til alarmknappen skal programmeres 
af brugeren før brug. 

*-tast
Tryk	på	*	og	hold	den	inde	for	at	aktivere	
tastaturlåsen	l.

Under	indtastning	bruges	*	til	at	indtaste	
punktum,	komma	eller	specialtegn.

#-tast
Tryk	på	#	og	hold	den	inde	for	at	skifte	
brugerprofil. 

Under	indtastning	bruges	#	til	at	skifte	mellem	
store/små	bogstaver	og	tal.
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Menu
Tryk	på	 	for	at	kalde	hovedmenuen	frem.	

Bevæg	sideknappen	op/ned	for	at	bladre	
mellem	menuer	og	tryk	på	sideknappen	eller 
q	for	at	foretage	valg.	Brug	sideknappen	eller	
det	numeriske	tastatur	til	at	navigere	i	menuer	
og	undermenuer.	

Tryk	på	 	for	at	vende	tilbage	til	det	
foregående	niveau	eller L	for	at	lukke	alle	
menuer	og	vende	tilbage	til	standby-tilstand.

 Telefonbog Profil 

		 Samtale	 Lommeregner

		 SMS	 FM-radio

		 Alarm	 Indstillinger

		 Konvertering
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	 	 Telefonbog
1	Søg	
Viser	alle	gemte	kontakter.	Vælg	en	post	og	tryk	
på	sideknappen	for	at	gå	til	undermenuen	for	
kontakter	eller	tryk	på q	for	at	kalde	op.

Detaljer/rediger
Redigere	navn,	gruppe	og	telefonnummer	for	
hver	enkelt	post.

Slette
Sletter	posten	fra	hukommelsen.	

Send besked til
Åbner	et	tekstmeddelelses-vindue.	Skriv	din	
meddelelse	og	tryk	derefter	på q	for	at	
vise	valg	for	afsendelse	og/eller	lagring	af	
meddelelsen.

Kopier til SIM-telefonbog
Tryk	på q	for	at	kopiere	den	valgte	post	til	
SIM-kortet.	

Kopier til telefonbog
Tryk	på q	for	at	kopiere	den	valgte	post	til	
telefonens	hukommelse.	



��

Dansk
Send nummer
Sender	detaljerne	om	den	valgte	post	som	
en	SMS-meddelelse.	Tryk	på q	for	at	vise	
detaljerne	og	tryk	derefter	på q	igen	for	
at	vise	valg	for	afsendelse	og/eller	lagring	af	
meddelelsen.

Gruppe søgning
Søge	efter	numre,	der	hører	til	en	gruppe.

Opret
Tilføjer en ny kontakt (se nedfor)

2	Opret
Opretter	en	ny	kontakt

1. Vælg “Navn?” og tryk på sideknappen.	
2.	 Brug	tastaturet	til	at	indtaste	et	navn	og	en	

beskrivelse	af	den	nye	kontakt.	Tryk	på	#	
for	at	skifte	mellem	store/små	bogstaver	
og	tal.	Tryk	på	*	for	punktum,	komma	og	
specialtegn.	Tryk	på	 	for	at	gå	tilbage/
slette.

3.	 Tryk	på q	for	at	bekræfte.
4.	 Vælg	<Standard>	og	tryk	på	sideknappen.	

Vælg	en	gruppe	til	den	nye	kontakt	og	tryk	
på q	for	at	bekræfte.	
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5. Vælg “Nr?” og tryk på sideknappen.
6.	 Indtast	kontaktens	nummer.	Tryk	på	*	to	

gange	for	at	indsætte	det	internationale	
forvalgstegn “+”, hvis det skal bruges.

7.	 Tryk	på q	to	gange	for	at	lagre	den	nye	
kontakt.	

3	Lagring	status
Viser	antallet	af	lagrede	kontakter	på	SIM-kortet	
og	i	telefonens	hukommelse	

4	Opkald	til	kortnummer
Telefonbogskontakter	kan	tilknyttes	en	af	
nummertasterne	2-9	til	hurtigopkald.	

1.	 Rul	til	en	af	de	taster	i	listen,	der	kan	
tilknyttes.	

2.	 Tryk	på	sideknappen	to	gange	for	at	
indstille	eller	ændre	tilknytningen	af	tast.	
Telefonbogen	åbnes.	

3.	 Vælg	en	kontakt	fra	telefonbogen	og	tryk	
på	sideknappen	for	at	tilknytte	den	til	det	
valgte	kortnummer.	
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5	Kopier
Fra SIM til telefon
Tryk	på q	for	at	kopiere	alle	kontakter	på		
SIM-kortet	til	telefonens	hukommelse.

Fra telefon til SIM
Tryk	på q	for	at	kopiere	alle	kontakter	i	
telefonens	hukommelse	til	SIM-kortet.

6	Slet	alle	poster
Slet alle poster i telefonen
Tryk	på q	for	at	slette	alle	kontakter	fra	
telefonens	hukommelse.

Slet alle poster på SIM-kortet
Tryk	på q	for	at	slette	alle	kontakter	fra	SIM-
kortet.

Bemærk!
Telefonen kan lagre 100 poster. SIM-kortets 
hukommelseskapacitet afhænger af den type 
kort, der anvendes.
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7	SDN-telefonbog
SDN (Service Dialling Number)-telefonbogen 
indeholder	telefonnumre	til	netoperatørens	
tjenester.	

Poster	i	SDN-telefonbogen	lagres	på	SIM-kortet	
og	kan	ikke	ændres	eller	slettes.	

Bevæg	sideknappen	op/ned	for	at	gå	til	den	
ønskede	post	og	tryk	derefter	på q	for	valg:

Detaljer
Tryk	på	q	for	at	vise	detaljer	for	den	valgte	
post.

Samtale
Tryk	på q	for	at	kalde	op	til	den	valgte	post.

Bemærk!
SDN anvendes ikke af alle netoperatører.
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        Samtale
1/2/3	Indgående/udgående/	
ubesvaret	opkald
De	10	seneste	indgående,	udgående	
eller	ubesvarede	opkald	gemmes	i	
opkaldshukommelsen.

	Udgående opkald (blå pil)
	Indkommende opkald (grøn pil)

!	 	Ubesvaret opkald (rødt udråbstegn)

1.	 Bevæg	sideknappen	op/ned	for	at	vælge	et	
opkald	fra	listen.	

2.	 Tryk	på q	for	at	kalde	op	med	det	
samme	eller	tryk	på	sideknappen	for	valg	
(se nedenfor) og derefter på q	for	at	
bekræfte.

Samtale
Kalder	det	valgte	nummer	op.

Rediger før opkald
Giver	mulighed	for	at	redigere	nummeret	før	
opkald.
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Send besked til
Åbner	et	tekstmeddelelses-vindue	for	at	besvare	
den	opkaldende.	Indtast	din	meddelelse	og	
tryk	på q	for	at	vise	valg	for	lagring	og/eller	
afsendelse	af	meddelelsen.

Slette
Tryk	på q	to	gange	for	at	slette	opkaldet.	

Gem nummer
Opretter	en	ny	kontakt	for	nummeret	(se	
Telefonbog).

Slet alle
Tryk	på q	to	gange	for	at	slette	alle	lagrede	
opkald.	
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4	Samtaletid
Indeholder	log	over	samtaletider.	

Samtaletid udgående samtaler
Den	samlede	varighed	af	alle	udgående	opkald.	

Samtaletid indgående samtaler 
Den	samlede	varighed	af	alle	indgående	opkald.

Samtaletid seneste samtale 
Varigheden	af	det	seneste	indgående	eller	
udgående	opkald.

Tryk	på q	for	at	nulstille	tidsoversigterne.
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        SMS
1	Læs	meddelelse
1.	 Bevæg	sideknappen	op/ned	for	at	bladre	

gennem	modtagne	meddelelser.	
2.	 Tryk	på q	for	at	læse	den	valgte	

meddelelse.
3.	 Tryk	på q igen for at vise flere valg:
Svar tekst
Åbner	et	nyt	tekstmeddelelses-vindue.	Indtast	
din	meddelelse	og	tryk	på q	for	at	se	
valgene for lagring: 

Kun sende
Sender	meddelelsen	uden	at	gemme	den.

Kun gemme
Lagrer	meddelelsen	i	Udkast.
Sende og gemme
Sender	meddelelsen	og	lagrer	den	i	Udbakke.

Vælg	et	af	valgene	ovenfor	og	tryk	derefter	på 
q	for	at	sende	svaret.
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Videresend/Rediger
Gennemgå	meddelelsen	og	rediger	den	
eventuelt.	Tryk	derefter	på q	for	at	se	
valgene for lagring (se side 23).

Vælg	et	af	valgene	og	tryk	på q	en	gang	for	
at	indtaste	et	nummer	manuelt	eller	to	gange	for	
at	åbne	telefonbogen.	

Efter	indtastning/valg	af	et	nummer,	skal	du	
trykke q	to	gange	for	at	se	valgene for 
afsendelse:

Send besked til
Tryk	på q	for	at	sende	meddelelsen	til	
modtageren/modtagerne.

Tilføj flere modtagere
For at tilføje flere modtagere: indtast et andet 
nummer	og	tryk	derefter	på q	for	at	vende	
tilbage	til	valg	for	afsendelse.	Gentag	efter	
behov.

Ring tilbage	
Tryk	på q	for	at	taste	afsenderens	nummer	
direkte.
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Brug nummer	
Viser	eventuelle	telefonnumre,	som	er	indeholdt	
i	meddelelsen,	såvel	som	afsenderens	nummer.	

1.	 Bevæg	sideknappen	op/ned	for	at	bladre	
gennem	de	viste	numre.	

2.	 Tryk	på	q	for	at	kalde	nummeret	op	eller	
tryk	på	sideknappen	for	at	lagre	nummeret	
som	en	post	i	telefonbogen	(se	telefonbog).

Slette 
Tryk	på q	to	gange	for	at	slette	meddelelsen.

2	Skriv	besked
Åbner	et	tekstmeddelelses-vindue.	

Indtast	din	meddelelse	og	tryk	på q	for	at	se	
valgene for lagring (se side 23).

Vælg	et	af	valgene	og	tryk	på q	en	gang	for	
at	indtaste	et	nummer	manuelt	eller	to	gange	for	
at	åbne	telefonbogen.	

Efter	indtastning	eller	valg	af	et	nummer	skal	
du	trykke q	to	gange	for	at	se	valgene for 
afsendelse (se side 24).
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3	Udbakke
Indeholder	gemte	sendte	meddelelser.	

Bevæg	sideknappen	op/ned	for	at	bladre	
gennem	listen	af	meddelelser	og	tryk	derefter	
på q	en	gang	for	at	gennemgå	meddelelsen	
og	en	gang	mere	for	valg.

Videresend/Rediger
Gennemgå	meddelelsen	og	rediger	den	
eventuelt.	Tryk	derefter	på q	for	at	se	
valgene for lagring (se side 23). 

Vælg	et	af	valgene	og	tryk	på q	en	gang	for	
at	indtaste	et	nummer	manuelt	eller	to	gange	for	
at	åbne	telefonbogen.	

Efter	indtastning	eller	valg	af	et	nummer	skal	
du	trykke q	to	gange	for	at	se	valgene for 
afsendelse (se side 24).

Slette
Tryk	på q	to	gange	for	at	slette	meddelelsen.
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4	Udkast
Indeholder	gemte	sendte	meddelelser.	

Bevæg	sideknappen	op/ned	for	at	bladre	
gennem	listen	af	meddelelser	og	tryk	derefter	
på q	en	gang	for	at	gennemgå	meddelelsen	
og	en	gang	mere	for	valg.

Videresend/Rediger
Gennemgå	meddelelsen	og	rediger	den	
eventuelt.	Tryk	derefter	på q	for	at	se 
valgene for lagring (se side 23). 

Vælg	et	af	valgene	og	tryk	på q	en	gang	for	
at	indtaste	et	nummer	manuelt	eller	to	gange	for	
at	åbne	telefonbogen.	

Efter	indtastning	eller	valg	af	et	nummer	skal	
du	trykke q	to	gange	for	at	se	valgene for 
afsendelse (se side 24).

Slette
Tryk	på q	to	gange	for	at	slette	meddelelsen.



��

Dansk

5	Telefonsvarer
Beskeder	lagres	på	netværket.	Du	kan	kalde	
nummeret	til	netværkets	telefonsvarer	op	for	at	
lytte	til	dine	beskeder.	

Aflyt beskeder
Kalder	telefonsvarerens	nummer	op	for	at	hente	
beskeder.

Nummer til telefonsvarer
Indtast	nummeret	til	telefonsvareren	og	bekræft	
med q.	

Bemærk!
Nummeret til telefonsvarereren leveres af 
netoperatøren. 

Du	kan	nu	kalde	op	til	telefonsvareren	med	
hurtigopkald	ved	at	trykke	på	1	og	holde	den	
inde.	
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6	Besked	indstillinger
Service center 
Dette	nummer	skal	indtastes	og	lagres	for	at	
kunne	anvende	SMS-funktionen.	Nummeret	kan	
fås	hos	netoperatøren.	

Lagring af media 
SIM foretrukket
Beskeder	lagres	på	SIM-kortet.

Telefon foretrukken
Beskeder	lagres	i	telefonens	hukommelse.

Lagring status 
Viser	antallet	af	lagrede	besked	på	SIM-kortet	
og	i	telefonens	hukommelse.
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7	Slet	alle
Slet alle beskeder
Sletter	alle	lagrede	beskeder	fra	Indbakken,	
Udbakken	og	Udkast.	

Slet beskeder i indbakken
Sletter	alle	beskeder	i	Indbakken.

Slet beskeder i udbakken
Sletter	alle	beskeder	i	Udbakken.

Slet beskeder i udkast
Sletter	alle	beskeder	i	Udkast.
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        Alarm
Bevæg	sideknappen	op/ned	for	at	vælge	Alarm	
1,	2	eller	3	og	tryk	derefter	på q.	

Sådan indstilles alarmen:
Vælg	Til	og	tryk	på q.		

1.	 Indtast	klokkeslættet	for	alarmen	og	tryk	
derefter	på q	for	valg:

2.	 Til	en	enkelt	alarm	skal	du	vælge	Engangs 
alarm	og	trykke	på q	for	at	lagre	
alarmen.

	 Til	en	gentaget	alarm	skal	du	vælge	
Ugentlig alarm	og	trykke	på q.

	 Blad	gennem	listen	over	ugedage	og	tryk	på	
sideknappen	for	at	markere	de	ugedage,	
hvor	alarmen	skal	være	aktiv.	

	 Tryk	på q	for	at	lagre	alarmen.
Sådan deaktiveres alarmen:
Vælg	Fra	og	tryk	på q.

Bemærk!
Alarmfunktionen er også aktiv, når telefonen er 
slukket. 
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Konvertering
Telefonen	har	et	konverterings-værktøj	til	
valuta,	areal,	energi,	længde,	vægt,	effekt,	tryk,	
temperatur,	tid,	hastighed	og	rumfang.

1.	 Vælg	Type	og	tryk	på	q.	
2.	 Vælg	Veksel type	og	tryk	på	q.	
3.	 Blad	til	den	ønskede	konverteringstype	og	

bekræft	ved	at	trykke	på q.	
4.	 Vælg	den	første	Enhed:	og	tryk	på	q.
5.	 Vælg	Vælg	enhed	og	tryk	på	q.
6.	 Blad	til	den	ønskede	enhed,	som	du	ønsker	

at	konvertere	fra	og	tryk	på	q.
7.	 Blad	ned	til	den	anden	Enhed:	og	tryk	på	

q.

8.	 Vælg	Vælg enhed	og	Tryk	på	q.
9.	 Blad	til	den	ønskede	enhed,	som	du	vil	

konvertere	til	og	tryk	på	q.
10.	Blad	ned	til	Input:	og	indtast	den	værdi,	

du	vil	konvertere.	Resultatet	vises	med	det	
samme	i	Svar:	.
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								Profil
Telefonen har 5 brugerprofiler med forskellige 
indstillinger af opkalds- og lydsignaler. Profilerne 
er	forudindstillet	fra	fabrikken,	men	kan	ændres	
efter	individuelle	behov.	

Bevæg	sideknappen	op/ned	for	at	bladre	
igennem listen over brugerprofiler og tryk på 
q for at vælge en profil	.

1	Brug	som	standard
Sæt denne profil til at blive indlæst som 
standard,	når	telefonen	tændes.	

2	Egne	indstillinger
Sådan	ændrer	du	indstillingerne	i	den	valgte	
profil:

Lydsignaler
Ringetone
Bevæg	sideknappen	op/ned	for	at	bladre	
gennem	de	forskellige	ringetoneer	og	tryk	på 
q	for	at	vælge	en	ringetone.	
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Ringevolumen
Bevæg	sideknappen	op/ned	for	at	ændre	
ringetonens	lydstyrke.	Slip	knappen	eller	tryk		
på	 	for	at	vende	tilbage	til	menuen.	

Toner
Vælg	mellem	Kun ringetone,	Kun vibration	
eller	Ringetone og vibration.	

Bekræft	ved	at	trykke	på q	.

SMS-lyd
Indstiller	lyden	for	indgående	SMS-meddelelser.	
Samme	funktioner	og	indstillinger	som	
Lydsignaler.

Taste lyd
Volumentrin 2
Højt	bip	ved	tryk	på	tast	

Volumentrin 1
Sagte	bip	ved	tryk	på	tast	

Fra
Ingen	tastelyd
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System varsel
Aktiverer/deaktiverer	lydsignal	for	
systemmeddelelser.	

Advarsel fra/til
Aktiverer/deaktiverer	telefonens	melodi	når	du	
tænder	og	slukker.	

3	Nulstil
Nulstiller den valgte profil til 
fabriksindstillingerne.

4	Titel
Indtast et nyt navn for den valgte profil og 
bekræft	med q.
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Lommeregner
Lommeregneren	kan	udføre	almindelige	
regnefunktioner.	

1.	 Indtast	det	første	tal	med	nummertasterne		
0	-	9.	Brug		#	til	at	indtaste	decimaltegn.	

2.	 Bevæg	sideknappen	op/ned	eller	tryk	på	*	
for	at	vælge	en	operation	(	+  -  *  / ) og tryk 
derefter	på	sideknappen	for	at	bekræfte.	

3.	 Indtast	det	næste	tal.		
4.	 Gentag	trin	2-3	efter	behov	eller	tryk	på 

q	for	at	beregne	resultatet.
5.	 Tryk	på	 	for	at	slette	resultatet	og	vende	

tilbage	til	menuen.	
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FM-radio
Bemærk!
FM-radioen og dens indstillinger er kun til 
rådighed, når et headset er tilsluttet.

Du	kan	også	komme	til	FM-radio-menuen	ved	
at	trykke	på	 ,	når	radioen	er	aktiv.	

Bevæg	sideknappen	op/ned	for	at	søge	efter	
radiostationer	eller	tryk	på	nummertasterne		
1	-	9	for	at	vælge	tidligere	gemte	kanaler.	(se	
Gem kanal	nedenfor).

Tryk	på	q	for	at	se	valgene	for	FM-radio:	

Fra
Deaktiverer	FM-radioen	

Automatisk	søgning
Bevæg	sideknappen	op/ned	for	automatisk		
at	søge	efter	radio	stationer.	Displayet		
viser		 ,	mens	der	søges.	
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Manuel	søgning
Bevæg	sideknappen	op/ned	for	at	skifte	
frekvens	i	trin	på	0,1	MHz.	

Juster	volumen
Bevæg	sideknappen	op/ned	for	at	justere	
lydstyrken.

Gem	kanal	
1.	 Bevæg	sideknappen	op/ned	for	at	vælge	et	

af	de	9	tilgængelige	kanaler.	
2.	 Tryk	på q	for	at	gemme	den	aktuelt	

indstillede	kanal.	
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        Indstillinger
1	Telefon
Vis
Baggrundsbelysning
Indstiller	displayets	baggrundsbelysning	til	altid	
at	være	tændt	eller	til	at	slukke	efter	15	eller		
30	sekunder	uden	aktivitet.	

Bemærk!
Når baggrundsbelysningen er tændt, tømmes 
batteriet hurtigere end normalt. 

Baggrundsbillede
1.	 Vælg	et	af	billederne	som	baggrund	på	

displayet	og	tryk	på	sideknappen	eller 
q	for	at	se	det	på	forhånd.	

2.	 Bevæg	sideknappen	op/ned	for	at	skifte	
billeder	under	gennemsyn.	

3.	 Tryk	på q	for	at	bekræfte	dit	valg.	
LCD-kontrast
Bevæg	sideknappen	op/ned	for	at	justere	
displayets	lyskontrast.

Velkomsthilsen
Aktiver/deaktiver	og	rediger	velkomsthilsen.	
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Sprog
Indstiller	telefonens	menu-sprog.	Automatisk 
betyder,	at	sproget	skifter	efter	netoperatørens	
geografiske tilhørsforhold. 

Vis dato/klokkeslæt
Aktiver/deaktiver	visning	af	klokkeslæt	og	dato	
på	displayet.		

Ur
Indstillinger for dato og tid
Indtast	klokkeslæt	og	dato	med	
nummertasterne.	Bekræft	med q.

Visningsformat for dato
Vælg	det	ønskede	format	til	visning	af	dato		
(dag=D, måned=M, år=Y osv.). 

Dato-skilletegn
Vælg	et	skilletegn	(punktum,	bindestreg	eller	
ingenting) til visning af dato.

Visningsformat for tidspunkt
Vælg	12	eller	24	timers	format	for	visning	af	
klokkeslæt.
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Bemærk!
Hvis batteriet fjernes, vises det lagrede 
klokkeslæt og dato næste gang telefonen 
tændes.

Eget nummer
Tre	telefonnumre,	der	vedrører	ejeren/brugeren	
kan	indtastes	her.	

Tastaturlås
Den	automatiske	tastaturlås	kan	indstilles	til	at	
være	deaktiveret	eller	til	at	blive	aktiveret	efter	
30	eller	60	sekunder	uden	aktivitet	i	standby-
tilstand.	

Fabriksindstillinger
Nulstiller	telefonen	til	fabriksindstillingerne.		

Bemærk!
Telefonens låsekodeord kræves for at få adgang 
til fabriksindstillinger. Standardkode for telefonen 
er “0000”.

Bemærk!
Nødopkaldsnummer til alarmknappen 
skal programmeres igen efter nulstilling til 
fabriksindstillinger. Poster i telefonbogen samt 
SMS-meddelelser påvirkes ikke. 
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2	Indstilling	for	alarmopkald
Alarmnummer
Indtast	det	telefonnummer,	der	skal	kaldes	
op	med	alarmknappen	og	tryk	på q	for	at	
bekræfte.	

Forsinkelses-indstilling 
Indstiller	tidsforsinkelse	fra	det	øjeblik	
der	trykkes	på	alarmknappen	og	til	at	
nødopkaldsnummeret	ringes	op.	

Vælg	3 sekunder, 5 sekunder eller  
8 sekunder	og	tryk	på q	for	at	bekræfte.

3	Samtale
Skjult nummer
Forhindrer	telefonnummeret	fra	at	blive	vist	på	
modtagerens	telefon.

Kontakt din netoperatør for flere oplysninger om 
denne	tjeneste.

Automatisk genopkald
Når	denne	funktion	er	aktiveret,	kalder	telefonen	
automatisk	nummeret	op	10	gange	efter	signal	
for	optaget	eller	ubesvaret	opkald.	
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Valgfri svartast
Når	denne	funktion	er	aktiveret,	kan	der	trykkes	
på	enhver	tast	undtagen L	og	 	for	at	
besvare	et	indgående	opkald.	

4	Netværk
Bemærk!
Disse funktioner skal være understøttet af 
netværket, og brugeren skal abonnere på dem. 
Kontakt din netoperatør for flere oplysninger. 

Samtale venter
Der	lyder	et	signal,	hvis	der	kommer	et	
indgående	opkald	under	en	samtale.	Tryk	på 
q	for	at	parkere	den	aktuelle	samtale	og	
besvare	det	indgående	opkald.

De	følgende	valg	kan	vælges:

Førespørgsel 
Viser	om	tjenesten	er	aktiv	eller	ej.	

Aktiver 
Aktiverer	funktionen.

Deaktiver
Deaktiverer	funktionen.
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Viderestilling
Indgående	opkald	kan	viderestilles	til	et	andet	
telefonnummer.	
Viderestil alle 
Alle	indgående	opkald	viderestilles	til	et	andet	
nummer.
Viderestil ved optaget 
Viderestiller	indgående	opkald,	hvis	linjen	er	
optaget.
Viderestil ved svarer ikke
Viderestiller	indgående	opkald,	hvis	de	ikke	
besvares.	

Viderestil ved ingen dækning 
Viderestiller	indgående	opkald,	hvis	telefonen	er	
uden	for	dækningsområdet.
De	følgende	indstillinger	kan	vælges	for	hver	
enkelt	viderestillingsfunktion:	

Førespørgsel 
Viser	om	tjenesten	er	aktiv	eller	ej.	
Aktiver 
Aktiverer	funktionen.
Deaktiver
Deaktiverer	funktionen.
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Samtale begrænsning
For	at	øge	sikkerheden	kan	telefonen	indstilles	
til	at	forhindre	visse	former	for	opkald.	

Bemærk!
Der kræves et kodeord til samtalebegrænsning 
for at aktivere disse funktioner. Kontakt 
din netoperatør for at få kodeordet til 
samtalebegrænsning. 

Bemærk!
Nødopkaldsnummeret 112 kan kaldes uanset 
disse begrænsninger.

Alle udgående samtaler
Brugeren	kan	besvare	alle	indgående	opkald,	
men	kan	ikke	selv	kalde	op.	

Alle internationale samtaler
Brugeren	kan	ikke	kalde	op	til	internationale	
numre	eller	udenbys	numre.

Internationale undtagen til hjemland
Brugeren	kan	ikke	kalde	op	til	internationale	
numre	eller	udenbys	numre	undtagen	til	eget	
land.
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Alle indgående samtaler
Brugeren	kan	kalde	op,	men	kan	ikke	besvare	
indgående	opkald.

Indgående udenfor roaming
Brugeren	kan	ikke	modtage	indgående	opkald	
under roaming (betjening fra andre netværk).

Følgende	funktioner	kan	vælges	for	begrænsing	
af	samtaler:

Spørreanrop 
Viser	om	tjenesten	er	aktiv	eller	ej.	

Aktiver 
Aktiverer	funktionen.

Deaktiver
Deaktiverer	funktionen.

Vælg netværk
Søg automatisk
Netværket	søges	automatisk	ud	fra	
oplysningerne	på	SIM-kortet.	

Søg manuel
Netværket	vælges	af	brugeren	fra	en	liste.	
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5	Sikkerhed
SIM-kortet	er	beskyttet	med	en	PIN-kode	
(Personal Identification Number). Telefonen kan 
indstilles	til	at	bede	om	PIN-kode	under	opstart.

Strøm på PIN1
TIL
Aktiveret.	PIN-kode	kræves,	når	telefonen	
tændes.

FRA
Deaktiveret.	Der	kræves	ikke	PIN-kode.

Ændre PIN1
For	at	ændre	PIN-koden	skal	du	indtaste	en	ny	
PIN-kode	og	bekræfte	med q.	

Ændre PIN2 
Nogle	SIM-kort	har	to	PIN-koder.	Hvis	din	
netoperatør	understøtter	denne	funktion,	kan	
den	anden	PIN-kode	indstilles	her.	
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Telefonkode
Telefonen	kan	beskyttes	med	kodeord	for	ekstra	
sikkerhed.	

TIL
Verificer ved strøm på
Telefonkode	kræves,	når	telefonen	tændes.

FRA
Telefonkode	deaktiveret.

Ændre telefonkode
Du	ændrer	telefonkoden	ved	at	indtaste	en	ny	
kode	og	bekræfte	med q.	

Bemærk!
Standardkode for telefonen er “0000”.
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Fejlfinding

Telefonen	kan	ikke	tændes
1.	 For	lidt	strøm	på	batteriet

 Tilslut strømadapteren og oplad batteriet i 
12 timer.

2.	 Batteriet	er	sat	forkert	i	
 Kontroller, at batteriet er sat korrekt i.

Batteriet	er	ikke	ladet	op
1.	 Batteri	eller	oplader	er	beskadiget
 Kontroller batteriet og opladeren.

2.	 Batteriet	er	blevet	ladet	op	ved	temperatur	
under	10°	C	eller	over	55°	C	

 Sørg for rigtige opladningsforhold.

3.	 Opladeren	er	ikke	tilsluttet	korrekt	til	
telefonen	eller	stikkontakten	

 Kontroller opladerens tilslutninger.
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Standbytid	er	blevet	kortere
1.	 Batteriets	opladnings-kapacitet	er	for	lille.

 Sæt et nyt batteri i.

2.	 For	langt	fra	sendemast	
 Søgning på netværket kræver meget strøm. 

Find et sted med et stærkere signal eller 
sluk midlertidigt for telefonen i områder med 
svagt signal.

Kan	ikke	kalde	op	eller	modtage	opkald
1.	 Samtalebegrænsning	er	aktiveret

 Deaktiver samtalebegrænsningen.

 Kontakt netoperatøren, hvis dette ikke løser 
problemet.

PIN-kode	accepteres	ikke
1.	 Forkert	PIN-kode	indtastet	for	mange	gange
 Indtast PUK-koden for at ændre PIN-koden 

eller kontakt netoperatøren. 
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“SIM-kort mangler” vises
1.	 SIM-kortet	er	beskadiget

 Kontroller SIM-kortets tilstand. Kontakt 
netoperatøren, hvis kortet er beskadiget.

2.	 SIM-kortet	er	sat	forkert	i

 Kontroller, at SIM-kortet er sat korrekt i.

3.	 SIM-kortet	snavset	eller	fugtigt

 Aftør SIM-kortets metaloverflader med en 
ren, tør klud.

Kan	ikke	få	forbindelse	med	netværket
1.	 SIM-kortet	er	ugyldigt
 Kontakt SIM-kortets leverandør. 

2.	 Der	er	ingen	GSM-dækning
 Kontakt netoperatøren.

3.	 Signalet	er	for	svagt

 Se “Svagt signal” nedenfor.
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Svagt	signal
1.	 For	langt	fra	sendemast
 Prøv igen fra et andet sted. 

2.	 Netværk	overbelastet.

 Prøv at kalde op på et senere tidspunkt.

Ekko	eller	forringet	lydkvalitet	
1.	 Lokalt	problem	på	grund	af	dårlig	relæstation.

	 Afslut opkaldet og kald op igen, da dette kan 
give forbindelse til en anden relæstation. 

Kan	ikke	tilføje	en	kontakt
1.	 Telefonbogens	hukommelse	er	fyldt	
 Slet kontakter for at frigøre hukommelse.

Kan	ikke	indstille	en	funktion
1.	 Netoperatøren	understøtter	ikke	funktionen,	

eller	brugeren	har	ikke	bestilt	tjenesten

 Kontakt netoperatøren.
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Pleje og vedligeholdelse
Din	enhed	er	et	teknisk	avanceret	produkt,	der	skal	behandles	
forsigtigt.	Hvis	du	følger	nedenstående	råd,	er	du	sikker	på,	at	
garantien	dækker	eventuelle	skader.

•	 Beskyt	enheden	mod	fugt.	Nedbør,	fugt	og	alle	former	for	væske	
kan	indeholde	emner,	der	korroderer	de	elektroniske	kredsløb.	
Hvis	enheden	bliver	våd,	skal	du	tage	batteriet	ud	og	lade	
enheden	tørre	helt,	før	du	installerer	det	igen.

•	 Undlad	at	bruge	eller	opbevare	enheden	i	fugtige	og	snavsede	
omgivelser.	Enhedens	bevægelige	dele	og	elektroniske	
komponenter	kan	tage	skade.

•	 Undlad	at	opbevare	enheden	på	varme	steder.	Høje	
temperaturer	kan	forkorte	det	elektroniske	apparats	levetid,	
ødelægge	batterierne	og	deformere	eller	smelte	visse	plastdele.

•	 Undlad	at	opbevare	enheden	på	kolde	steder.	Når	enheden	
varmes	op	til	normal	temperatur,	kan	der	dannes	fugt	på	
indersiden,	så	de	elektroniske	kredsløb	kan	blive	ødelagt.

•	 Forsøg	ikke	at	åbne	enheden	på	andre	måder	end	dem,	der	er	
angivet	her.

•	 Undgå	at	tabe	enheden.	Undlad	at	slå	på	enheden	eller	at	
ryste	den.	Hvis	den	behandles	voldsomt,	kan	printkortet	og	de	
finmekaniske dele blive ødelagt.

•	 Undlad	at	bruge	stærke	kemikalier	til	at	rengøre	enheden.

•	 Anvend	laderen	indendørs.

Ovenstående	råd	gælder	både	enheden	samt	batteri,	lader	og	andet	
tilbehør.	Hvis	telefonen	ikke	virker,	som	den	skal,	skal	du	kontakte	
købsstedet	for	service.	Husk	købskvittering	eller	en	kopi	af	fakturaen.
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Yderligere sikkerhedsinformation
Enheden	og	tilbehøret	kan	indeholde	smådele.	De	skal	derfor	
opbevares	utilgængeligt	for	børn.

Brugermiljø
Husk	at	følge	eventuelle	særlige	regler,	der	måtte	gælde	der,	hvor	du	
opholder	dig,	og	sluk	altid	enheden	på	steder,	hvor	det	ikke	er	tilladt	
at	bruge	den,	eller	hvor	den	kan	virke	forstyrrende	eller	indebære	en	
risiko.	Enheden	må	kun	anvendes	i	de	normale	brugersituationer.	
Denne	enhed	opfylder	de	gældende	regler	for	stråling,	hvis	den	
anvendes i den normale position mod øret, eller hvis den befinder sig 
mindst	2,2	cm	fra	kroppen.	Hvis	enheden	bæres	tæt	på	din	krop	i	et	
etui,	en	bælteholder	eller	en	anden	holder,	må	disse	ikke	indeholde	
metal,	og	produktet	skal	placeres	i	den	afstand	fra	din	krop,	som	er	
angivet	ovenfor.	Sørg	for,	at	de	angivne	afstande	overholdes,	indtil	
transmissionen	er	afsluttet.	Dele	af	enheden	er	magnetisk.	Enheden	
kan	derfor	tiltrække	metaldele.	Undlad	at	opbevare	kreditkort	og	andre	
magnetiske	medier	i	nærheden	af	enheden,	da	de	informationer,	der	er	
lagret	på	dem,	kan	slettes.

Medicinske enheder
Brug	af	udstyr,	der	udsender	radiosignaler,	som	for	eksempel	
mobiltelefoner,	kan	forstyrre	medicinsk	udstyr,	der	ikke	er	tilstrækkeligt	
beskyttet.	Kontakt	en	læge	eller	apparatets	producent	for	at	afgøre,	
om	det	har	tilstrækkelig	beskyttelse	med	eksterne	radiosignaler,	eller	
hvis	du	har	spørgsmål.	Hvis	der	er	opslag	på	sygehuse	og	lignende,	
som	påbyder,	at	du	skal	slukke	for	enheden,	når	du	er	der,	skal	du	
overholde	dette.	Sygehuse	anvender	ofte	udstyr,	der	kan	være	følsomt	
over	for	eksterne	radiosignaler.
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Pacemaker
Pacemaker-producenter	anbefaler,	at	der	holdes	en	afstand	på	
mindst	15	cm	mellem	en	mobiltelefon	og	en	pacemaker,	så	der	
ikke	er	risiko	for,	at	pacemakeren	forstyrres.	Disse	anbefalinger	er	
i	overensstemmelse	med	uafhængig	forskning	og	anbefalinger	fra	
�ireless	Technology	Research.	Personer	med	pacemaker	bør:

•	 altid	holde	enheden	på	en	afstand	af	mindst	15	cm	fra	pacemakeren

•	 undlade	at	bære	enheden	i	en	brystlomme

•	 holde	enheden	mod	øret	på	modsatte	side	af	pacemakeren,	så	
risikoen	for	forstyrrelser	reduceres.

Hvis	du	mener,	at	der	er	risiko	for	forstyrrelser,	skal	du	slukke	for	
enheden og flytte den længere væk.

Høreapparater
Nogle	digitale	trådløse	enheder	kan	forårsage	forstyrrelser	i	nogle	
høreapparater.	Anvendelse	af	Doro	HearPlus	eh346m	EarHook	kan	
fjerne sådanne forstyrrelser af høreapparater med en “T”-position. 
Hvis	der	opstår	sådanne	forstyrrelser,	kan	du	kontakte	operatøren.

Køretøjer
Radiosignaler	kan	påvirke	det	elektroniske	system	i	motorkøretøjer	
(f.eks. elektroniske brændstofindsprøjtningssystemer, blokeringsfri 
bremser, automatiske fartpiloter, airbagsystemer), der er installeret 
forkert	eller	er	dårligt	skærmede.	Kontakt	producenten	eller	dennes	
repræsentant for at få flere oplysninger om dit køretøj og eventuelt 
ekstraudstyr.	
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Undlad	at	opbevare	eller	transportere	brandfarlige	væsker,	gasser	
eller	eksplosive	emner	sammen	med	enheden	eller	tilbehørsdelene.	
Køretøjer,	der	er	udstyret	med	airbags:	Husk,	at	airbags	fyldes	med	
luft	med	betydelig	kraft.

Undlad	derfor	at	anbringe	genstande,	herunder	også	fastmonteret	eller	
bærbart	radioudstyr,	i	området	over	airbaggen	eller	i	området,	hvor	den	
udløses.	Hvis	mobiltelefonudstyret	er	monteret	forkert,	og	airbaggen	
fyldes	med	luft,	kan	der	opstå	alvorlige	skader.

Det er ikke tilladt at bruge enheden i fly. Sluk for enheden, før du 
går ombord på flyet. Anvendelse af trådløse telekommunikations
enheder i et fly kan bringe sikkerheden i luften i fare og forstyrre 
telekommunikation.	Det	kan	desuden	være	ulovligt.

Områder med risiko for 
eksplosion
Sluk altid for enheden, når du befinder dig et sted, hvor der er risiko 
for	eksplosion,	og	følg	anvisninger	på	skilte	og	lignende.	Der	er	
blandet	andet	risiko	for	eksplosion	på	steder,	hvor	du	normalt	bliver	
bedt	om	at	slukke	bilens	motor.	På	sådanne	steder	kan	gnister	
forårsage	eksplosion	eller	brand,	som	kan	føre	til	personskader	
eller	være	dødbringende.	Sluk	altid	enheden	på	tankstationer	og	i	
nærheden	af	f.eks.	benzinpumper	og	benzininstallationer.	Følg	de	
begrænsninger	for	brug	af	radioudstyr,	der	gælder	på	steder,	hvor	man	
opbevarer	eller	sælger	brændstof,	kemiske	fabrikker	og	igangværende	
sprængningsarbejde.	Områder	med	risiko	for	eksplosion	er	oftest,	
men	ikke	altid,	klart	afmærkede.	Dette	gælder	også	under	dæk	på	
både,	ved	transport	eller	opbevaring	af	kemikalier,	i	biler,	der	anvender	
flydende brændstof (som propan eller butan), områder, hvor luften 
indeholder	kemikalier	eller	partikler	som	korn,	støv	eller	metalpulver.
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Nødopkald
Vigtigt! Mobiltelefoner	som	denne	enhed	anvender	radiosignaler,	
mobiltelefonnet,	jordnet	og	brugerprogrammerede	funktioner.	Det	
betyder,	at	der	ikke	altid	kan	garanteres	forbindelse	under	alle	forhold.	
Du	bør	derfor	aldrig	sætte	din	lid	til	en	mobiltelefon	alene,	hvis	du	skal	
foretage	meget	vigtige	opkald,	for	eksempel	i	nødsituationer.

Specific	Absorption	Rate	(SAR)
Dette	apparat	opfylder	gældende	internationale	sikkerhedskrav	for	
eksponering	af	radiobølger.	Målene	for	denne	telefon	er	0,3 �/kg0,3	�/kg	
(GSM 900MHz), 0,2 W/kg (DCS 1800MHz) (målt over 10 g væv). (målt over 10 g væv). 
WHO’s grænseværdier er 2 W/kg (målt over 10 g væv).

Overensstemmelseserklæring
Doro	erklærer	hermed,	at	produktet	Doro	HandleEasy	330gsm	er	i	
overensstemmelse	med	de	grundlæggende	krav	og	øvrige	relevante	
bestemmelser i Rådets direktiv 1999/5/EC (R&TTE) og 2002/95/EC 
(RoHS).

Et eksemplar af overensstemmelseserklæringen findes på 
www.doro.com/dofc

Specifikationer
Netværk:	GSM	900/DCS1800	Dual	Band

Størrelse:	110	mm	x	55	mm	x	16	mm

Vægt: 70 g (ekskl. batteri)

Batteri:	3,7	V	/900	mAh	Li-ion-batteri
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Garanti
Der	er	almindelig	garanti	på	dette	apparat	i	henhold	til	dansk	rets	
almindelige	regler.	Ved	eventuelle	reklamationer	skal	du	kontakte	det	
sted,	hvor	du	har	købt	apparatet.	Garantiservice	udføres	kun	mod	
forevisning	af	en	gyldig	købskvittering/fakturakopi.	

Garantien	dækker	ikke,	hvis	fejlen	skyldes	ulykkestilfælde	eller	
lignende,	andre	udefrakommende	påvirkninger,	indtrængende	
væske,	skødesløshed,	unormal	brug	eller	lignende	forhold	fra	købers	
side.	Garantien	dækker	heller	ikke	fejl,	som	er	opstået	på	grund	af	
lynnedslag,	elektriske	spændingsvariationer	eller	forkert	tilslutning.		
Af	sikkerhedsmæssige	hensyn	anbefaler	vi,	at	du	trækker	ledningen	til	
apparatet	ud	i	tordenvejr.

Batterier	er	forbrugsdele	og	er	ikke	omfattet	af	nogen	garanti.

Denne	garanti	gælder	ikke,	hvis	der	har	været	anvendt	andre	batterier	
end	originale	Doro-batterier.



1	 Alarmtast
2	 Lystast	
3	 FM-radiotast	
4	 Sidetast
5	 Anropstast q

6	 Tilbake-/Menytast	
7	 Avslutt-tast L
8	 Ladekontakt
9	 Hodesettkontakt

3

2

5

6

8

9

1

4

7
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Installasjon
Merk!
Slå alltid av telefonen før du fjerner 
batteridekselet.

Batterideksel
Fjern	batteridekselet	ved	å	trykke	forsiktig	på	
dekselet	og	skyve	det	nedover.

Sett	dekselet	på	igjen	ved	å	skyve	det	nedenfra	
og	opp	langs	telefonen.

Sette inn/ta ut SIM-kortet
Pass på at kontaktflatene på SIM-kortet 
vender	innover,	og	at	det	skrå	hjørnet	peker	
opp.	Pass	på	så	du	ikke	riper	opp	eller	bøyer	
kontaktpunktene	på	SIM-kortet.
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Hvis	SIM-kortet	mangler,	er	skadet	eller	satt	inn	
feil	vises	SIM-kort mangler på	displayet.

Sette inn/ta ut batteriet
Sett	toppen	av	batteriet	i	batterisporet	med	
batterikontaktene	mot	kontaktene	i	sporet,	og	
trykk	deretter	forsiktig	på	bunnen	av	batteriet	til	
det	låses	på	plass.	

Fjern	batteriet	ved	å	trykke	forsiktig	og	løfte	
bunnen av batteriet i fingerfordypningen.

Lading
Koble	strømadapteren	til	en	stikkontakt	og	til	
kontakten	på	telefonen.	Ladingen	er	ferdig	når	
symbolet	for	fullt	batteri	og	teksten Telefonen 
fulladet	vises.	

La	telefonen	lade	i	12	timer	første	gang	den	
lades.	Deretter	tar	det	ca.	5	timer	å	lade	
batteriet	helt	opp.
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Batteri
Full	batterikapasitet	oppnås	når	batteriet	har	blitt	
ladet	4-5	ganger.	

Batteriene	brytes	ned	over	tid,	og	derfor	vil	
hvile-	og	samtaletiden	normalt	bli	redusert	ved	
regelmessig	bruk.	

Den	automatiske	ladefunksjonen	hindrer	at	
batteriene	blir	overladet	eller	skadet	som	følge	
av	for	lang	ladetid.

Når	batterinivået	blir	lavt	vises							,	og	en	
varseltone	høres.

Advarsel!
Bruk bare batterier, lader og tilbehør som 
er godkjent for bruk med akkurat denne 
modellen. Hvis du kobler til annet utstyr kan 
det medføre fare, og føre til at telefonens 
typegodkjenning og garanti blir ugyldig. 

Tilkobling til USB-porten på en datamaskin 
kan føre til skade på telefonen eller 
datamaskinen.
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Skjermsymboler

Telefonbok	

Anrop	

Tekstmelding	

Alarm	

Konvertering

Profiler 

Kalkulator

FM-radio

Innstillinger

	 Signalstyrke

		 Ny	SMS

		 	Utenfor	

hjemmenettverk

		 	Hodetelefoner	

tilkoblet	

		 Tastelås	på

		 Alarm	aktiv

		 Bare	ringesignal

		 Vibrasjon	+	ringelyd

		 Bare	vibrasjon

		 Batterinivå
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Betjening

Aktivere telefonen 
Trykk	og	hold	inne L i	tre	sekunder	for	å	slå	
telefonen	på/av.

Hvis	SIM-kortet	er	låst	med	en	PIN-kode	
(Personal Identification Number) viser displayet 
Tast PIN1:	.	Tast	inn	PIN-koden	og	bekreft	med	
q	for	å	låse	opp	SIM-kortet.	

Merk!
De fleste teleoperatører tillater at nødnummeret 
112 ringes uten at SIM-kortet er låst opp. 

Hvis	du	taster	inn	feil	PIN-kode	viser	displayet	
Tast PIN1 (#):	,	der	#	er	antall	gjenværende	
forsøk.	

Når det ikke er flere forsøk igjen trenger du 
PUK-koden (Personal Unblocking Key) som 
fulgte	med	SIM-kortet	for	å	låse	opp	kortet	og	
angi	en	ny	PIN-kode.	
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Tast	inn	PUK-koden,	bekreft	med	q,	tast	
deretter	inn	en	ny	PIN-kode	og	bekreft	den.

Hvis	PIN-	og	PUK-koder	ikke	fulgte	med	SIM-
kortet,	kontakter	du	teleoperatøren.

Telefonkode
Telefonen	kan	passordbeskyttes	for	ytterligere	
sikkerhet.	Tast telefonkode	vises	på	displayet	
når	telefonen	slås	på	(etter	at	SIM-kortet	er	låst	
opp). 

Tast	telefonkoden	og	trykk	q	for	å	låse	opp	
telefonen.

Merk!
Standardkoden er “0000”. Du finner informasjon 
om hvordan du endrer telefonkoden i 
Innstillinger/sikkerhet.
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Ringe
1.	 Tast	inn	telefonnummeret	med	tastene.	Gå	

tilbake	med						.
2.	 Trykk	q	for	å	ringe	opp.	Et	signal	høres	

mens	nummeret	blir	slått.	
3. Trykk	L	for	å	avslutte	samtalen.
Merk!
Hvis du skal ringe til utlandet, trykker du to ganger 
på * for det internasjonale prefikset “+”.

Ringe	med	telefonboken
1.	 Trykk	L	for	å	vise	telefonboken.
2.	 Bla	i	listen	ved	å	føre	Sidetasten		

opp/ned,	eller	trykk	på	en	tast	for	å	gå	
direkte	til	oppføringene	som	begynner	med	
bokstaven.

3.	 Trykk	q	for	å	ringe	opp	den	valgte	
kontakten.

4.	 Trykk	L	for	å	avslutte	samtalen.

Svare
1.	 Trykk	q	for	å	svare,	eller	L	for	å	

avvise	oppringningen	uten	å	svare.
2.	 Trykk	L	for	å	avslutte	samtalen.
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SMS-tekstmeldinger
Hvis	en	ny	SMS-melding	er	mottatt	vises	Ny	
beskjed,	og	et	tonesignal	høres.	Trykk	q	for	å	
åpne	innboksen.	
%	vises	øverst	på	skjermen	hvis	du	har	uleste	
meldinger	i	innboksen.	Blinkende	%	betyr	at	
innboksen	er	full.	Slett	noen	meldinger	for	å	
frigjøre	minne.

I	Tekstmeldinger-menyen finner du mer 
informasjon	om	hvordan	du	leser,	skriver,	
sender,	lagrer	og	sletter	tekstmeldinger.

Bruke tastene
Talltastene	brukes	også	til	å	skrive	inn	
bokstaver. Trykk flere ganger på tastene for å 
bla	gjennom	tall	og	bokstaver.	

Trykk	#	for	å	veksle	mellom	store/små	bokstaver	
og	tall.	

Trykk	*	for	tegnsetting	og	spesialtegn.	

Trykk							for	å	slette	det	sist	inntastede	tegnet.
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Merk!
Når displayet er i hvilemodus brukes det første 
tastetrykket til å aktivere displayet. 

Tastelås
Tastelåsen	låser	tastene	for	å	unngå	at	de	blir	
brukt	utilsiktet.	

Trykk	og	hold	inne	*for	å	låse	tastene.

Lås	opp	tastene	ved	å	trykke							og	deretter	*.

Innkommende	samtaler	kan	besvares	ved	
å	trykke	q	selv	om	tastelåsen	er	på.	Når	
samtalen	avsluttes	eller	avvises	ved	å	trykke	
L	blir	tastene	låst	igjen.	

Nødnummeret	112	og	Alarmtasten	kan	brukes	
uten	å	låse	opp	tastelåsen.	

Volumregulering
Volumet	kan	justeres	mens	en	samtale	pågår	
ved	å	skyve	Sidetasten	opp	eller	ned.
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Hodesett
Når	et	hodesett	er	tilkoblet	vises							på	
displayet,	og	den	innebygde	mikrofonen	blir	
automatisk	koblet	ut.

Når	hodesettet	er	tilkoblet	kan	innkommende	
samtaler	besvares	ved	å	holde	inne	
svarknappen	på	hodesettet	i	1	sekund.

Advarsel!
Høyt volum ved bruk av hodesett kan føre til 
hørselsskade. Husk å justere volumet når du 
bruker hodesett.
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Tastefunksjoner
Anropstast	q
Brukes	til	å	besvare	og	ringe	opp	samtaler,	og	til	
å	bekrefte	menyvalg	og	innstillinger.	

Hvis	du	trykker	q	i	hvilemodus	vises	
anropslisten:	

 Utgående anrop (blå pil)

 Innkommende anrop (grønn pil)

!	 Ubesvaret opkald (rødt udråbstegn)

Hvis	du	trykker	q	mens	du	snakker	vises	
listen	over	anropsalternativer:

Frihånds
Aktiverer	høyttaler-funksjonen.	

Stille
Slå	mikrofonen	på/av

Avbryt
Avslutter	samtalen	(samme	som	L)
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Avslutt-tast	L
Brukes	til	å	avslutte	eller	avvise	samtaler,	til	å	
avbryte	gjeldende	menyalternativ	og/eller	til	å	
gå	tilbake	til	hvilemodus.	

Hvis	du	trykker	L i hvilemodus	vises	
telefonboken: 

Hold	inne	L	i	tre	sekunder	for	å	slå	telefonen	
på	eller	av.	

Tilbake-/Menytast						
Hvis	du	trykker						i	hvilemodus	vises	menyen.	
Deretter	brukes	tasten	til	å	gå	tilbake	til	forrige	
valg	eller	menynivå.	

Hvis	du	trykker						mens	du	skriver	inn	tegn	blir	
det	forrige	tegnet	slettet.	

Hvis	du	trykker						mens	du	snakker	settes	
samtalen	på	vent.
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Sidetast
Sidetasten	er	en	3-veis	knapp	som	både	kan	
trykkes	inn	og	skyves	opp	eller	ned.	

I	menyene	skyver	du	sidetasten	opp	eller	ned	
for	å	bla	gjennom	menyer,	lister	og	innstillinger.	
Hvis	du	trykker	på	knappen	bekrefter	du	
vanligvis	et	valg	eller	går	til	neste	menynivå.	

I	hvilemodus	kan	du	aktivere	displayet	ved	å	
skyve	eller	trykke	på	sidetasten.

Mens	du	snakker	kan	du	trykke	på	Sidetasten	
for	å	aktivere	høyttalerfunksjonen,	og	skyve	den	
opp	eller	ned	for	å	justere	lydstyrken.	

Lystast						
Hold	inne	knappen	for	å	slå	lykte	på	eller	av.

FM-radiotast					
Trykk	på	for	å	slå	FM-radioen	på	eller	av	når	
hodesettet	er	tilkoblet.	Hvis	radioen	allerede	er	
slått	på,	vises	FM-radiomenyen	når	du	trykker	
på	tasten.
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Alarmtast
Alarmtasten	er	en	hurtigtast	som	brukes	til	å	
ringe	opp	et	nødnummer.	

Hold	inne	alarmtasten	i	1	sekund	for	å	slå	det	
programmerte	nummeret	automatisk,	selv	om	
tastelåsen	er	på.

Merk! 
Alarmtasten må programmeres av brukeren før 
den kan brukes. 

*-tast
Hold	inne	*	for	å	aktivere	tastelåsen l.

Når	du	skriver	brukes	*	til	å	sette	inn	
tegnsetting	eller	spesialtegn.

#-tast
Hold inne # for å endre brukerprofil. 

Når	du	skriver	brukes	#	til	å	skifte	mellom	store/
små	bokstaver	og	tall.
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Meny
Trykk							for	å	vise	hovedmenyen.	

Skyv	Sidetasten	opp	eller	ned	for	å	bla	mellom	
menyer,	og	trykk	på	knappen	på	siden	eller	q	
for	å	velge.	Bruk	sidetasten	eller	talltastene	til	å	
navigere	i	menyer	og	undermenyer.	

Trykk							for	å	gå	tilbake	til	forrige	nivå,	eller 
L	for	å	lukke	alle	menyer	og	gå	tilbake	til	
hvilemodus.

 Telefonbok Profiler 

		 Anrop	 Kalkulator

		 Tekstmelding	 FM-radio

		 Alarm	 Innstillinger

		 Konvertering
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  Telefonbok
1	Søk	
Viser	alle	lagrede	kontakter.	Velg	en	oppføring	
og	trykk	på	sidetasten	for	å	vise	undermenyen	
for	kontakter,	eller	trykk	q	for	å	ringe.

Detaljer/rediger
Rediger	navn,	gruppe	eller	telefonnummer	for	
en	oppføring.

Slett
Sletter	oppføringen	fra	minnet.	

Send melding til
Åpner	et	tekstmeldingsvindu.	Skriv	inn	
meldingen	og	trykk	deretter	på	q	for	å	vise	
valgene	for	å	sende	og/eller	lagre	meldingen.

Kopier til SIM-telefonbok (telefonkontakter)
Trykk	q	for	å	kopiere	den	valte	oppføringen	
til	SIM-kortet.	

Kopier til telefon (kontakter på SIM-kortet)
Trykk	q	for	å	kopiere	den	valte	oppføringen	
til	telefonminnet.	
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Send nummer
Sender	detaljene	for	den	valgte	oppføringen	
som	en	SMS-melding.	Trykk	q	for	å	vise	
detaljene,	og	trykk	deretter	q	igjen	for	å	vise	
valgene	for	å	sende	og/eller	lagre	meldingen.

Gruppesøk
Bla	gjennom	telefonnumrene	i	en	gruppe.

Opprett
Legger til en ny kontakt (se nedenfor)

2	Opprett
Legger	til	en	ny	kontakt.

1. Velg “Navn?” og trykk på sidetasten.	
2. Bruk	tastene	til	å	angi	et	navn	eller	en	

beskrivelse	for	den	nye	kontakten.	Trykk	#	
for	å	veksle	mellom	store/små	bokstaver	og	
tall.	Trykk	*	for	tegnsetting	og	spesialtegn.	
Trykk							for	å	gå	tilbake	eller	slette.

3. Trykk	q	for	å	bekrefte.
4.	 Velg	<Standard>	og	trykk	på	sidetasten.	

Velg	en	gruppe	for	den	nye	kontakten,	og	
trykk	q	for	å	bekrefte.	

5. Velg “Nr?” og trykk på sidetasten.
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6. Tast	inn	nummeret	inkludert	
retningsnummer.	Trykk	*	to	ganger	for	å	
sette inn det internasjonale prefikset “+” om 
nødvendig.

7.	 Trykk	q	to	ganger	for	å	lagre	den	nye	
kontakten.	

3	Lagringsstatus
Viser	antall	kontakter	som	er	lagret	på	SIM-kortet	
og	i	telefonminnet	

4	Anrop	til	kortnummer
Kontakter	i	telefonboken	kan	tilordnes	en	eller	
flere talltaster 2-9	som	hurtignumre.	

1.	 Bla	til	en	av	tastene	som	kan	velges	i	listen.	
2.	 Trykk	på	sidetasten	to	ganger	for	å	angi	

eller	endre	tastetilordningen.	Deretter	vises	
telefonboken.	

3.	 Velg	en	kontakt	i	telefonboken	og	trykk	på	
sidetasten	for	å	tilordne	nummeret	til	den	
valgte	hurtigtasten. 
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5	Kopier
Fra SIM-kort til telefon
Trykk	q for	å	kopiere	alle	kontaktene	på	SIM-
kortet	til	telefonminnet.

Fra telefon til SIM-kort
Trykk	q	for	å	kopiere	alle	kontaktene	i	
telefonminnet	til	SIM-kortet.

6	Slett	alle	poster
Slett alle oppføringer i telefonen
Trykk	q	for	å	slette	alle	kontakter	fra	
telefonminnet.

Slett alle oppføringer på SIM-kortet
Trykk	q	for	å	slette	alle	kontakter	fra		
SIM-kortet.

Merk!
Telefonen kan lagre 100 oppføringer. 
Lagringskapasiteten i SIM-kortet avhenger av 
hvilken type kort som brukes.
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7	SDN-telefonbok
SDN-telefonboken (Service Dialling Number) 
inneholder	telefonnumre	til	teleoperatørens	
tjenester.	

Oppføringer	i	SDN-telefonboken	er	lagret	på	
SIM-kortet	og	kan	ikke	endres	eller	slettes.	

Skyv	sidetasten	opp	eller	ned	for	å	bla	til	
ønsket	oppføring,	og	trykk	deretter	q	for	å	
vise	alternativene:

Detaljer
Trykk	q	for	å	vise	detaljene	for	den	valgte	
oppføringen.

Anrop
Trykk	q	for	å	ringe	opp	den	valgte	
oppføringen.

Merk!
SDN brukes ikke av alle teleoperatører.
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 Samtale
1/2/3	Innkommende/utgående/
ubesvarte	anrop
De	10	siste	innkommende,	utgående	eller	
ubesvarte	anropene	blir	lagret	i	anropsminnet.

 Utgående anrop (blå pil)

 Innkommende anrop (grønn pil)

!	 Ubesvaret opkald (rødt udråbstegn)

1.	 Skyv	sidetasten	opp	eller	ned	for	å	velge	et	
anrop	fra	listen.	

2.	 Trykk	q	for	å	ringe	opp	direkte,	eller	trykk	
på	sidetasten	for	å	vise	alternativene	(se	
nedenfor), og deretter q	for	å	bekrefte.

Samtale
Ringer	opp	det	valgte	nummeret.

Rediger før oppringing
Gir	mulighet	til	å	redigere	nummeret	før	det	
ringes	opp.
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Send melding til
Åpner	et	tekstmeldingsvindu	slik	at	du	kan	
sende	en	melding	til	nummeret.	Skriv	inn	
meldingen	og	trykk	deretter	på	q	for	å	vise	
valgene	for	å	sende	og/eller	lagre	meldingen.

Slett
Trykk	q	to	ganger	for	å	slette	anropet.	

Lagre nummer
Oppretter	en	ny	kontakt	for	nummeret		
(se	Telefonbok).

Slett alle
Trykk	q	to	ganger	for	å	slette	alle	lagrede	
anrop.	
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4	Samtaletid
Inneholder	logg	over	samtaletider.	

Samtaletid utgående samtaler
Total	varighet	for	alle	utgående	samtaler.	

Samtaletid innkomne samtaler 
Total	varighet	for	alle	innkomne	samtaler.

Samtaletid siste samtale 
Varigheten	på	den	siste	innkomne	eller	
utgående	samtalen.

Trykk	q	for	å	tilbakestille	samtaleloggene		
til	0.
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Tekstmelding (SMS)
1	Les	beskjed
1.	 Skyv	sidetasten	opp	eller	ned	for	å	bla	

gjennom	mottatte	meldinger.	
2.	 Trykk	q	for	å	lese	den	valgte	meldingen.
3.	 Trykk	q igjen for å vise flere alternativer:
Svartekst
Åpner	et	nytt	tekstmeldingsvindu.	Skriv	inn	
meldingen	og	trykk	deretter	q	for	å	vise	
alternativene for å lagre:	

Bare send
Sender	meldingen	uten	å	lagre	den.

Bare lagre
Lagrer	meldingen	i	Kladd.

Send og lagre
Sender	meldingen	og	lagrer	den	i	Utkurv.

Velg	et	av	alternativene	over,	og	trykk	deretter	
q	for	å	sende	svaret.
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Videresend/Rediger
Les	gjennom	meldingen	og	rediger	den	om	
nødvendig,	og	trykk	deretter	q	for	å	vise	
alternativene for å lagre (se side 23).

Velg	et	av	alternativene,	og	trykk	deretter	q	
én	gang	for	å	taste	inn	et	nummer	manuelt	eller	
to	ganger	for	å	åpne	telefonboken.	

Når	du	har	angitt	eller	valgt	et	nummer,	trykker	
du	q	to	ganger	for	å	vise	alternativene for å 
sende:

Send melding til
Trykk	q	for	å	sende	meldingen	til	mottakeren/
mottakerne.

Tilføy flere mottagere
Legge til flere mottakere: tast inn et nytt 
nummer,	og	trykk	deretter	q	to	ganger	for	
å	gå	tilbake	til	sendealternativene.	Gjenta	om	
nødvendig.

Ring tilbake 
Trykk	q	for	å	ringe	opp	avsenderen	direkte.

Bruk nummer 
Viser	eventuelle	telefonnumre	i	meldingen,	samt	
nummeret	til	avsenderen.	
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1.	 Skyv	sidetasten	opp	eller	ned	for	å	bla	

gjennom	numrene	som	vises.	
2.	 Trykk	q	for	å	ringe	opp	nummeret,	eller	

trykk	på	sidetasten	for	å	lagre	nummeret	i	
telefonboken	(se	Telefonbok).

Slett 
Trykk	q	to	ganger	for	å	slette	meldingen.

2	Skriv	beskjed
Åpner	et	tekstmeldingsvindu.	

Skriv	inn	meldingen	og	trykk	deretter	q	for	å	
vise	alternativene for å lagre (se side 23).

Velg	et	av	alternativene,	og	trykk	deretter	q	
én	gang	for	å	taste	inn	et	nummer	manuelt	eller	
to	ganger	for	å	åpne	telefonboken.	

Når	du	har	angitt	eller	valgt	et	mottakernummer	
trykker	du	q	to	ganger	for	å	vise	
alternativene for å sende (se side 24).
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3	Utkurv
Inneholder	lagrede	sendte	meldinger.	

Skyv	sidetasten	opp	eller	ned	for	å	bla	
gjennom	listen	over	meldinger,	og	trykk	deretter	
q	én	gang	for	å	vise	meldingen,	og	to	ganger	
for	å	vise	alternativene:

Videresend/Rediger
Les	gjennom	meldingen	og	rediger	den	om	
nødvendig,	og	trykk	deretter	q	for	å	vise	
alternativene for å lagre (se side 23). 

Velg	et	av	alternativene,	og	trykk	deretter	q	
én	gang	for	å	taste	inn	et	nummer	manuelt	eller	
to	ganger	for	å	åpne	telefonboken.	

Når	du	har	angitt	eller	valgt	et	mottakernummer	
trykker	du	q	to	ganger	for	å	vise	
alternativene for å sende (se side 24).

Slett
Trykk	q	to	ganger	for	å	slette	meldingen.
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4	Kladd
Inneholder	lagrede	usendte	meldinger.	

Skyv	sidetasten	opp	eller	ned	for	å	bla	
gjennom	listen	over	meldinger,	og	trykk	deretter	
q	én	gang	for	å	vise	meldingen,	og	to	ganger	
for	å	vise	alternativene:

Videresend/Rediger
Les	gjennom	meldingen	og	rediger	den	om	
nødvendig,	og	trykk	deretter	q	for	å	vise	
alternativene for å lagre (se side 23). 

Velg	et	av	alternativene,	og	trykk	deretter	q	
én	gang	for	å	taste	inn	et	nummer	manuelt	eller	
to	ganger	for	å	åpne	telefonboken.	

Når	du	har	angitt	eller	valgt	et	mottakernummer	
trykker	du	q	to	ganger	for	å	vise	
alternativene for å sende (se side 24).

Slett
Trykk q	to	ganger	for	å	slette	meldingen.

5 Talepostkasse
Meldinger	i	talepostkassen	lagres	på	nettverket.	
Du	kan	ringe	opp	nummeret	til	talepostkassen	
for	å	høre	meldingene.	
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Lytt til talebeskjeder
Ringer	opp	talepostkassen	for	å	hente	
meldinger.

Nummer til talepostkasse
Tast	inn	nummeret	til	talepostkassen	og	bekreft	
med	q. 

Merk!
Du får nummeret til talepostkassen fra 
teleoperatøren. 

Deretter	kan	du	ringe	opp	talepostkassen	via	
hurtigtast	ved	å	holde	inne	1. 
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6	Beskjedinnstillinger
Servicesenter 
Dette	nummeret	må	angis	og	lagres	for	at	
du	skal	kunne	bruke	SMS-funksjonen.	Du	får	
nummeret	fra	teleoperatøren.	

Medielagring 
SIM foretrukket
Meldinger	lagres	på	SIM-kortet.

Telefon foretrukket
Meldinger	lagres	i	telefonminnet.

Lagringsstatus 
Viser	antall	meldinger	som	er	lagret	på	SIM-
kortet	og	i	telefonminnet.
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7	Slett	alle
Slett alle beskjeder
Sletter	alle	lagrede	meldinger	fra	Innkurv,	
Utkurv	og	Kladd.	

Slett beskjeder i innkurven
Sletter	alle	meldinger	fra	innkurven.

Slett beskjeder i utkurven
Sletter	alle	meldinger	fra	utkurven.

Slett beskjeder i Kladd
Sletter	alle	meldinger	fra	Kladd.
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Alarm
Skyv	sidetasten	opp	eller	ned	for	å	velge	
Alarm	1,	2	eller	3,	og	trykk	deretter	q.	

Stille alarmen:
Velg	På	og	trykk	q.		

1.	 Angi	klokkeslett	for	alarmen,	og	trykk	
deretter	q	for	å	vise	alternativer:

2.	 Velg	Engangsalarm	hvis	du	vil	at	alarmen 
bare skal ringe én gang,	og	trykk	q	for	
å	lagre	alarmen.

 Velg Gjentatt alarm (ukesvis) hvis du vil at 
alarmen skal gjentas,	og	trykk	q.

	 Bla	gjennom	listen	over	ukedager,	og	trykk	
på	sidetasten	for	å	markere	de	dagene	
alarmen	skal	aktiveres.	

	 Trykk	q	for	å	lagre	alarmen.
Koble ut alarmen:
Velg	Av	og	trykk	q.

Merk!
Alarmen fungerer selv om telefonen er slått av. 
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Konvertering
Telefonen	har	konverteringsfunksjon	for	Valuta,	
Areal,	Energi,	Lengde,	Masse,	Effekt,	Trykk,	
Temperatur,	Tid,	Hastighet	og	Volum.

1.	 Velg	Type	og	trykk	q.	
2.	 Velg	Vekslingstype	og	trykk	q.	
3.	 Bla	til	ønsket	konverteringstype	og	bekreft	

ved	å	trykke	q.	
4.	 Velg	den	første	måleenheten:	tast	inn	og	

trykk	q.
5.	 Velg	Velg enhet	og	trykk	q.
6.	 Bla	til	den	måleenheten	du	vil	konvertere	

fra,	og	trykk	q.
7.	 Bla	ned	til	den	andre	måleenheten:	tast	inn	

og	trykk	q.
8.	 Velg	Velg enhet	og	trykk	q.
9.	 Bla	til	den	måleenheten	du	vil	konvertere	til	

og	trykk	q.
10.	Bla	ned	til	Inndata:	og	tast	inn	verdien	du	

vil	konvertere.	Resultatet	vises	umiddelbart	i	
Resultat:	.
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Profiler
Telefonen har 5 brukerprofiler med	ulike	
innstillinger	for	ringe-	og	varslingssignaler.	
Profilene er	forhåndsinnstilt	fra	fabrikk,	men	kan	
tilpasses	til	individuelle	behov.	

Skyv	sidetasten	opp	eller	ned	for	å	bla	
gjennom listen over brukerprofiler, og trykk q	
for å velge en profil .

1	Bruk	som	standard
Angi denne profilen som standard når telefonen 
blir	slått	på.	

2	Egne	innstillinger
Endre innstillinger for den valgte profilen:

Anropsvarsling
Ringetone
Skyv	sidetasten	opp	eller	ned	for	å	bla	
gjennom	de	ulike	ringetonene,	og	trykk	q	for	
å	velge	en	ringetone.	
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Ringevolum
Skyv	sidetasten	opp	eller	ned	for	å	endre	
lydstyrken	til	ringesignalet.	Slipp	tasten	eller	
trykk						for	å	gå	tilbake	til	menyen.	

Anropsvarsling
Velg	mellom	Kun ringesignal, Kun vibrator og	
Ringesignal & vibrator. 

Bekreft	ved	å	trykke	q .

SMS-varsling
Angi	varslingssignalet	for	innkomne		
SMS-meldinger.	Samme	funksjoner	og	
innstillinger	som	Anropsvarsling.

Tastelyd
Volum 2
Høyt	pip	når	du	trykker	en	tast	

Volum 1
Dempet	pip	når	du	trykker	en	tast	

Av
Ingen	tastelyd
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Systemvarsling
Aktiver/deaktiver	lydvarsling	for	
systemmeldinger.	

Varsling På/Av
Aktiver/deaktiver	melodien	når	telefonen	slås	
på/av.	

3	Nullstill
Tilbakestiller den valgte profilen til 
fabrikkinnstillinger.

4	Tittel
Angi et nytt navn på den valgte profilen, og 
bekreft	med	q.
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Kalkulator
Kalkulatoren	kan	brukes	til	enkle	
regneoperasjoner.	

1.	 Angi	det	første	tallet	med	talltastene	0	-	
9.	Bruk	#	til	å	skrive	desimaltegn.	

2.	 Skyv	sidetasten	opp	eller	ned,	eller	trykk	
*	for	å	velge	en	operasjon	( +  -  *  / ), og 
trykk	deretter	sidetasten	for	å	bekrefte.	

3. Angi	det	neste	tallet.		
4. Gjenta	trinn	2-3	etter	behov,	eller	trykk	q	

for	å	regne	ut	resultatet.
5. Trykk							for	å	fjerne	resultatet	og	gå	tilbake	

til	menyen.	
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FM-radio
Merk!
FM-radioen og innstillingene er bare tilgjengelige 
hvis et hodesett er tilkoblet.

FM-radio-menyen	kan	også	nås	ved	å		
trykke						når	radioen	er	aktiv.	

Skyv	sidetasten	opp	eller	ned	for	å	søke	etter	
radiostasjoner,	eller	trykk	talltastene	1	-	9	for	å	
velge	stasjoner	som	er	lagret	tidligere		
(se	Lagre kanal nedenfor).

Trykk q	for	å	vise	alternativene	for		
FM-radio:	

Av
Deaktiverer	FM-radioen.	

Automatisk	søking
Skyv	sidetasten	opp	eller	ned	for	å	søke	etter	
radiostasjoner	automatisk.	Displayet		 		
mens	søket	pågår.	
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Manuell	søking
Skyv	sidetasten	opp	eller	ned	for	å	endre	
frekvensen	i	trinn	på	0,1	MHz.	

Juster	volum
Skyv	sidetasten	opp	eller	ned	for	å	justere	
lydstyrken.

Lagre	kanal	
1.	 Skyv	sidetasten	opp	eller	ned	for	å	velge	

en	av	de	9	tilgjengelige	stasjonsplassene.	
2.	 Trykk	q	for	å	lagre	den	innstilte	kanalen	

på	den	valgte	kanalplassen.	
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Innstillinger
1	Telefon
Vis
Bakgrunnsbelysning
Angir	at	bakgrunnsbelysningen	på	displayet	
alltid	skal	være	på,	eller	at	det	skal	slås	av	etter	
15	eller	30	sekunder	uten	aktivitet.	

Merk!
Hvis bakgrunnsbelysningen står på tappes 
batteriet raskere enn normalt. 

Bakgrunnsbilde
1.	 Velg	ett	av	bildene	som	bakgrunnsbilde	på	

displayet,	og	trykk	deretter	sidetasten	eller	
q	for	å	forhåndsvise.	

2.	 Skyv	sidetasten	opp	eller	ned	for	å	bla	
gjennom	bildene	i	forhåndsvisning.	

3.	 Trykk	q	for	å	bekrefte	valget.	
LCD-kontrast
Skyv	sidetasten	opp	eller	ned	for	å	justere	
lysstyrken	på	displayet.

Velkomstmelding
Aktiver/deaktiver	og	rediger	velkomstmeldingen.	
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Språk
Angir	menyspråket	på	telefonen.	Automatisk	
betyr	at	språket	endres	avhengig	av	den	
geografiske plasseringen til teleoperatøren. 
Vis dato/klokke
Aktiver/deaktiver	klokkeslett	og	dato	på	
displayet.		
Klokke
Innstillinger for dato og tid
Angi	klokkeslett	og	dato	med	talltastene.	Bekreft	
med	q.

Visningsformat for dato
Velg	ønsket	format	for	visning	av	dato		
(dag=D, måned=M, år=Y osv.). 
Datoskilletegn
Velg	et	skilletegn	(punktum,	skråstrek	eller	
ingen) for datovisningen.
Visningsformat for klokke
Velg	12	timers	eller	24	timers	klokkeslettformat.

Merk!
Hvis batteriet blir fjernet vil lagret dato og 
klokkeslett vises neste gang telefonen blir slått 
på.
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Eget nummer
Tre	telefonnumre	til	eieren/brukeren	kan	angis	
her.	

Tastelås
Den	automatiske	tastelåsfunksjonen	kan	
deaktiveres	eller	aktiveres	etter	30	eller	60	
sekunder	uten	aktivitet	i	hvilemodus.	

Fabrikkinnstillinger
Tilbakestiller	telefonen	til	fabrikkinnstillinger.		

Merk!
Telefonkoden kreves for å få tilgang til 
fabrikkinnstillingene. Standardkoden er “0000”.

Merk!
Nødnummeret til alarmtasten må programmeres 
på nytt etter at telefonen har blitt tilbakestilt. 
Oppføringer i telefonboken og SMS-meldinger 
påvirkes ikke. 

2	Stille	alarmnummer
Alarmnummer
Angi	nummeret	som	skal	slås	av	alarmtasten,	
og	trykk	q	for	å	bekrefte.	
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Innstilling av forsinkelse
Angir	hvor	lang	tid	det	skal	gå	fra	alarmtasten	
blir	trykket	til	alarmnummeret	blir	oppringt.	

Velg	3 sekunder, 5 sekunder eller 8 sekunder	
og	trykk	q	for	å	bekrefte.

3	Anrop
Skjul mitt nummer
Hindrer	at	telefonnummeret	vises	på	
mottakerens	telefon.

Kontakt	teleoperatøren	hvis	du	vil	vite	mer	om	
denne	tjenesten.

Automatisk gjenoppringing
Hvis	denne	funksjonen	er	aktivert	vil	telefonen	
automatisk	ringe	nummeret	10	ganger	til	ved	
opptattsignal	eller	ubesvart	anrop.	

Valgfri svartast
Når	denne	funksjonen	er	aktivert	kan	alle	taster	
unntatt	L	og							brukes	til	å	besvare	et	
innkommende	anrop.	
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4	Nettverk
Merk!
Teleoperatøren må ha støtte for disse 
funksjonene, og brukeren må abonnere på dem. 
Kontakt teleoperatøren hvis du vil vite mer. 

Samtale venter
En	varslingstone	høres	hvis	du	mottar	et	
anrop	mens	du	snakker	i	telefonen.	Trykk	q	
for	å	sette	samtalen	på	vent	og	besvare	det	
innkommende	anropet.

Følgende	alternativer	kan	velges:

Spørreanrop 
Viser	om	tjenesten	er	aktiv.	

Aktiver 
Aktiverer	funksjonen.

Deaktiver
Deaktiverer	funksjonen.
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Viderekobling
Innkommende	anrop	kan	viderekobles	til	et	
annet	telefonnummer.	
Viderekoble alle 
Viderekobler	alle	innkommende	anrop	til	et	
annet	nummer.
Viderekoble hvis opptatt 
Viderekobler	innkommende	anrop	hvis	linjen	er	
opptatt.
Viderekoble hvis ikke svar
Viderekobler	innkommende	anrop	hvis	de	ikke	
besvares.	
Viderekoble hvis uten dekning 
Viderekobler	innkommende	anrop	hvis	telefonen	
er	utenfor	dekning.
Følgende	innstillinger	kan	velges	for	alle	viderek
oblingsfunksjoner:	
Spørreanrop 
Viser	om	tjenesten	er	aktiv.	
Aktiver 
Aktiverer	funksjonen.
Deaktiver
Deaktiverer	funksjonen.
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Begrense samtaler
For	å	øke	sikkerheten	kan	telefonen	
begrenses	slik	at	den	ikke	tillater	enkelte	typer	
oppringninger.	

Merk!
Du trenger et passord for å bruke disse 
funksjonene. Kontakt teleoperatøren for å få 
dette passordet. 

Merk!
Nødnummeret 112 kan ringes opp uavhengig av 
disse restriksjonene.

Alle utgående anrop
Brukeren	kan	besvare	innkommende	anrop,	
men	ikke	ringe	ut.	

Alle internasjonale anrop
Brukeren	kan	ikke	ringe	numre	i	utlandet.

Internasjonale unntatt til hjemland
Brukeren	kan	ikke	ringe	numre	i	utlandet,	
bortsett	fra	numre	i	hjemlandet.

Alle innkommende anrop
Brukeren	kan	ringe	ut,	men	ikke	motta	
innkommende	anrop.
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Innkommende utenfor hjemmenettverk
Brukeren	kan	ikke	motta	innkommende	anrop	
når	telefonen	brukes	i	andre	nettverk.

Følgende	alternativer	kan	velges	for	Begrense	
samtaler-funksjonene:

Spørreanrop 
Viser	om	tjenesten	er	aktiv.	

Aktiver 
Aktiverer	funksjonen.

Deaktiver
Deaktiverer	funksjonen.

Velg nettverk
Søk automatisk
Nettverket	velges	automatisk	ut	fra	
informasjonen	på	SIM-kortet.	

Søk manuelt
Nettverket	velges	fra	en	liste	av	brukeren.	
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5	Sikkerhet
SIM-kortet	er	beskyttet	med	en	PIN-kode	
(Personal Identification Number). Telefonen kan 
stilles	inn	slik	at	du	må	taste	PIN-koden	når	den	
slås	på.

PIN1 ved strøm på 
PÅ
Aktiver,	PIN-koden	må	tastes	inn	når	telefonen	
slås	på.

AV
Deaktivert,	ingen	PIN-kode	kreves.

Endre PIN1
Hvis	du	vil	endre	PIN-koden	taster	du	inn	en	ny	
PIN-kode	og	bekrefter	med	q. 

Endre PIN2 
Enkelte	SIM-kort	har	to	PIN-koder.	Hvis	
teleoperatøren	støtter	denne	funksjonen	kan	
den	andre	PIN-koden	angis	her.	
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Telefonkode
Telefonen	kan	passordbeskyttes	for	ytterligere	
sikkerhet.	

PÅ
Verifiser ved strøm på
Telefonkoden	må	tastes	inn	når	telefonen	slås	
på.

AV
Telefonkoden	er	deaktivert.

Endre telefonkode
Hvis	du	vil	endre	telefonkoden	taster	du	inn	en	
ny	kode	og	bekrefter	med	q. 

Merk!
Standardkoden er “0000”..
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Feilsøking

Kan	ikke	slå	på	telefonen
1.	 Batterinivået	er	for	lavt
 Koble til strømadapteren og lad telefonen i 

12 timer.

2.	 Batteriet	er	satt	i	feil	
 Kontroller at batteriet er satt i riktig.

Batteriet	lades	ikke
1.	 Batteriet	eller	laderen	er	skadet
 Kontroller batteriet og laderen.

2.	 Batteriet	er	ladet	opp	i	temperaturer	under	
10°	C	eller	over	55°	C	

 Lad telefonen på et mer egnet sted.

3.	 Laderen	er	koblet	feil	til	telefonen	eller	
stikkontakten	

 Kontroller ladepluggene.
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Hviletiden	blir	kortere
1.	 Batterikapasiteten	er	for	lav
 Monter et nytt batteri.

2.	 For	langt	fra	nærmeste	basestasjon	
 Søk i nettverket krever mye strøm. Finn 

et sted med sterkere signal eller slå av 
telefonen midlertidig på steder med svakt 
signal.

Kan	ikke	ringe	opp	eller	motta	samtaler
1.	 Begrenset	samtalefunksjon	er	aktivert
 Deaktiver begrenset samtale-funksjonen.

 Kontakt teleoperatøren hvis dette ikke løser 
problemet.

PIN-koden	godtas	ikke
1.	 Feil	PIN-kode	er	tastet	for	mange	ganger
 Tast inn PUK-koden for å endre  

PIN-koden, eller kontakt teleoperatøren. 
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Telefonen viser “SIM-kort mangler”
1.	 SIM-kortet	er	skadet
 Kontroller SIM-kortet. Kontakt 

teleoperatøren hvis kortet er skadet.

2. SIM-kortet	er	satt	i	feil
 Kontroller at SIM-kortet står riktig i.

3. SIM-kortet	er	skittent	eller	fuktig
 Tørk av metallflatene på SIM-kortet med en 

ren klut.

Kan	ikke	koble	til	nettverket
1. SIM-kortet	er	ugyldig
 Kontakt leverandøren av SIM-kortet. 

2. Ingen	GSM-dekning
 Kontakt teleoperatøren.

3. Signalet	er	for	svakt
 Se “Svakt signal” nedenfor.
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Svakt	signal
1. For	langt	fra	nærmeste	basestasjon
 Prøv igjen på et annet sted. 

2.	 Nettverket	er	opptatt.
 Prøv igjen senere.

Ekko	eller	dårlig	lydkvalitet	
1.	 Regionalt	problem	forårsaket	av	et	defekt	

nettverksrelé.
	 Legg på og ring opp igjen på nytt. Dette 

kan føre til at telefonen bytter til et annet 
nettverksrelé. 

Kan	ikke	legge	til	kontakt
1.	 Telefonbokminnet	er	fullt	
 Slett noen kontakter for å frigjøre minne.

Kan	ikke	angi	en	funksjon
1.	 Teleoperatøren	har	ikke	støtte	for	

funksjonen,	eller	brukeren	har	ikke	bestilt	
tjenesten

 Kontakt teleoperatøren.
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Pleie og vedlikehold
Dette	apparatet	er	et	teknisk	avansert	produkt	som	må	behandles	
med	omtanke.	Ved	å	følge	rådene	nedenfor	kan	du	sikre	at	garantien	
dekker	eventuelle	skader.

•	 Apparatet	må	beskyttes	mot	fuktighet.	Regn/snø,	fuktighet	og	
alle	typer	væske	kan	inneholde	stoffer	som	får	de	elektroniske	
kretsene	til	å	kortslutte.	Hvis	apparatet	blir	vått,	fjerner	du	
batteriet	og	lar	apparatet	tørke	helt	før	du	setter	inn	batteriet	
igjen.

•	 Apparatet	må	ikke	brukes	eller	oppbevares	på	steder	med	mye	
støv	eller	skitt.	Dette	kan	føre	til	at	de	bevegelige	delene	og	de	
elektroniske	komponentene	blir	skadet.

•	 Unngå	å	oppbevare	apparatet	på	varme	steder.	Høye	
temperaturer	kan	redusere	levetiden	til	elektronisk	utstyr,	skade	
batteriene	og	skade	eller	smelte	enkelte	plasttyper.

•	 Unngå	å	oppbevare	apparatet	på	kalde	steder.	Når	apparatet	
varmes	opp	til	normal	temperatur,	kan	det	dannes	kondens	på	
innsiden,	som	kan	skade	de	elektroniske	kretsene.

•	 Prøv	ikke	å	åpne	apparatet	på	andre	måter	enn	det	som	er	
beskrevet	her.

•	 Unngå	å	slippe	ned	apparatet.	Unngå	å	utsette	apparatet	for	støt	
eller	rystelser.	Hvis	apparatet	håndteres	uforsiktig,	kan	kretsene	
og finmekanikken bli ødelagt.

•	 Bruk	ikke	sterke	kjemikalier	til	å	rengjøre	apparatet.

•	 Bruk	laderen	innendørs.

Rådene	over	gjelder	apparatet,	batteriet,	laderen	og	annet	tilbehør.	
Kontakt	forhandleren	hvis	telefonen	ikke	fungerer	som	den	skal.	Husk	
å	ta	med	kvitteringen	eller	fakturaen.
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Ytterligere sikkerhetsinformasjon
Apparatet	og	tilbehøret	kan	inneholde	små	deler.	Disse	må	
oppbevares	utilgjengelig	for	små	barn.

Betjeningsmiljø
Husk	å	følge	eventuelle	regler	på	stedet	der	du	oppholder	deg,	og	
skru	alltid	av	apparatet	der	det	er	forbudt	å	bruke	det	og	der	det	kan	
føre	til	forstyrrelser	eller	fare.	Hold	alltid	apparatet	i	vanlig	stilling	når	
det	brukes.	Dette	apparatet	samsvarer	med	retningslinjene	for	stråling	
når	det	brukes	i	vanlig	stilling	mot	øret,	eller	når	det	er	minst	2,2	cm	
fra	kroppen.	Hvis	apparatet	bæres	tett	inntil	kroppen	i	et	etui,	en	
belteveske	eller	annen	type	holder,	bør	disse	ikke	inneholde	metall,	
og	produktet	bør	plasseres	så	langt	fra	kroppen	som	angitt	over.	
Forsikre	deg	om	at	avstandsinstruksen	overholdes	til	overføringen	
er	ferdig.	Deler	av	apparatet	er	magnetisk.	Apparatet	kan	tiltrekke	
seg	metallgjenstander.	Unngå	å	oppbevare	kredittkort	eller	andre	
magnetiske	lagringsmedier	nær	apparatet,	ellers	kan	informasjon	på	
dem	bli	slettet.

Medisinsk utstyr
Bruk	av	utstyr	som	sender	ut	radiosignaler,	f.eks.	mobiltelefoner,	kan	
forstyrre	medisinske	apparater	som	ikke	er	tilstrekkelig	beskyttet.	
Rådfør	deg	med	lege	eller	med	produsenten	av	apparatet	for	å	fastslå	
om	utstyret	har	tilstrekkelig	beskyttelse	mot	eksterne	radiosignaler,	
eller	hvis	du	har	andre	spørsmål.	Hvis	det	er	satt	opp	skilter	ved	
pleieinstitusjoner	der	du	blir	bedt	om	å	slå	av	apparatet,	bør	du	følge	
denne	instruksen.	Noen	sykehus	og	andre	helseinstitusjoner	bruker	
utstyr	som	kan	være	følsomt	for	eksterne	radiosignaler.
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Pacemaker
Pacemaker-produsenter	anbefaler	en	avstand	på	minst	15	cm	mellom	
mobiltelefonen	og	en	pacemaker,	for	å	unngå	fare	for	forstyrrelser	på	
pacemakeren.	Disse	anbefalingene	er	i	tråd	med	uavhengig	forskning	
og	anbefalinger	fra	�ireless	Technology	Research.	Personer	med	
pacemakere	bør	gjøre	følgende:

•	 hold	alltid	apparatet	minst	15	cm	fra	pacemakeren

•	 unngå	å	bære	apparatet	i	brystlommen

•	 holde	apparatet	mot	øret	på	motsatt	side	for	å	redusere	faren	for	
forstyrrelser.

Hvis	du	har	mistanke	om	at	det	er	fare	for	forstyrrelser,	slår	du	av	
apparatet og flytter det lenger bort.

Høreapparater
Enkelte	digitale	trådløse	apparater	kan	forårsake	forstyrrelser	i	
enkelte	høreapparater.	Bruk	av	Doro	HearPlus	eh346m	EarHook	kan	
fjerne dette problemet for høreapparater med “T”-stilling. Kontakt 
teleoperatøren	hvis	det	oppstår	andre	forstyrrelser.

Kjøretøy
Radiosignaler	kan	påvirke	elektroniske	systemer	i	motorkjøretøy	
(f.eks. elektronisk drivstoffinnsprøyting, ABS-bremser, automatisk 
hastighetskontroll, kollisjonsputer) som er feil montert eller som ikke 
er	tilstrekkelig	beskyttet	Kontakt	produsenten	eller	en	representant	for	
denne	hvis	du	vil	vite	mer	om	din	bil	eller	eventuelt	tilleggsutstyr.	
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Unngå	å	oppbevare	eller	transportere	brennbare	væsker,	gasser	eller	
eksplosiver	sammen	med	apparatet	eller	tilbehøret.	For	biler	med	
kollisjonsputer:	Husk	at	kollisjonsputene	fylles	med	luft	med	sterk	kraft.

Unngå	å	plassere	gjenstander	i	området	over	kollisjonsputen	eller	
området der den blåses opp, inkludert fast eller flyttbart radioutstyr. 
Det	kan	føre	til	alvorlig	skade	hvis	mobilutstyret	er	feilmontert	og	
kollisjonsputen	løses	ut.

Det er ikke tillatt å bruke apparatet mens du flyr. Slå av apparatet 
før du går ombord i fly. Bruk av trådløst telekommunikasjonsutstyr 
ombord i fly kan medføre fare for flysikkerheten og forstyrre 
radiokommunikasjonen.	Det	kan	også	være	forbudt.

Områder med eksplosjonsfare
Slå alltid av apparatet hvis du befinner deg i et område der det er 
eksplosjonsfare,	og	følg	alle	skilt	og	anvisninger.	Eksplosjonsfare	
finnes blant annet på steder der du vanligvis blir bedt om å stoppe 
bilmotoren.	På	slike	steder	kan	en	gnist	føre	til	en	eksplosjon	eller	
brann	som	kan	føre	til	personskader	eller	dødsfall.	Slå	av	apparatet	
på	bensinstasjoner,	nær	bensinpumper	og	verksteder.	Følg	
begrensningene	for	bruk	av	radioutstyr	nær	steder	der	det	oppbevares	
og	selges	drivstoff	og	nær	kjemiske	fabrikker	og	steder	der	det	pågår	
sprengning.	Områder	med	eksplosjonsfare	er	ofte	-	men	ikke	alltid	
-	tydelig	merket.	Dette	gjelder	også	under	dekk	på	skip,	transport	eller	
lagring av kjemikalier, kjøretøy som bruker flytende drivstoff (som 
propan eller butan), områder der luften inneholder kjemikalier eller 
partikler	som	korn,	støv	eller	metallpulver.
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Nødsamtaler
Viktig!	Mobiltelefoner	som	denne	bruker	radiosignaler,	
mobiltelefonnettverket,	bakkenettverket	og	brukerprogrammerte	
funksjoner.	Dette	betyr	at	forbindelse	i	alle	situasjoner	ikke	kan	
garanteres.	Derfor	må	du	aldri	stole	på	mobiltelefonen	alene	når	det	
gjelder	viktige	samtaler,	for	eksempel	medisinske	nødsituasjoner.

Specific	Absorption	Rate	(SAR)
Dette	apparatet	oppfyller	gjeldende	internasjonale	sikkerhetskrav	for	
eksponering	mot	radiobølger.	Telefonens	måling	er	0,3 �/kg (GSM0,3	�/kg	(GSM	
900MHz), 0,2 W/kg (DCS 1800MHz) (målt over 10 g vev). Maks.- (målt over 10 g vev). Maks.-
grensen i henhold til WHO er 2 W/kg (målt over 10 g vev).

Samsvarserklæring
Doro	erklærer	at	apparatet	Doro	HandleEasy	330gsm	oppfyller	de	
viktigste	krav	og	andre	relevante	bestemmelser	i	direktivene	1999/5/
EF (R&TTE) og 2002/95/EF (ROHS).

En kopi av samsvarerklæringen finnes på www.doro.com/dofc

Spesifikasjoner
Nettverk:	GSM	900/DCS1800	Dual	Band

Mål:	110	mm	x	55	mm	x	16	mm

Vekt: 70 g (inkl. batteri)

Batteri:	3,7V/900	mAh	Li	ion-batteri
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Garanti
Dette	produktet	har	12	måneders	garanti	fra	kjøpsdato.	Hvis	det	
skulle	oppstå	feil	i	løpet	av	denne	perioden	kontakter	du	forhandleren.	
Garantiservice	utføres	kun	mot	forevisning	av	kjøpsbevis.

Garantien	dekker	ikke	feil	som	skyldes	ulykkestilfeller	eller	
lignende,	andre	skader,	inntrenging	av	væske,	misbruk,	unormal	
bruk,	dårlig	vedlikehold	eller	lignende	forhold	fra	kjøpers	side.		
Garantien	gjelder	heller	ikke	feil	forårsaket	av	tordenvær	eller	andre	
spenningsvariasjoner.	Vi	anbefaler	å	koble	ut	apparatet	i	tordenvær.

Batterier	er	forbruksartikler,	og	er	ikke	dekket	av	noen	garanti.

Denne	garantien	gjelder	ikke	hvis	det	er	brukt	andre	batterier	enn	Doro	
originalbatterier.
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Asentaminen
Ota huomioon!
Ennen takaosan akkukotelon avaamista varmista 
aina, että puhelimesta on katkaistu virta.

Akkukotelon kansi
Akkukotelon	kansi	irrotetaan	painamalla	kantta	
varovasti	ja	liu’uttamalla	sitä	alaspäin.
Akkukotelon	kansi	laitetaan	paikoilleen	
liu’uttamalla	sitä	alhaalta	ylös	puhelimen	
suuntaisesti.

SIM-kortin asentaminen ja 
poistaminen
Varmista,	että	SIM-kortin	koskettimet	ovat	
alaspäin	ja	viisto	kulma	osoittaa	ylöspäin.	Älä	
naarmuta	tai	taivuta	SIM-kortin	koskettimia.
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Jos	SIM-kortti	puuttuu,	tai	se	on	vahingoittunut	
tai	asetetaan	väärin,	näytössä	näkyy	teksti:		
Ei SIM-korttia.

Akun asentaminen ja 
poistaminen
Aseta	akun	yläosa	akkukoteloon	niin,	että	akun	
koskettimet	kohdistuvat	kotelon	vastaaviin	
koskettimiin.	Paina	sitten	varovasti	akun	
alaosaa,	kunnes	akku	kiinnittyy	paikoilleen.	

Akku	irrotetaan	painamalla	ja	nostamalla	
akkua	varovasti	sen	alaosassa	olevien,	sormiin	
sopivien	urien	kohdalta.

Lataaminen
Kytke	verkkovirtasovitin	pistorasiaan	ja	
puhelimen	liitäntään.	Lataus	on	valmis,	kun	
näytössä	näkyy	täyden	akun	symboli	ja	teksti:	
Täysin latautunut. 

Lataa	puhelinta	ensimmäisellä	latauskerralla	12	
tuntia.	Seuraavilla	kerroilla	akun	latautuminen	
täyteen	kestää	noin	viisi	tuntia.
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Akku
Akun	täysi	varauskyky	saavutetaan,	kun	akkua	
on	ladattu	4-5	kertaa.	

Akut	kuluvat	käytössä.	On	normaalia,	
että	puheaika	ja	valmiusaika	lyhenevät	
säännöllisessä	käytössä.	

Akussa	on	sisäinen	latausautomatiikka.	Akkuja	
ei	siis	voi	yliladata,	eikä	puhelin	voi	vaurioitua	
siitä,	että	lataus	kestää	liian	kauan.

Kun	akku	on	lähes	tyhjä,	näytössä	näkyy	 	ja	
kuuluu	varoitusääni.

Varoitus!
Käytä ainoastaan tämän puhelimen 
kanssa käytettäviksi tarkoitettuja akkuja, 
latauslaitteita ja varusteita. Muiden 
lisävarusteiden käyttäminen voi olla 
vaarallista, ja ne voivat mitätöidä puhelimen 
tyyppihyväksynnän ja takuun. 

Jos puhelin kytketään tietokoneen USB-
liitäntään, puhelin ja/tai tietokone voivat 
vaurioitua.
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Näytön symbolit

	 Puhelinmuistio	

		 Puhelut

	 Tekstiviesti	

	 Hälytys	

	 Muunnos	

 Profiilit 

	 Laskin

	 FM-radio

	 Asetukset

	 Signaalin	
	 voimakkuus

		 Uusi	tekstiviesti

		 Verkkovierailu

		 Kuuloke	käytössä	

		 Näppäimet	lukittu

		 Hälytys	aktiivinen

		 Vain	soittoääni

		 Soittoääni	ja	värinä

		 Vain	värinä

		 Akun	lataustaso
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Käyttäminen

Puhelimen aktivoiminen 
Puhelin	laitetaan	päälle/pois	päältä	pitämällä 
L painettuna	kolmen	sekunnin	ajan.

Jos	SIM-kortti	on	lukittu	PIN-koodilla	(lyhenne	
sanoista Personal Identification Number), 
näytössä	näkyy	Syötä PIN1: .	Syötä	oma	PIN-
koodisi	ja	vahvista	painamalla q,	niin	SIM-
kortin	lukitus	avautuu.	

Ota huomioon!
Useimmat verkko-operaattorit sallivat yleiseen 
hätänumeroon 112 soittamisen, vaikka SIM-kortti 
on lukittu. 

Jos	syötät	väärän	PIN-koodin,	näytössä	näkyy:	
Syötä PIN1 (#): ,	jossa	#	kuvaa	jäljellä	olevien	
syöttöyritysten	lukumäärää.	

Kun	syöttöyrityskerrat	loppuvat,	avaa	lukitus	
SIM-kortin	mukana	toimitetun	PUK-koodin	
avulla	(lyhenne	sanoista	Personal	Unblocking	
Key). 
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Syötä	PUK-koodi	ja	vahvista	se	painamalla	
q.	Syötä	sitten	uusi	PIN-koodi	ja	vahvista	se.

Jos	SIM-kortin	mukana	ei	toimitettu	PIN-	ja		
PUK-koodeja,	ota	yhteyttä	verkko-operaattoriisi.

Puhelimen	koodi
Puhelimessa	voi	olla	lisäturvana	myös	
salasanasuojaus.	Anna puh. Koodi	näkyy	
tällöin	näytössä,	kun	puhelin	aktivoidaan	(eli	kun		
SIM-kortin lukitus avataan). 

Syötä	puhelimen	koodi	ja	avaa	lukitus	
painamalla q.

Ota huomioon!
Oletusarvoinen puhelimen koodi on “0000”. 
Katso ohjeet puhelimen koodin muuttamiseen 
kohdasta Asetukset/Suojaus.

Soittaminen
1.	 Näppäile	haluamasi	numero	näppäimiä	

käyttämällä.	Voit	palata	taaksepäin	
painamalla	 	.

2.	 Soita	painamalla q.	Soitettaessa	kuuluu	
äänimerkki.	

3.	 Puhelu	lopetetaan	painamalla L.
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Ota huomioon!
Kun soitat ulkomaanpuhelun, saat 
ulkomaanetuliitteen painamalla kaksi kertaa * 
(näyttöön tulee merkki “+”).

Soittaminen	puhelinmuistion	avulla
1.	 Ota	puhelinmuistio	näkyviin	painamalla 

L.
2.	 Selaa	listaa	säätämällä	Sivupainiketta	

ylös-	tai	alaspäin		tai	paina	näppäimistön	
näppäintä,	jolloin	puhelinmuistio	siirtyy	
kyseisen	kirjaimen	kohdalle.

3.	 Soita	valitulle	henkilölle	painamalla	q.
4.	 Puhelu	lopetetaan	painamalla	L.

Vastaaminen
1.	 Vastaa	painamalla q	tai	hylkää	puhelu	

vastaamatta	painamalla L.
2.	 Puhelu	lopetetaan	painamalla L.
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Tekstiviestit
Jos	uusi	tekstiviesti	on	vastaanotettu,	näytössä	
näkyy:	Uusi	viesti	ja	puhelin	antaa	merkkiäänen.	
Avaa	Saapuneet	painamalla q.	

l%	-symboli	näkyy	näytön	yläosassa,	jos	
Saapuneissa	on	lukematta	olevia	viestejä.	
Jos	näytöllä	vilkkuu	%,	se	tarkoittaa,	että	
Saapuneet-kansio	on	täynnä.	Poista	viestejä,	
niin	muistitilaa	vapautuu.

Katso	ohjeet	tekstiviestien	lukemiseen,	
kirjoittamiseen,	lähettämiseen,	tallentamiseen	ja	
poistamiseen	Tekstiviestit-valikosta.

Näppäimistön käyttäminen
Numeronäppäimiä	käytetään	myös	
kirjoittamiseen.	Paina	näppäintä	toistuvasti,	niin	
kirjaimet	ja	numerot	vaihtuvat.	

Painamalla	#	voit	vaihdella	isojen	ja	pienten	
kirjainten	ja	numeroiden	kesken.	

Painamalla	*	saat	esiin	välimerkkejä	ja	
erikoismerkkejä.	

Edellinen	merkki	voidaan	poistaa	painamalla	
.
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Ota huomioon!
Kun näyttö on valmiustilassa, ensimmäinen 
näppäimen painallus vasta aktivoi näytön. 

Näppäinlukko
Näppäinlukko	estää	näppäinten	käyttämisen	
vahingossa.	

Näppäinlukko	otetaan	käyttöön	pitämällä	*	
painettuna.

Lukitus	avataan	painamalla	 	ja	sitten	*.

Puheluihin	voidaan	vastata	painamalla q	
,	vaikka	näppäinlukko	on	päällä.	Kun	puhelu	
lopetetaan	tai	hylätään	painamalla L ,	
näppäinlukko	menee	uudestaan	päälle.	

Yleistä	hätänumeroa	112	ja	
Hätäpuhelupainiketta	voidaan	käyttää	
avaamatta	näppäinlukkoa.	

Äänenvoimakkuuden säätö
Äänenvoimakkuutta	voidaan	säätää	puhelun	
aikana	siirtämällä	Sivupainiketta	ylös-	tai	
alaspäin.
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Kuulokemikrofoni
Kun	kuulokemikrofoni	on	käytössä,	näytössä	
näkyy	 	ja	puhelimen	sisäinen	mikrofoni	
kytkeytyy	automaattisesti	pois	päältä.

Puhelimen	mukana	tulevalla	kuulokemikrofonilla	
voidaan	vastata	puheluihin	painamalla	
kuulokkeen	vastausnäppäintä	yhden	sekunnin	
ajan.

Varoitus!
Kuulokemikrofonin liian suuri 
äänenvoimakkuus voi aiheuttaa 
kuulovaurioita. Säädä kuulokkeiden 
äänenvoimakkuutta varovasti.
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Painikkeiden toiminnot
Soittopainike q
Käytetään	puheluihin	vastaamiseen	ja	puhelun	
aloittamiseen	sekä	valikkovalintojen	ja	asetusten	
vahvistamiseen.	

Painamalla	valmiustilassa q,	näytössä	näkyy	
Puhelut:	

	 Lähtevä puhelu (sininen nuoli)
  Saapuva puhelu (vihreä nuoli)

!	 Vastaamatta	jäänyt	puhelu	(punainen	
huudahdus)

Painamalla	puhelun	aikana q	näyttöön	tulee	
näkyviin	lista	puheluvaihtoehdoista:

Kädet vapaina
Aktivoi	Kaiutinpuhelin-toiminnon.	

Mykistä
Kytkee	mikrofonin	päälle	tai	pois	päältä

Katkaise yhteys
Katkaisee	puhelun	(kuten L)



��

Suomi

Lopetuspainike L
Lopetuspainikkeella	lopetetaan	tai	hylätään	
puheluita,	peruutetaan	senhetkinen	
valikkovalinta	ja/tai	palataan	valmiustilaan.	

Painamalla	valmiustilassa q	näytössä	näkyy	
Puhelinmuistio:	

Puhelin	laitetaan	päälle	tai	pois	päältä	pitämällä 
L painettuna	kolmen	sekunnin	ajan.	
Paluu-/Valikkopainike	 	

Painamalla	valmiustilassa	 	näyttöön	tulee	
näkyviin	valikko.	Sen	jälkeen	painikkeella	
voidaan	palata	edelliseen	tilaan	tai	valikon	
tasoon.	

Kun	kirjoittamisen	aikana	painetaan	 ,	
edellinen	kirjain	poistetaan.	

Kun	puhelun	aikana	painetaan	 ,	puhelu	siirtyy	
pitoon.
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Sivupainike
Sivupainike	toimii	kolmeen	suuntaan.	Sitä	voi	
sekä	painaa	että	siirtää	ylös-	tai	alaspäin.	

Valikoissa	Sivupainikkeen	siirtäminen	ylös-	tai	
alaspäin	selaa	valikoita,	luetteloita	ja	asetuksia.	
Painiketta	painamalla	yleensä	vahvistetaan	
valinta	tai	siirrytään	seuraavalle	valikon	tasolle.	

Valmiustilassa	Sivupainikkeen	liikuttaminen	tai	
painaminen	aktivoi	näytön.

Jos	Sivupainiketta	painetaan	puhelun	aikana,	
kaiutinpuhelintoiminto	aktivoituu.	Painikkeen	
siirtäminen	ylös-	tai	alaspäin	puhelun	aikana	
säätää	äänenvoimakkuutta.	

Valaisinpainike	
Valaisin	kytketään	päälle	tai	pois	päältä	
pitämällä	painiketta	alas	painettuna.

FM-radiopainike	 	
Painamalla		kytketään	FM-radio	päälle	tai	pois	
päältä	kuulokemikrofonin	ollessa	kytkettynä.		
Jos	radio	on	jo	päällä,	painikkeesta	saa	näkyviin		
FM-radion	valikon.
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Hätäpuhelupainike
Hätäpuhelupainike	on	pikavalintapainike	
hätänumeroon	soittamista	varten.	

Hätäpuhelupainikkeen	painaminen	yhden	
sekunnin	ajan	soittaa	automaattisesti	käyttäjän	
ohjelmoimaan	numeroon,	vaikka	näppäinlukko	
olisi	päällä.

Ota huomioon! 
Käyttäjän on ohjelmoitava hätäpuhelupainikkeen 
numero ennen käyttöä. 

*	-painike
Pitämällä	*-painiketta	painettuna	aktivoidaan	
näppäinlukko	l.

Kirjoittamisen	aikana	*-painiketta	käytetään	
välimerkkien	tai	erikoismerkkien	lisäämiseen.

#	-painike
Pitämällä	#-painiketta	painettuna	voidaan	
muuttaa käyttäjäprofiilia. 

Kirjoittamisen	aikana	#-painikkeella	vaihdellaan	
isojen	ja	pienten	kirjainten	ja	numeroiden	välillä.
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Valikko
Painamalla	 	saadaan	näkyviin	päävalikko.	

Selaa	valikoita	siirtämällä	Sivupainiketta	ylös-	
tai	alaspäin	ja	valitse	painamalla	Sivupainiketta	
tai q	.	Valikoissa	ja	alivalikoissa	liikutaan	
Sivupainikkeella	tai	numeronäppäimillä.	

Painamalla	 	palataan	takaisin	edelliselle	
tasolle	ja	painamalla L suljetaan	kaikki	
valikot	ja	palataan	valmiustilaan.

 Puhelinmuistio Profiilit 

		 Puhelut	 Laskin

		 Tekstiviesti	 FM-radio

		 Hälytys	 Asetukset

		 Muunnos
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       Puhelinmuistio
1	Selaa	
Näyttää	kaikki	tallennetut	yhteystiedot.	Valitse	
yhteystieto,	ja	avaa	yhteystietojen	alivalikko	
painamalla	Sivupainiketta	tai	soita		
painamalla	q.

Tiedot/muokkaa
Yhteystietojen	nimien,	ryhmien	ja	
puhelinnumeroiden	muokkaaminen.

Poista
Poistaa	yhteystiedon	muistista.	

Lähetä viesti vastaanottajalle
Avaa	tekstiviesti-ikkunan.	Näppäile	viesti	ja	
avaa	lähetys-	ja/tai	tallennusvalinnat	painamalla 
q.

Tallenna SIM-puhelinmuistioon  
(puhelimen yhteystiedot)
Tallenna	valittu	yhteystieto	SIM-korttiin		
painamalla q.	

Kopioi puhelinmuistioon  
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(SIM-kortin yhteystiedot)
Tallenna	valittu	yhteystieto	SIM-korttiin		
painamalla q.	

Lähetä numero
Lähettää	valitun	yhteystiedon	tekstiviestinä.	
Tarkastele	tietoja	painamalla q	ja	avaa	
lähetys-	ja/tai	tallennusvalinnat	painamalla	
uudestaan qq.

Selaa ryhmää
Selaa	ryhmään	kuuluvia	numeroita.

Luo
Lisää	uuden	yhteystiedon	(katso	seuraava	
kohta)

2	Luo
Lisää	uuden	yhteystiedon.

1. Valitse “Nimi?” ja paina Sivupainiketta.	
2.	 Syötä	uuden	yhteystiedon	nimi	tai	kuvaus	

näppäimistöllä.	Painamalla	#	voit	vaihdella	
isojen	ja	pienten	kirjainten	ja	numeroiden	
kesken.	Painamalla	*	voit	lisätä	välimerkkejä	
tai	erikoismerkkejä.	Peruuttaminen	ja	
poistaminen	tapahtuu	painamalla	 .
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3.	 Vahvista	painamalla	q	.
4.	 Valitse	<Yleinen>	ja	paina	Sivupainiketta.	

Valitse	uudelle	yhteystiedolle	ryhmä	ja	
vahvista	painamalla q.	

5. Valitse “Tyhjä?” ja paina Sivupainiketta.
6.	 Syötä	yhteystiedon	suuntanumero	

ja	puhelinnumero.	Lisää	tarvittaessa	
kansainvälinen etuliite “+” painamalla 	
kahdesti	*.

7.	 Tallenna	uusi	yhteystieto	painamalla	
kahdesti q.	

3	Tallennustila
Näyttää	SIM-kortille	ja	puhelimen	muistiin	
tallennettujen	yhteystietojen	määrän	

4	Pikavalinnaksi
Puhelinmuistion	yhteystieto	voidaan	kohdistaa	
numeronäppäimeen	2-9	pikavalintaa	varten.	

1.	 Selaa	luettelossa	haluamasi	
numeronäppäimen	kohdalle.	

2.	 Aseta	näppäimeen	kohdistettava	numero	
tai	muuta	sitä	painamalla	kahdesti	
Sivunäppäintä.	Puhelinmuistio	avautuu.	
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3.	 Valitse	puhelinmuistiosta	yhteystieto	

ja	kohdista	se	valitsemaasi	
pikavalintanäppäimeen	painamalla	
Sivupainiketta. 

5	Kopioi
SIM-kortista puhelimeen
Kopioi	kaikki	yhteystiedot	SIM-kortista	
puhelimen	muistiin	painamalla q.

Puhelimesta SIM-korttiin
Kopioi	kaikki	yhteystiedot	puhelimen	muistista	
SIM-korttiin	painamalla q.

6	Poista	kaikki	merkinnät
Poista kaikki merkinnät puhelimesta
Puhelimen	muistista	poistetaan	kaikki	tiedot	
painamalla q.

Poista kaikki merkinnät SIM-kortista
SIM-kortista	poistetaan	kaikki	tiedot	painamalla 
q.

Ota huomioon!
Puhelimen muistiin mahtuu 100 yhteystietoa. 
SIM-kortin muistin koko riippuu käytettävästä 
korttityypistä.
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7	SDN-puhelinmuistio
SDN-puhelinmuistio	(lyhennys	sanoista	Service	
Dialling Number) sisältää verkko-operaattorin 
palvelunumeroita.	

SDN-puhelinmuistion	yhteystiedot	on	tallennettu	
SIM-korttiin,	eikä	niitä	voi	muuttaa	tai	poistaa.	

Selaa	haluamasi	yhteystiedon	kohdalle	
siirtämällä	Sivupainiketta	ylös-	tai	alaspäin	ja	
ota	valinnat	näkyviin	painamalla q:

Tiedot
Tarkastele	valitun	yhteystiedon	tietoja	
painamalla q.

Soita
Soita	valittuun	yhteystietonumeroon	painamalla 
q.

Ota huomioon!
SDN ei ole käytössä kaikilla verkko-
operaattoreilla.
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         Puhelut
1/2/3	Saapuva/Lähtevä/Vastaamatta	
jäänyt	puhelu
Puhelumuistiin	tallentuu	kymmenen	uusinta	
saapuvaa,	lähtevää	tai	vastaamatta	jäänyttä	
puhelua.

	Lähtevä puhelu (sininen nuoli)

 Saapuva puhelu (vihreä nuoli)

!	 Vastaamatta	jäänyt	puhelu	(punainen	
huudahdus)

1.	 Valitse	puhelu	listasta	siirtämällä	
Sivupainiketta	ylös-	tai	alaspäin.	

2.	 Soita	suoraan	painamalla q	tai	ota	
näkyviin valinnat (katso alla) painamalla 
Sivupainiketta	ja	vahvista	sen	jälkeen	
painamalla q.

Soita
Soittaa	valittuun	numeroon.

Muokkaa ennen soittoa
Mahdollistaa	numeron	muokkaamiseen	ennen	
soittamista.
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Lähetä viesti vastaanottajalle
Avaa	tekstiviesti-ikkunan,	jossa	voi	vastata	
puhelun	soittaneelle.	Näppäile	viesti	ja	avaa	
lähetys-	ja/tai	tallennusvalinnat	painamalla q.

Poista
Poista	puhelu	painamalla	kahdesti	q.	

Tallenna numero
Luo	numeroa	varten	uuden	yhteystiedon	(katso	
Puhelinmuistio).

Poista kaikki
Poista	kaikki	tallennetut	puhelut	painamalla	
kahdesti q.	
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4	Puhelun	kesto
Sisältää	puhelujen	aikalokit.	

Lähtevän puhelun kesto
Kaikkien	lähtevien	puheluiden	kesto	yhteensä.	

Saapuvan puhelun kesto 
Kaikkien	saapuvien	puheluiden	kesto	yhteensä.

Edellisen puhelun kesto 
Viimeksi	saapuneen	tai	lähteneen	puhelun	
kesto.

Aikalokit	nollataan	painamalla q	.
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        Tekstiviesti
1 Lue	viesti
1.	 Selaa	vastaanotettuja	viestejä	siirtämällä	

Sivupainiketta	ylös-	tai	alaspäin.	
2.	 Lue	valittu	viesti	painamalla	q.
3.	 Painamalla	uudestaan q	avaat	

lisävalinnat:
Tekstivastaus
Avaa	uuden	tekstiviesti-ikkunan.	Kirjoita	viesti	ja	
avaa	tallennusvalinnat	painamalla q:	

Lähetä
Lähettää	viestin	tallentamatta.

Tallenna
Tallentaa	viestin	Luonnoksiin.

Lähetä ja tallenna
Lähettää	viestin	ja	tallentaa	sen	Lähteviin.

Valitse	yksi	yllä	olevista	vaihtoehdoista	ja	lähetä	
vastaus	painamalla q.
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Välitä/Muokkaa
Tarkastele	viestiä	ja	muokkaa	sitä	tarvittaessa,	
ja	avaa	tallennusvalinnat	painamalla q	
(katso sivu 23).

Valitse	yksi	vaihtoehdoista	ja	syötä	numero	
manuaalisesti	painamalla	kerran q	tai	avaa	
puhelinmuistio	painamalla	näppäintä	kahdesti.	

Syötettyäsi/valittuasi	numeron	avaa	
lähetysvalinnat	painamalla	kahdesti q:

Lähetä viesti vastaanottajalle
Lähetä	viesti	vastaanottajalle/vastaanottajille	
painamalla q.

Lisää vastaanottajia
Lisää	vastaanottajia	seuraavasti:	syötä	seuraava	
numero	ja	palaa	lähetysvalintoihin	painamalla	
kahdesti q.	Toista	tarpeen	mukaan.

Takaisinsoitto	
Soita	suoraan	viestin	lähettäjän	numeroon	
painamalla q.
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Poimi numero	
Näyttää	kaikki	viestin	sisältämät	puhelinnumerot	
ja	lähettäjän	puhelinnumerot.	

1.	 Selaa	puhelinnumeroita	siirtämällä	
Sivupainiketta	ylös-	tai	alaspäin.	

2.	 Soita	numeroon	painamalla q	tai	tallenna	
numero	puhelinmuistioon	painamalla	
Sivupainiketta	(katso	Puhelinmuistio).

Poista	
Poista	viesti	painamalla	kahdesti q.

2	Kirjoita	viesti
Avaa	tekstiviesti-ikkunan.	

Kirjoita	viesti	ja	avaa	tallennusvalinnat	
painamalla q (katso sivu 23).

Valitse	yksi	vaihtoehdoista	ja	syötä	numero	
manuaalisesti	painamalla	kerran q	tai	avaa	
puhelinmuistio	painamalla	näppäintä	kahdesti.	

Syötettyäsi	tai	valittuasi	vastaanottajan	numeron	
ota	näkyviin	lähetysvalinnat	painamalla	kahdesti 
q  (katso sivu 24).
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3	Lähtevät
Sisältää	lähetetyt	viestit,	jotka	on	tallennettu.	

Selaa	viestejä	siirtämällä	Sivupainiketta	ylös-	
tai	alaspäin		ja	tarkastele	viestiä	painamalla 
q.	Painamalla	uudestaan	avaat	seuraavat	
valinnat:

Välitä/Muokkaa
Tarkastele	viestiä	ja	muokkaa	sitä	tarvittaessa,	
ja	ota	tallennusvalinnat	näkyviin	painamalla 
q (katso sivu 23). 

Valitse	yksi	vaihtoehdoista	ja	syötä	numero	
manuaalisesti	painamalla	kerran q	tai	avaa	
puhelinmuistio	painamalla	näppäintä	kahdesti.	

Syötettyäsi	tai	valittuasi	vastaanottajan	numeron	
avaa	lähetysvalinnat	painamalla	kahdesti q	
(katso sivu 24).

Poista
Poista	viesti	painamalla	kahdesti q.
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4	Luonnokset
Sisältää	tallennetut	viestit,	joita	ei	ole	lähetetty.	

Selaa	viestejä	siirtämällä	Sivupainiketta	ylös-	
tai	alaspäin		ja	tarkastele	viestiä	painamalla 
q.	Painamalla	uudestaan	avaat	seuraavat	
valinnat:

Välitä/Muokkaa
Tarkastele	viestiä	ja	muokkaa	sitä	tarvittaessa,	
ja	avaa	tallennusvalinnat	painamalla q	
(katso sivu 23). 

Valitse	yksi	vaihtoehdoista	ja	syötä	numero	
manuaalisesti	painamalla	kerran q,	tai	avaa	
puhelinmuistio	painamalla	näppäintä	kahdesti.	

Syötettyäsi	tai	valittuasi	vastaanottajan	numeron	
avaa	lähetysvalinnat	painamalla	kahdesti	q	
(katso sivu 24).

Poista
Poista	viesti	painamalla	kahdesti q.
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5	Vastaaja
Vastaajaan	tulevat	viestit	tallennetaan	verkkoon.	
Viestejä	voi	kuunnella	soittamalla	vastaajan	
numeroon.	

Kuuntele viestit
Soittaa	vastaajan	numeroon	ja	hakee	viestit.

Vastaajan numero
Syötä	vastaajan	numero	ja	vahvista		
painamalla q.	

Ota huomioon!
Vastaajan numeron saa verkko-operaattorilta. 

Tämän	jälkeen	vastaajan	numeroon	voi	soittaa	
pikavalintana	pitämällä	1	painettuna.	
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6	Viestiasetukset
Palvelukeskus 
Palvelukeskuksen	numero	on	syötettävä	ja	
tallennettava,	jotta	tekstiviestitoimintoa	voidaan	
käyttää.	Numeron	saa	verkko-operaattorilta.	

Tallennusväline 
Ensisijassa SIM
Viestit	tallennetaan	SIM-korttiin.

Ensisijassa puhelin
Viestit	tallennetaan	puhelimen	muistiin.

Tallennustila 
Näyttää	SIM-korttiin	ja	puhelimen	muistiin	
tallennettujen	viestien	määrän	
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7	Poista	kaikki
Poista kaikki viestit
Poistaa	kaikki	viestit	Saapuneista,	Lähtevistä	ja	
Luonnoksista.	

Poista saapuneet viestit
Poistaa	kaikki	saapuneet	viestit.

Poista lähtevät viestit
Poistaa	kaikki	lähtevät	viestit.

Poista viestiluonnokset
Poistaa	kaikki	viestiluonnokset.
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        Hälytys
Siirrä	Sivupainiketta	ylös-	tai	alaspäin	ja	valitse	
Hälytys	1,	2	tai	3,	ja	paina q.	

Hälytyksen asettaminen:
Valitse	Käytössä	ja	paina	q.		

1.	 Syötä	hälytysaika	ja	avaa	valinnat		
painamalla	q:

2.	 Jos	haluat	yhden	hälytyskerran,	valitse	
Kertahälytys	ja	tallenna	hälytys		
painamalla	q.

	 Jos	haluat	toistuvan	hälytyksen,	valitse	
Viikoittaishälytys	ja	paina q.

	 Selaa	viikonpäivälistaa	ja	merkitse	ne	
päivät,	joille	haluat	hälytyksen,	painamalla	
Sivupainiketta.	

	 Hälytys	tallennetaan	painamalla q.
Hälytyksen poistaminen:
Valitse	Pois	ja	paina q.

Ota huomioon!
Hälytys toimii, vaikka puhelin olisi pois päältä. 
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        Muunnos
Puhelimessa	on	seuraavien	ominaisuuksien	
yksiköiden	muunnin:	Valuutta,	Pinta-ala,	
Energia,	Pituus,	Massa,	Teho,	Lämpötila,	Aika,	
Kiihtyvyys	ja	Tilavuus.

1.	 Valitse	Tyyppi	ja	paina	q.	
2.	 Valitse	Muunnostyyppi	ja	paina	q.	
3.	 Selaa	haluamasi	muunnostyypin	kohdalle	ja	

vahvista	painamalla	q.	
4.	 Valitse	ensimmäinen	Yksikkö:	ja	paina	q.
5.	 Valitse	Valitse yksikkö	ja	paina	q.
6.	 Selaa	sen	yksikön	kohdalle,	jonka	haluat	

muuntaa	ja	paina	q.
7.	 Selaa	ja	valitse	toinen	Yksikkö:	ja	paina	

q.
8.	 Valitse	Valitse yksikkö	ja	paina	q.
9.	 Selaa	sen	yksikön	kohdalle,	johon	haluat	

muuntaa	ja	paina	q.
10.	Selaa	kohtaan	Syöte:	ja	anna	arvo,	jonka	

haluat	muuntaa.	Tulos	näkyy	välittömästi	
kohdassa	Tul.:	.



��

Suomi

								Profiilit
Puhelimessa on viisi käyttäjäprofiilia, joissa 
on	eri	asetukset	puhelu-	ja	hälytyssignaaleille.	
Profiilit ovat valmiina tehdasasetuksina, 
muttaniitä	voi	muuttaa	yksilöllisten	tarpeiden	
mukaisesti.	

Selaa profiililuetteloa siirtämällä Sivupainiketta	
ylös- tai alaspäin ja valitse profiili painamalla 
q	.

1	Aseta	oletukseksi
Aseta tämä profiili oletusprofiiliksi, joka latautuu, 
kun	puhelin	laitetaan	päälle.	

2	Mukauta
Muuta valitun profiilin asetuksia:

Hälytystapa
Soittoääni
Selaa	soittoääniä	siirtämällä	Sivupainiketta	
ylös-	ja	alaspäin	ja	valitse	soittoääni	painamalla 
q.	



��

Suomi
Voimakkuus
Säädä	soittoäänen	voimakkuutta	siirtämällä	
Sivupainiketta	ylös-	tai	alaspäin.	Vapauta	
painike	tai	palaa	valikkoon	painamalla	 .	

Hälytystapa
Valitse	Vain soittoääni,	Vain värinä	tai	
Soittoääni ja värinä.	
Vahvista	painamalla	q	.

Tekstiviestiääni
Aseta	saapuvan	tekstiviestin	merkkiääni.	
Samat	toiminnot	ja	asetukset	kuin	kohdassa	
Hälytystapa.

Näppäinääni
Äänenvoimakkuus 2
Voimakkaat	näppäinäänet	

Äänenvoimakkuus 1
Vaimeat	näppäinäänet	

Pois
Näppäinäänet	eivät	ole	käytössä
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Järjestelmähälytys
Ota	järjestelmähälytyksen	merkkiääni	käyttöön	
tai	pois	käytöstä.	

Hälytys käytössä/pois
Ota	puhelimen	käynnistyksen	ja	sammuttamisen	
merkkiääni	käyttöön	tai	pois	käytöstä.	

3	Nollaa
Palauttaa profiilin tehdasasetukset.

4	Tehtävä
Anna valitulle profiilille nimi ja vahvista 
painamalla q.
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        Laskin
Laskimella	voi	suorittaa	peruslaskutoimituksia.	

1.	 Näppäile	ensimmäinen	luku	
numeronäppäimillä	0	- 9.	Desimaalipilkun	
saa	painamalla	#.	

2.	 Siirtämällä	Sivupainiketta	ylös-	tai	alaspäin	
tai	painamalla	*	valitaan	laskutoimitus		
(+  -  *  /). Vahvista painamalla 
Sivupainiketta.	

3.	 Näppäile	seuraava	luku.		
4.	 Toista	vaiheita	2-3	tarpeen	mukaan	tai	laske	

tulos	painamalla q.
5.	 Pyyhi	tulos	painamalla	 	ja	palaa	valikkoon.	
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        FM-radio
Ota huomioon!
FM-radiota ja sen asetuksia voi käyttää vain, kun 
kuulokemikrofoni on kytkettynä.

FM-radio-valikkoon	pääsee	myös	painamalla	
,	kun	radio	on	aktiivinen.	

Hae	radiokanavia	siirtämällä	Sivupainiketta	
ylös-	tai	alaspäin	tai	valitse	aikaisemmin	
tallennettu	kanava	numeronäppäimistä	1 - 9
(katso	Tallenna kanava jäljempänä).

Painamalla q	voit	tarkastella	FM-radion	
valintoja:	

Pois
Ottaa	FM-radion	pois	käytöstä.	

Automaattinen	haku
Hae	radioasemia	automaattisesti	siirtämällä	
Sivupainiketta	ylös-	tai	alaspäin.	Näytössä	
näkyy	haun	aikana	 .	
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Manuaalinen	haku
Muuta	taajuutta	0,1	MHz	kerrallaan	siirtämällä	
Sivupainiketta	ylös-	tai	alaspäin.	

Säädä	äänenvoimakkuus
Säädä	äänenvoimakkuutta	siirtämällä	
Sivupainiketta	ylös-	tai	alaspäin.

Tallenna	kanava	
1.	 Siirry	yhteen	yhdeksästä	tallennuspaikasta	

siirtämällä	Sivupainiketta	ylös-	tai	alaspäin.	
2.	 Tallenna	säätämäsi	kanava	valittuun	

tallennuspaikkaan	painamalla q.	
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        Asetukset
1	Puhelin
Näyttö
Taustavalo
Asettaa	taustavalon	olemaan	jatkuvasti	päällä	
tai	sammumaan	15	tai	30	sekunnin	käyttötauon	
jälkeen.	

Ota huomioon!
Jatkuva taustavalo kuluttaa akkua normaalia 
enemmän. 

Taustakuva
1.	 Valitse	yksi	kuvista	näytön	taustakuvaksi	

ja	paina	Sivupainiketta 	tai	esikatsele	
painamalla	q.	

2.	 Vaihda	kuvaa	esikatselussa	siirtämällä	
Sivupainiketta	ylös-	tai	alaspäin.	

3.	 Vahvista	valinta	painamalla	q.	
LCD-näytön kontrasti
Säädä	näytön	valaistusvoimakkuutta	siirtämällä	
Sivupainiketta	ylös-	tai	alaspäin.
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Tervehdysviesti
Ota	tervehdysviesti	käyttöön,	pois	käytöstä,	tai	
muokkaa	sitä.	

Kieli
Puhelimen	valikoiden	kieliasetus.	
Automaattinen tarkoittaa,	että	kieli	vaihtuu	
verkko-operaattorin	maantieteellisen	sijainnin	
mukaisesti.	

Päiväyksen/ajan näyttö
Ota	ajan	ja	päiväyksen	näyttö	käyttöön	tai	pois	
käytöstä.		

Kello
Päiväyksen ja ajan asetukset
Näppäile	aika	ja	päiväys	numeronäppäimillä.	
Vahvista	painamalla q.

Päiväyksen näyttömuoto
Valitse	haluamasi	päiväyksen	näyttömuoto	
(Päivä=D, kuukausi=M, vuosi=Y jne.). 

Päivämääräerotin
Valitse	päiväyksen	erottava	merkki	(piste,	
vinoviiva, ei merkkiä).

Ajan näyttömuoto
Valitse	12	tai	24	tunnin	näyttömuoto.
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Ota huomioon!
Jos akku poistetaan, tallennettu aika ja päiväys 
näytetään seuraavan kerran kun puhelin 
käynnistetään.

Oma numero
Tähän	kohtaan	voi	syöttää	kolme	käyttäjää/
omistajaa	koskevaa	puhelinnumeroa.	

Näppäinlukko
Automaattinen	näppäinlukko	voidaan	asettaa	
pois	käytöstä,	tai	sen	aktivoitumisajaksi	
voidaan	asettaa	30	tai	60	sekunnin	käyttökatko	
valmiustilassa.	

Tehdasasetus
Palauttaa	puhelimen	tehdasasetukset.		

Ota huomioon!
Puhelimen lukituskoodi tarvitaan, kun otetaan 
tehdasasetukset käyttöön. Oletusarvoinen 
lukituskoodi on “0000”.

Ota huomioon!
Hätänumero on ohjelmoitava uudestaan 
Hätäpuhelupainikkeeseen, jos tehdasasetukset 
palautetaan. Tehdasasetusten palauttaminen 
ei vaikuta puhelinmuistion yhteystietoihin tai 
tekstiviesteihin. 
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2	Hätäpuheluasetukset
Hätänumero
Näppäile	se	puhelinnumero,	johon	haluat	
Hätäpuhelupainikkeen	ottavan	yhteyttä,	ja	
vahvista	painamalla q.	

Viiveen asetus
Asettaa	Hätäpuhelupainikkeen	painamisen	
jälkeisen	aikaviiveen,	jonka	jälkeen	puhelin	
soittaa	painikkeeseen	ohjelmoituun	
hätänumeroon.	

Valitse	3 sekuntia,	5 sekuntia	tai	8 sekuntia ja	
vahvista	painamalla	q.

3	Puhelu
Piilota numero
Estää	puhelinnumeron	näkymisen	puhelun	
vastaanottajan	puhelimessa.

Saat	lisätietoja	estopalvelusta		
verkko-operaattoriltasi.

Automaattinen uudelleensoitto
Kun	toiminto	on	käytössä,	puhelin	soittaa	
automaattisesti	kymmenen	kertaa	uudelleen	
samaan	numeroon,	jos	puhelin	on	varattu	tai	
puheluun	ei	vastata.	
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Vastaus painamalla mitä näppäintä tahansa
Kun	toiminto	on	käytössä,	saapuvaan	puheluun	
voidaan	vastata	painamalla	mitä	tahansa	
näppäintä	paitsi L ja	 	.	

4	Verkko
Ota huomioon!
Verkon on tuettava näitä toimintoja ja käyttäjän 
on tilattava ne erikseen. Lisätietoja saat verkko-
operaattoriltasi. 

Koputus
Kuulokkeesta	kuuluu	hälytysääni,	jos	puhelun	
aikana	saapuu	toinen	puhelu.	Edellinen	puhelu	
jätetään	odottamaan	ja	uuteen	vastataan	
painamalla q.

Seuraavat	vaihtoehdot	ovat	valittavissa:

Kysely 
Näyttää,	onko	palvelu	aktiivinen	vai	ei.	

Aktivoi 
Ottaa	toiminnon	käyttöön.

Passivoi
Ottaa	toiminnon	pois	käytöstä.
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Puhelunsiirto
Saapuvat	puhelut	voidaan	siirtää	toiseen	
puhelinnumeroon.	

Kaikki puhelut siirretään 
Siirtää	kaikki	saapuvat	puhelut	toiseen	
numeroon.

Varattu-soitonsiirto 
Siirtää	saapuvat	puhelut,	jos	linja	on	varattu.

Ei vastausta -soitonsiirto
Siirtää	saapuvat	puhelut,	jos	puheluihin	ei	
vastata.	

Ei verkossa -soitonsiirto 
Siirtää	saapuvat	puhelut,	jos	puhelin	ei	ole	
verkossa.

Soitonsiirtotoiminnoille	voidaan	valita	seuraavat	
asetukset:	

Kysely 
Näyttää,	onko	palvelu	aktiivinen	vai	ei.	

Aktivoi 
Ottaa	toiminnon	käyttöön.

Passivoi
Ottaa	toiminnon	pois	käytöstä.
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Puhelurajoitukset
Puhelimen	käytön	turvallisuutta	voidaan	lisätä	
rajoittamalla	tietyntyyppisiä	puheluita.	

Ota huomioon!
Toimintojen aktivoimiseen tarvitaan 
Puhelurajoitussalasana. Saat sen ottamalla 
yhteyttä verkko-operaattoriisi. 

Ota huomioon!
Yleiseen hätänumeroon 112 voidaan soittaa 
rajoituksista riippumatta.

Kaikki lähtevät puhelut
Käyttäjä	voi	vastata	saapuviin	puheluihin	muttei	
soittaa	lähteviä	puheluita.	

Kaikki ulkomaanpuhelut
Käyttäjä	ei	voi	soittaa	ulkomaan-	tai	
kaukopuhelunumeroihin.

Ulkomaanpuhelut paitsi kotimaahan
Käyttäjä	ei	voi	soittaa	ulkomaan-	tai	
kaukopuhelunumeroihin	paitsi	omalle	
alueelleen.

Kaikki saapuvat puhelut
Käyttäjä	voi	soittaa	lähteviä	puheluita	mutta	ei	
vastaanottaa	saapuvia	puheluita.
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Saapuvat puhelut ulkomailla
Käyttäjä	ei	voi	vastaanottaa	saapuvia	puheluita	
verkkovierailujen	aikana.

Puhelurajoitustoimintoihin	voi	valita	seuraavat	
vaihtoehdot:

Kysely 
Näyttää,	onko	palvelu	aktiivinen	vai	ei.	

Aktivoi 
Ottaa	toiminnon	käyttöön.

Passivoi
Ottaa	toiminnon	pois	käytöstä.

Verkonvalintatila
Automaattinen valinta
Verkko	valitaan	automaattisesti	SIM-kortin	
tietojen	mukaisesti.	

Manuaalinen valinta
Käyttäjä	valitsee	verkon	luettelosta.	
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5	Suojaus
SIM-kortin	suojauksena	on	PIN-koodi	(lyhenne	
sanoista Personal Identification Number). 
Puhelin	voidaan	asettaa	kysymään	PIN-koodia,	
kun	puhelin	käynnistetään.

PIN1 kysytään käynnistettäessä 
KÄYTÖSSÄ
Käytössä,	PIN-koodi	vaaditaan	puhelinta	
käynnistettäessä.

POIS
Pois	käytöstä,	PIN-koodia	ei	vaadita.

Vaihda PIN1
Vaihda	PIN-koodi	näppäilemällä	uusi	PIN-koodi	
ja	vahvista	painamalla q.	

Vaihda PIN2 
Joissakin	SIM-korteissa	on	kaksi	PIN-koodia.	
Jos	verkko-operaattorisi	tukee	kyseistä	
toimintoa,	toinen	PIN-koodi	voidaan	asettaa	
tässä.	
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Puhelimen koodi
Puhelimessa	voi	olla	lisäturvana	myös	
salasanasuojaus.	

KÄYTÖSSÄ
Tarkista käynnistettäessä
Puhelimen	koodi	vaaditaan	puhelinta	
käynnistettäessä.

POIS
Puhelimen	koodi	pois	käytöstä.

Vaihda puhelimen koodi
Vaihda	puhelimen	koodi	näppäilemällä	uusi	
koodi	ja	vahvista	painamalla q.	

Ota huomioon!
Oletusarvoinen puhelimen koodi on “0000”.
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Vianmääritys

Puhelin	ei	käynnisty
1.	 Akun	virta	on	vähissä
	 Kytke latauslaite ja lataa akkua 12 tunnin 

ajan.

2.	 Akku	on	asennettu	väärin
	 Tarkista akun asennus.

Akun	lataaminen	ei	onnistu
1.	 Akku	tai	latauslaite	on	viallinen
 Tarkista akun ja latauslaitteen kunto.

2.	 Akkua	on	ladattu	alle	10	°C:n	tai	yli	55	°C:n	
lämpötilassa.

	 Valitse sopivampi latausympäristö.

3.	 Latauslaite	on	kytketty	puhelimeen	tai	
pistorasiaan	väärin

	 Tarkista latauslaitteen liitännät.
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Valmiusaika	lyhenee
1.	 Akun	latauskapasiteetti	on	liian	matala
	 Asenna uusi akku.

2.	 Puhelin	on	liian	kaukana	tukiasemasta
	 Verkon hakeminen vie paljon virtaa. 

Hakeudu paikkaan, jossa signaali on 
voimakkaampi tai sammuta puhelin siksi 
aikaa, kun olet heikon signaalin alueella.

Puheluiden	soittaminen	tai	
vastaanottaminen	ei	onnistu
1.	 Puhelurajoitustoiminto	on	aktiivinen
	 Passivoi puhelurajoitustoiminto.

 Jos ongelma ei poistu, ota yhteyttä verkko-
operaattoriisi.

PIN-koodi	ei	kelpaa
1.	 Väärä	PIN-koodi	on	syötetty	liian	monta	

kertaa
	 Näppäile PUK-koodi ja muuta PIN-koodia 

tai ota yhteyttä verkko-operaattoriisi. 
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Näytöllä näkyy “Ei SIM-korttia”
1.	 SIM-kortti	on	rikki
	 Tarkista SIM-kortin kunto. Jos kortti on rikki, 

ota yhteyttä verkko-operaattoriisi.

2.	 SIM-kortti	on	asennettu	väärin
	 Tarkista SIM-kortin asennus.

3.	 SIM-kortti	on	likainen	tai	kostea
	 Pyyhi SIM-kortin metallipinta puhtaalla 

liinalla.

Verkkoyhteys	ei	onnistu
1.	 SIM-kortti	ei	kelpaa
	 Ota yhteyttä SIM-kortin antajaan. 

2.	 Ei	GSM-peittoa
	 Ota yhteyttä verkko-operaattoriin.

3.	 Signaali	on	liian	heikko
	 Katso seuraava kohta: “Signaali on heikko”.
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Signaali	on	heikko
1.	 Puhelin	on	liian	kaukana	tukiasemasta.
 Yritä uudelleen toisessa paikassa. 

2.	 Verkko	on	ruuhkainen.
 Yritä myöhemmin uudelleen.

Puhelu	kaikuu	tai	äänenlaatu	on	heikko.	
1.	 Ongelma	alueellisessa	verkkovälityksessä.
 Lopeta puhelu ja soita uudestaan, jolloin 

puhelu voi yhdistyä toisen välitysaseman 
kautta. 

Yhteystietojen	lisääminen	ei	onnistu
1.	 Puhelinmuistion	muisti	on	täynnä	
 Poista yhteystietoja, niin muistitilaa 

vapautuu.

Toiminnon	asettaminen	ei	onnistu
1.	 Verkko-operaattori	ei	tue	toimintoa	tai	

käyttäjä	ei	ole	tilannut	palvelua
	 Ota yhteyttä verkko-operaattoriin.
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Huolto ja kunnossapito
Tämä	puhelin	on	teknisesti	kehittynyt	laite.	Sitä	on	käsiteltävä	
varovaisesti.	Noudattamalla	seuraavia	ohjeita	varmistat,	että	takuu	
kattaa	mahdolliset	vikaantumiset.

•	 Suojaa	puhelinta	kosteudelta.	Sade,	kosteus	ja	kaikenlaiset	
nesteet	syövyttävät	elektroniikkapiirejä.	Jos	puhelin	kastuu,	
irrota	akku	ja	anna	puhelimen	kuivua	kokonaan	ennen	akun	
asettamista	takaisin	paikoilleen.

•	 Älä	käytä	tai	säilytä	laitetta	pölyisissä	tai	likaisissa	paikoissa.	
Muutoin	laitteen	liikkuvat	osat	ja	elektroniset	komponentit	voivat	
vaurioitua.

•	 Älä	säilytä	puhelinta	lämpimissä	paikoissa.	Korkeat	lämpötilat	
voivat	lyhentää	elektronisten	laitteiden	elinikää,	vahingoittaa	
akkuja	tai	saada	tietyt	muoviosat	vääntymään	tai	sulamaan.

•	 Älä	säilytä	puhelinta	kylmissä	paikoissa.	Kun	puhelin	jälleen	
lämpenee	normaaliin	lämpötilaan,	sen	sisälle	voi	tiivistyä	
kosteutta,	joka	voi	vaurioittaa	elektroniikkapiirejä.

•	 Älä	yritä	avata	puhelinta	muulla	kuin	tässä	käyttöohjeessa	
kuvatulla	tavalla.

•	 Älä	pudota	puhelinta.	Älä	altista	sitä	iskuille	tai	tärinälle.	Raju	
käsittely	voi	rikkoa	piirilevyn	ja	hienomekaniikan.

•	 Älä	puhdista	puhelinta	käyttämällä	voimakkaita	kemikaaleja.

•	 Käytä	latauslaitetta	vain	sisätiloissa.

Nämä	neuvot	koskevat	puhelinta,	akkua,	latauslaitetta	ja	muita	
varusteita.	Jos	puhelin	ei	toimi	oikein,	ota	yhteys	laitteen	ostopaikkaan.	
Takuuhuolto	suoritetaan	vain	alkuperäistä	kuittia	tai	laskukopiota	
vastaan.
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Muut turvallisuustiedot
Puhelin	ja	varusteet	voivat	sisältää	pieniä	osia.	Pidä	ne	poissa	pienten	
lasten	ulottuvilta.

Käyttöympäristö
Muista	noudattaa	kussakin	paikassa	puhelimen	käyttämisestä	
annettuja	ohjeita.	Katkaise	puhelimen	virta,	jos	sen	käyttäminen	on	
kiellettyä	tai	se	voi	aiheuttaa	häiriöitä	tai	vaaran.	Käytä	puhelinta	vain	
normaalissa	käyttöasennossa.	Tämä	puhelin	täyttää	säteilyrajoitukset,	
kun	sitä	käytetään	tavallisessa	asennossa	korvan	lähellä	tai	vähintään	
2,2	cm:n	päässä	kehosta.	Jos	laitetta	kannetaan	kehon	lähellä	
kantolaukussa,	vyöpidikkeessä	tai	muussa	pidikkeessä,	siinä	ei	saa	
olla	metallia	ja	puhelinta	on	pidettävä	aiemmin	mainitun	etäisyyden	
päässä	kehosta.	Varmista,	että	edellä	mainittuja	etäisyysohjeita	
noudatetaan	myös	siirrettäessä	puhelinta	toiseen	paikkaan.	
Puhelimessa	on	myös	magneettisia	osia.	Se	voi	vetää	metalliesineitä	
puoleensa.	Älä	säilytä	luottokortteja	tai	muita	magneettisia	
tietovälineitä	puhelimen	lähellä,	sillä	niihin	tallennetut	tiedot	voivat	
kadota.

Lääketieteelliset laitteet
Radioaaltoja	lähettävien	laitteiden,	kuten	matkapuhelinten,	
käyttäminen	voi	häiritä	puutteellisesti	suojattuja	lääketieteellisiä	
laitteita.	Tarkista	lääkäriltä	tai	laitteen	valmistajalta,	onko	laite	suojattu	
ulkoisilta	radioaalloilta.	Jos	mielessäsi	on	kysymyksiä,	käänny	heidän	
puoleensa.	Jos	hoitolaitoksen	ohjeet	kehottavat	sulkemaan	puhelimen	
siellä	olosi	ajaksi,	noudata	ohjetta.	Sairaaloissa	ja	hoitolaitoksissa	
käytetään	joskus	ulkoisille	radioaaltolähteille	herkkiä	laitteita.
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Sydämentahdistin
Sydämentahdistimien	valmistajat	suosittelevat	vähintään	15	cm:
n	etäisyyttä	matkapuhelimen	ja	sydämentahdistimen	välille	
häiriöiden	välttämiseksi.	Nämä	suositukset	vastaavat	riippumattomia	
tutkimustuloksia	ja	�ireless	Technology	Research	-suosituksia.	
Sydämentahdistimien	käyttäjien:

•	 täytyy	pitää	puhelin	vähintään	15	cm:n	etäisyydellä	
sydämentahdistimesta

•	 täytyy	olla	säilyttämättä	puhelinta	rintataskussa

•	 täytyy	pitää	puhelinta	sydämentahdistinta	vastapäätä	olevalla	
korvalla	häiriövaarojen	vähentämiseksi.

Jos	epäilet	häiriövaaraa,	katkaise	puhelimesta	virta	ja	vie	se	
kauemmas.

Kuulolaitteet
Tietyt	digitaaliset	langattomat	laitteet	voivat	aiheuttaa	häiriöitä	tiettyihin	
kuulolaitteisiin.	Kuulokojeiden,	joissa	on	‘T-asento,	häiriöt	voidaan	
estää	käyttämällä	Doro	HearPlus	eh346m	-headsettiä.	Jos	muita	
häiriöitä	esiintyy,	ota	yhteyttä	matkapuhelinoperaattoriisi.

Ajoneuvot
Radioaallot	voivat	vaikuttaa	moottoriajoneuvojen	elektronisiin	
osiin,	kuten	polttoaineenruiskutukseen,	lukkiutumattomiin	jarruihin,	
vakionopeudensäätimeen	tai	turvatyynyjärjestelmiin,	jos	ne	on	
asennettu	virheellisesti	tai	suojattu	puutteellisesti.	Saat	lisätietoja	
ottamalla	yhteyden	auton	tai	sen	varusteen	valmistajaan	tai	tämän	
edustajaan.	
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Älä	säilytä	äläkä	kuljeta	palovaarallisia	nesteitä,	kaasuja	tai	räjähtäviä	
aineita	puhelimen	tai	sen	varusteiden	lähellä.	Jos	ajoneuvossa	on	
turvatyyny,	muista,	että	se	täyttyy	ilmalla	hyvin	voimakkaasti.

Älä	asenna	mitään	esineitä,	kuten	kiinteästi	asennettuja	tai	irrotettavia	
radiolaitteita,	turvatyynyn	yläpuolelle	tai	alueelle,	jonka	se	täyttää.	Jos	
matkapuhelinlaitteisto	on	asennettu	virheellisesti	ja	turvatyyny	täyttyy,	
voi	aiheutua	vakavia	vammoja.

Matkapuhelinta	ei	saa	käyttää	lentomatkan	aikana.	Katkaise	laitteesta	
virta	ennen	lentokoneeseen	nousemista.	Langattomien	laitteiden	
käyttäminen	lentokoneessa	voi	vaarantaa	lentoturvallisuuden	ja	
aiheuttaa	tietoliikennehäiriöitä.	Se	voi	myös	olla	laitonta.

Räjähdysvaara
Katkaise	matkapuhelimen	virta,	jos	olet	räjähdysvaarallisella	alueella.	
Noudata	kaikkia	ohjeita	ja	neuvoja.	Räjähdysvaara	on	olemassa	
esimerkiksi	paikoissa,	joissa	auton	moottori	on	sammutettava.	Kipinät	
voivat	tällaisella	alueella	aiheuttaa	räjähdyksen	tai	tulipalon,	joka	voi	
aiheuttaa	henkilövahinkoja	tai	jopa	kuoleman.	Katkaise	puhelimesta	
virta	bensiiniasemalla	esim.	ollessasi	lähellä	polttoainepumppuja	
tai	-säiliöitä.	Noudata	radiolaitteiden	käyttörajoituksia	polttoaineen	
säilytys-	ja	myyntipisteiden	lähellä,	kemiantehtaissa	ja	räjäytystyön	
ollessa	meneillään.	Räjähdysvaaralliset	alueet	on	yleensä	merkitty	
selkeästi,	mutta	ei	aina.	Tällaisia	paikkoja	on	esimerkiksi	veneen	
kannen	alla,	kuljetettaessa	tai	varastoitaessa	kemikaaleja,	propaanin	
tai	butaanin	kaltaisia	nesteytettyjä	polttoaineita	käyttävissä	
ajoneuvoissa	tai	jos	ilmassa	on	kemikaaleja	tai	hiukkasia,	kuten	viljaa,	
pölyä	tai	metallihiukkasia.
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Hätäpuhelut
Tärkeää!	Tämän	matkapuhelimen	kaltaiset	puhelimet	käyttävät	
radioaaltoja,	matkapuhelinverkkoa,	maanpäällistä	verkkoa	ja	käyttäjän	
ohjelmoimia	toimintoja.	Yhteyksien	muodostumista	ei	voida	siksi	
aina	taata.	Älä	koskaan	luota	vain	matkapuhelimeen,	jos	puhelun	
soittaminen	on	äärimmäisen	tärkeää,	esimerkiksi	sairaustapauksessa.

Specific	Absorption	Rate	(SAR)
Tämä	laite	täyttää	voimassaolevat	kansainväliset	radiosäteilyä	
koskevat	määräykset.	Tämän	puhelimen	mittaustulos	on	0,3 �/kg0,3	�/kg	
(GSM 900MHz), 0,2 W/kg (DCS 1800MHz) (mitattu jaettuna 10 g:	(mitattu	jaettuna	10	g:
n kudokselle). WHO:n raja-arvo on 2 W/kg (mitattu jaettuna 10 g:n 
kudokselle).

Vakuutus vaatimusten 
täyttämisestä
Doro	vakuuttaa,	että	Doro	HandleEasy	330gsm	täyttää	1999/5/EY	
(R&TTE) ja 2002/95/EY (ROHS)-direktiivien tärkeimmät vaatimukset 
ja	asiaankuuluvat	säädökset.

Vakuutus	on	nähtävissä	osoitteessa:	www.doro.com/dofc

Tekniset tiedot
Verkko:	GSM	900/DCS1800	Dual	Band

Koko:	110	mm	x	55	mm	x	16	mm

Paino: 70 g (ilman akkua)

Akku:	3,7V/900	mAh:n	litiumakku



��

Suomi

Takuu
Tällä	laitteella	on	yhden	vuoden	takuu	ostopäivästä	lähtien.	
Takuuaikana	mahdollisesti	esiintyvän	käyttöhäiriön	sattuessa	
ota	yhteys	liikkeeseen,	josta	ostit	laitteen.	Takuuaikana	tehtävät	
huoltotoimenpiteet	ja	tukitoiminnot	edellyttävät	ostotodistusta.

Tämä	takuu	ei	kata	vikoja,	jotka	ovat	aiheutuneet	onnettomuudesta	
tai	vastaavasta	tapahtumasta,	nesteen	pääsystä	laitteen	sisään,	
huolimattomuudesta,	käyttöohjeiden	vastaisesta	käytöstä,	huollon	
laiminlyönnistä	tai	muista	vastaavista,	ostajan	aiheuttamista	tilanteista.	
Takuu	ei	kata	myöskään	ukkosen	tai	muiden	sähköjännitteen	
vaihteluiden	aiheuttamia	vikoja.	On	suositeltavaa	irrottaa	laitteen	
liitännät	ukkosen	ajaksi.

Akut	ovat	kuluvia	eivätkä	kuulu	takuun	piiriin.

Jos	käytetään	muita	kuin	alkuperäisiä	akkuja,	takuu	raukeaa.
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